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IMPRIMATUR^ 

^ / 

Si videbitur Rev. P. Mag. Sacri Palatil Apostolici. 

Candidus Maria Fraitini Archlep. Philipp. Yicesge- 
tens . 


APPROVAZ IONE 

I n ffuesto Terzo Tomo degli Annali di Tacito tradot-' 
ti daW eloefuenti.isimo P. Giuseppe Pelrueci della Coni- • 
pagaia di Gesù ho ammiralo la solila esattezza, e pre- « 
cisione , senza che vi abbia trovalo cosa veruna contra- 
ria alla santa fede , e al buon costume , siccome posso 
per verità contestare al Reverendissimo Padre Maestro 
del Sagro Palazzo Apostolico . 

Roma il di 5l. Marzo i8l5. 

Michele Belli Arcivescovo di Nazianzo • 


1 M P R I MA TUR. 

« 

Fr, Philippus AnfossI Ord. Prxd. Sacri Palaliì * 
Apostolici MagUter . « 


1 


Digilized by Google 



6 

BREVIARIUM 

LIBRI S E X T I . 

/. Tiberii arcana; et fatdce lihìdines. IL Multorum Be’» 
duationes . Fili. M. terenlii libera H egregia defensio. 
X. L. Pitoni) , pra;f erti. Urbis , mors et fumtt. XI, Prte. 
fectuTce Urbis origo et progressus . XII. De' libro SibjrU 
' he^recipiendo eonsuUatio. XIII. Seditio liumce , ob gra- 
vitatem annoruB . XIV , Quidam equites Romani cadimi 
conjiirationis crimine. XV. Germanici duce filite nuptum 
data; L. Cassio et M. Vinicio'. XVI. Ftenerafores accu- 
sali ; repressa usura , Liberalitate Ctesaris fides iiiidlontat 
refecta . XVIII. Renovantiir majestatis accusationes . 
XIX. Accusati sodetatis cani Sejano , omnes uno edicto 
necantur. XX, C. Cassar Claudiam uxorem ncripit. Ejus 
mores . Tibérius , prteceptore Thrasyllo , Chaldieoruni ar- 
tis studiosiu , Galbcc impertum prasnuntiat . XXllL Bru- 
si f Germanici filii ; miseranda mors , jEque luctuosus 
■dgrippinK obiliis . XXVI. Nerva, Jureconsultus y inedia 
ifoluniaria ohiit . Aliquot atiorum inlustrium 'morles, 
XXV III. Phoenix in yE'gypto vita . XXIX. Aecusatio- 
nes varia et niortes. XXXI. Parthorum legati in Urbem 
ventre , ' ad novum regem petendum . Tiberius unum , 
deinde alterum misit . L, Vitellius Orienti prtefeclus , 
XX XIII. Prosila inter Armenos et Parthos . Arinbqnus 
regno exutus , et in Seythiam prqfugus , cui Tiridates 
su/ficitur Vilellil consilio et armis . XXXVIII. Recrude- 
scit delatorum sXvitia . Accusali plurimi occumbunt , nec 
civium suppUcia effugit rex. Tigranes . Vita fnem sibi 
ponit jEmilia Lepida . XLI, Ctita; regi suo rebelles et 
repressi . Tiridates , Parthorum rex , dissidio procerum 
pellitur , et Artabanus in regnum iterum accitnr.XLV . Ro- 
ma incendium airox. XLVI. Tiberii deliberatio de suc- 
cessore . L. Tiberii morbus , mors et mores , 
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An. U. C. DCCLXKXV. Aer, Cl»r. Sa. 

Tiberìi arcanse et fcedae libidine» . 

\ 

I. CJn. Domitius , et Camillus Scrihonianus 
consulatum inierant , cum Cessar , tramisso , 
quod Capreas et Surrentiim intèrluit , freto , 
Campaniam prcelegebat , amhiguus , an Urhem 
intraret ; seu , quìa cantra destinaverat , spe- 
ciem venturi simulans ; " et ssepe in propinqua 
degressus f .aditis juxta -Tiberim hortÌÉ , saxa 
rursum et solitudinem *maris repetiit^, pudore 
scelèrum et libidihum : quibùs adeo indomitis 
exarserat , ut , more regio , pubem ingenuam 
stupris poUueret: nec formam tantUm et deco- 
ra corpora , sed in his modestam pueritiam , 
in aliis ima^nes majorum , incitamentum cupi- 
dinis habebat . Tuncque primum ignota ante 
vocahula reperta sunt , sellariorum et spintria- 
rum , ex fxditate loci ac multiplici patiéntia t 
preepositique servi , qui queererent -, pertrake- 
rent : dona in promptos , minas àdversum ah- 
nuentes , et , si retinerent propinquus aut pa- 
rens , vim , raptus , suaque ipsi libita , velut in 
captos , exercehant . 


i 


Digitized by Cooglf 



11 


Armi di Roma DcctXxxy. di Cristo 3a. 

Segréte e mostruose libidini ili Tiberio. 

1. Il consolato di Cn..Domizio e Camillo Scri- 
boniano era già cominciato , quando Cesare var- 
cato k) stretto tra Capri e Sorrento costeggia- 
va la Campania , incerto di entrare in Roma , 
o perchè avea destinato il contrario , fingendo 
di volervi entrare : spesso vi si accostava , e 
avanzatosi nei giardini sul Tevere (i) tornava 
poi ài solitari scogli del mare per vergogna di 
sue; kcelleratezce e libidini > per cui tanto fiera- 
mente ardeva ) che stuprava all’uso de’ Re, 
gl’ ingènui giovanetti : nè sol sentivasi stimola- 
to dalla leggiadrià de’ lor volti , ma ora dalla 
puerile modestia , ora dallo splendor dei mag- 
giori . Nomir non più uditi òì sellarf e òi Spin- 
trie nacquero allora dalla laidezza del luogo e 
dal vario atteggiamento de’ pazienti ( 2 ) : e de-* 
pùtaronsi servi a cercare e trarre co’ doni i pron- 
ti , colle, minacce i renitenti; e se i padri o i 
congiunti resistevano , colla forza „ col ratto , 
cogli atti arbitrar) , come ^e fossero schiavi . 
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TACITI ANNAL. LIB, VL 


Multorum accnsationes . 

« 

II. At Roma principio anni , quasi recens 
cognitis Livia flagitiis , ac jion pridem etiam 
punitis , atroces sententia dicebantur , in effi- 
gies quoque ac memoriam ejus : et bona Seja- 
ni ablata aerano , ut in fiscuin cogèrentur , tam- 
quam referret . Scipioaes hac , et Silani , et 
Cassii iisdem ferme , aut paullum immutatis 
verhis ndseveratione multa censehant : cum re- 
pente Togonius Gallus , dum ignobilitatem suam 
magnis nominibus inserit , per deridiculum au- 
ditur . IVam Principem, orabat deligere senato- 
res , ex quts viginti sorte dufcti et ferro accin- 
cti , quotiens. curiam iniàset , salutem ejus de- 
feoderent . Credidetat nimirum epistola , sub- 
sidio sibi alterum ex consulibus poscentis , ut 
tutus a Capreis Urbem peteret , Tiberius tamen 
ìudibria seriis permiscere solitus , egit grates 
hcnevolentia patrum : sed quos omitti posse ? 
quos deligi? semperne epsdem ? au subinde 
alios ? et 'honoribus perfunptos , an juvenes ? 
privatos , an e magistratibus ? quam deinde spe- 
ciem fore, sumentium in limine curiae ;gladios.^ 
neque sibi vitam tanti, si armis tegenda foret. 
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Molti accusati . > 

II. In Roma poi sul principio dell’ anno , co- 
me se i misiàtti di Livia non fosser già prima 
conosciuti e puniti (5), si dicevano atroci senten- 
ze anche contro i ritratti e la memoria di lei r e 
* ' 

si proponeva che i beni di Sejano dall’ erario 
passassero al fisco , come se ciò punto importas- 
se ( 4 ) • Gli Scipioni , i Silani , i Cassj usando 
le stesse , o quasi stesse parole facean con mol- 
ta energia queste proposte; quando all’ improv" 
viso Togonio Gallo volendo frammischiarsi ben- 
ché ignobile con questi .gran nomi , si fece udi- 
re e deridere col pregar Cesare a séetre alcuiù 
sènatori , tra i quali venti tratti a sorte ed ar- 
mati fossero pronti a difenderlo, quando entra- 
va in senato . Aveva egli creduto a^ una sua 
lettera , in cui chiedeva che per ^ sua sicurezza 
nn '4^’ consóli lo scortasse da Capri a Roma. 
Tiberio uso a mescer le facezie col serio, rin- 
graziò i padri della buoda volontà : ma quali 
posporre ? quali scerre ? sempre i medesimi ? 
ovvero or questi or quelli ? illustri per onori o 
novizj? magistrati ,o privati ? qual comparsa 
poi farehhon eglino colla spada in mano sulla 
soglia della curia ? JVon curar egli la vita qua- 
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i4 TACITI ANN AL. LIB. VI. 

Hcbc adyersus T^jgonium , verbis nioderans : nc- 
que ultra aboUtiónem sententice suadere . 

III. Junium Gallionem , qui eerisuerat , 
nt praetoriahi, actis 'stipeodiis , jus apiscerentUr 
io qu.if:uordeciti] ordinibus sédendi , violenter 
increpuit ; velut coram rogitans , quid illi cimi 
I nìli^ibu3 , quos aequa dieta Impératoris (a) 
neque praemia , nisi ab Imp^atore , acerpére 
par esset? reperisse prorsus , quod divus Augu- 
stus non providérif ? an potius discordiam et 
sedìtionem a satellite Sejan'i quaesitam , qua ru- 
des animo?; nomine honoris, ad corrumpendpm 
militiae morem' propelleret Hoc pretium- Gal- 
lio meditat<B adulationis tulit , 'stdti’n' cùria , 
deinde Italia èxdctus : et quia incusabatur fa- 
cile tolerahfrus ex'silium , delecta Lesbo insu- 
la nobili et ameena , retrahìtur in Urbem , tfu- 
stodàurque domibus magistratuum (b) . lisdem 
literis Coesar Sextìum Pàconianum preetorium 
perculit, magno patrum gaudio , audacem, ma- 
leficum , omnium secreta, rimantem , delettum- 
que a Sejano , cujus ope^dolus C. Ccesari pa- 
raretur i quo'd .póstquam patefacìum , pronq^e- 
re coflcepta pridem odia , et summum suppti- 

la. Quns niqut diCt'a imperatori» , -Videi ar cxeidiite vecuU 
ythi ante imperatons . 

• b) Cutrodiiuniae l imUus Hagittrutuum , Heac liberam eo- 
ribant castodiam D.: c\:»todia reorum . ia^uit AlpUads , lesti- 
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lor ahhia a guardarla coll' armi . Cosi punse 
Togonio con moderate parole: ma -non passò a 
disapprovarne il parére . 

III. Più aspramente riprese GìuniOtGalUone , 
il qual propose , ohe i pretoriani hnito il soldo 
potesser sedere tra’ cavalieri (5) , interrogando* 
lo , come se' gli fosse dinanzi , che avesse egli 
che far co’ soldati?, ^on dover essi ricever da 
altri , che dall’ Imperadore gli ordini o i 'pre- 
m.) . Aver esso forse trovato ciò che non rin- 
venne i7 divo Augusto ? o qual satellite di Se- 
cano cercar piuttòsto sotto pretesto . d’ onore d’i- 
stigare i rozzi animi dei. soldati a sollevarsi, 
e corrompere la militar disciplina? Gallione In 
premio della sua studiata adulazione'' fu tosto 
dàlia curia , poi dall’ Italia dacciato : e' perchè 
. fu detto , che nell’ isola di jLesfaio nobile ed ame> 
na , da lui scelta , avrebbe comodamente tolle- 
rato 1^ esilio « fu ricondotto in Roma e guarda- 
to nelle case de’ Magistrati (6) . Nella medesi- 
ma lettera Cesare con gran! piaceiire de’ padri 
rimprbVerò Sestio Paconiano già pretore , qual 
ardito, malfattore, espiatore d’ ogni segreto , e 
scelto da Sejano per tramare insidie a C Cesu- 
re. 11 che scoperto i vecchj odj scoppiarono: 


tnare proconsùl soUt , utrunt carcerem recipienda sit persa^ 
M , «A militi tradenJa » aa fidtj tutore bus cornmttsnda . 
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cium decemèbatur , ni professus indicium fo- 
ret . ' - . 

IV. Ut veto L'itinium Latiarem ingressus 
est , accusator ac r,eu$ juxta invisi , gratissi- 
mum spectamlum pnebebatur . Lntiaris , ut re- 
tuli , prcecipuus olim, circumveniendi Titii Sa- 
bini , et tane luendee peente primus fuit è Inter 
quee Haterius ^grippa consules anni prioris 
invasit , cur mutua accusatione intenta , nuoc 
silerent? metura prorsus et noxiam oonscien- 
tiae (a) prò foedere haberi : at non patri- 
bus reticenda , quae audivissent . Regulus , ma- 
nere tempus ultionis , seque coram Principe ex- 
secuturum : TWo , ’ aemula tionom inter coJlegas, 
et si qua discordes jecissent , pielius obliterati, 
respondit . Urgente Agrippa , Sanquinius Ma- 
ximus , e consularihus , oravit senatum, ne ,cu- 
ras Imperatorjs conquisìtis insuper acerbitatibus 
augerent ; su (lìcere ipsum statuendis remediis . 
Sic Regalo salus , et Trioni dilatio exitii qux- 
sita. Haterius invisior fuit , quia somno aut 
lihidinosis vigiliis marcidus , et oh segniticcm , 
quamvis crudele.m Principem non metuens , ùi- 
lustribus viris perniciem , inter ganeam' ac stu- 
pra , meditabatur . 

cnnscienticB . Groslotivs legeìiai uoxm cofttcien~ 
tiam . Pro fctdtre hnheri . Esse velai (oediu , qao adetTÌeti perU 
éuluu! kibi noi¥ facesserant . 



A. U. C. dcclxxxVb CHR* xxxii* 

ma uo' accusa da lui promessa lo salvò dalP e- 
stremo sopplicio , che già gli si decretava . 

IV. Accusò Latinio' Laziare ; e diedero accu- 
satore 6 reo egualmente odiati un gratissimo 
spettacolo . Laziare già il primo , come ho det- 
to (7) , a sorprender Tizio Sabino , fu allora il 
primo a pagarne la pena. Frattanto Àterio 
Agrippa assali i consoli dell’ anno scorso: per- 
chè dopo le scarrthieooli accuse ,(8) ora tace- 
re ? il timore e il rimorso della coscienza aver- 
li riuniti , ma non dovere i padri tacer le co- 
se allora ascoltate . Rispose Regolo eh' et dif- 
feriva la vendetta per farla innanzi al Princi^ 
pe : e Trione esser meglio dimenticare le ga- 
re e le altercazioni tra colleghi . Insistendo 
Agrippa , Sanqulnio Massimo consolare pregò il 
senato che non accrescesse fastidj al Principe 
col produr nuove amarezze : bastar esso a 
porvi rimedio . Cosi Regolo salvossi , e fu dif- 
ferita la ruina di Trione . Aterio divenne piò 
odioso, perchè marcito nel sonno o nelle lasci- 
ve veglie , nè temendo , perchè uom da nulla, 
del Principe quantunque crudele , macchinava 
la ruina degli uomini illustri tra i bordelli e gli 
stupri . 



l8 TVCITI ANNAL. LIB. VI. 

V. EjoinjCotta 3Iessalinus , xa’vìssirrue cujiis- 

que sententÙB auctor , eoque inveterata invidia , 
ubi primum facultas data*, arguitur pierà- 
que ("a): C. Cspsarem, quasi incestgs virilifafis, 
et cum die natali jiugustce inter sacerdote» 
epularetur, Novemdialein enm cenani dixisse : 
querensque de potentìa 31. Lepidi., ac L ^jdr- 
runtii , cum quihus oh rem pecuniariam disce- 
ptabat , addidisse , illos quidem sonatu'ì , me 
autf m fuebitqr Tibnriolus ineus . JVeque cùn- 
età Cb) a primoribus civitatis revincebafur ; iis- 
que instantihus , ad Irnperatorem provqcavit . 
JVec multo post literce adferuntur , quihus , in 
modurri defensionis , repetito inter se atqiie Cpt- 
tam amicitise principio, crebrisque ejus oflìcits 
commemorati» , ne verba prave detorta. , néu 
convivalìnm fabularum siinpiicitas in crimen du- 
ceretnr , postulavit . r 

VI. Insigne visum est enrum Ceesaris litera- 
rum initium; nam his verbi» exorsus est: Quid 
scribam vobis , patres conscripti, ant quomodo 
ficribami aut quid onininn non scribam hoc tem- 
pore , dii me d^aeque pejus perdant , quam pe- 
rire me quotidie sentio , si scio. Adeo facino- 
ra atque flagitia sua ipsi quoque in supplicium 

(a"', Arguitur pfera*] Grsca locutio , prò io plerisc|ae . Sic 
Viririlim , Cettra parce puer btllo : idtjae loqaondi gonas frtqacas 
Tacito . 
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V. Quindi Cotta Mossalino, odiato già da gran 
tempio qual autore delle pib atroci sentenze , 
fu alla prima occasione assalito da molte accu- 
se : che riprendesse C. Cesare à’ incestuosa vi- 
rilità (9) , chiamasse cena funebre una cena , 
in cui nel di natalizio di Augusta avea mangia- 
to tra’ sacerdoti ; e dolendosi della' potenza di 
M. lapido e L. Arrupzio , co’ quali avea lite 
pecuniaria , dicesse : saran questi dal senato 
difesi , ma io dal mio Tiberiuccio. E già con- 
vinto di tutto , ed incalzato dai primi della cit- 
tà appellò all’ Imperadore , il qual di li a poco 
con lettera scritta a modo di difesa , dopo aver 
rammentato i principf* della sua 'amicizia con 
Còtta', e i servigi spesso ricevuti da lui , chie- 
deva non si torcesse in senso maligno la sem- 
plicità delle facezie dette a mensa . - 

Vr. Notabili parvero queste parole con cui 
principiava la lettera : che .venVem . o Padri 
coscritti,, o come scrivervi , o che non iscrìver- 
vi in questo tempo , se io il so , che gli Dei 
mi faccian morire di strazio peggior di quello 
che sento ogni giorno . Tant’ era anch’egli tor- 
mentato dalle sue scelleratezze e vergogne. Nè 

(A) f^eque ciinct't . enm Picli-'ua > ea-fue cuncta : et idem 

•lit Gtaecisintts > cccttiiil sugra ar^iéitur yiirraque » 



2o‘ TAGITl ANNAL. LIB. VI. . 

verterant . JVeque frustra prcBstantissinms sa,- 
pieiitice firmare (a) solitus est , si recludantUr 
• tyrannorum mentes , posse aspici laniatus et 
ictus ; quando , ut corpora verheribus , ita sce- 
vitia , libidine , malis consultis , animus dilace- 
rctur . Quippe Tiberium non fortuna , non so~ 
litudines protegebant , quia tormenta pectoris 
suasque ipse pcenas fateretar . 

VII. Tarn facta patribus potestnte statuendi 
de Caeciliano s&natore , qui plurima adversum 
Cottam prompserat, placitum, eamdera popuam 
inrogari , qqain in Arusejura 'et Sanquinlum , 
arcusatores L. Arruiitii,; qio non aliud honori- 
ficentius CottcB cvenif, qui nohilis quidem , sed 
egens oh luxwn , per flngitia infamis , sanctis- 
sirnis Arruntii artihus dignitate uliionis cequa~ 
batur . Qaintus Servceus posthac , et MinUtius 
Thermus inducti : Servceus , prcetura functus , 
et quondam Germanici Comes ; JMinutius eque- 
> stri loco , modeste habita Sejcmi amicitia : un- 
de illis major miseratio. Cantra Tib'erius prae- 
cipuos ad scelera increpans , admonuit C. Ge- 
stiurn patrem dicere senatui , quae sibi scripsis- 
set ; suscepiique Cestius accasationem,. Quod 
maxime exitiabile tulere .illa tempora , cum 
primores senatus infimas etiam delationes exer~ 

(a) Prastantissimut sapUntia- firmare , prò adfirmart . Voi 
fino , 0*1 Socraies . 
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invano 'soleva il più saggio de’ filosofi afferma- 
re , che se r animo dei tiranni potesse ' aprirsi 
ai nostri occhj , noi lo vedremmo, come i cor- 
pi percossi , lacerato dài morsi e dai colpi del- 
le crudeltà jjibidini , e mali pensieri. Però an- 
che nella sua fortuna e solitudine fu costretto 
Tiberio a confessar .gl’ interni tormenti che lo 
straziavano. 

VII. Data poi licenza ai padri di giudicar 
Ceciliauo senatore , che avea prodotte moltissi- 
me accuse contro Cotta , fu condannato alla me- 
desima pena (lO) , alla quale Ariisejo e S inqui- 
nio accusatori -di L. Arrunzio . Cotta nobile si 
ma impoverito per lusso, e infame per vizj non 
fu mai tanto onorato, quanto allora che fu ugua- 
gliato al virtuosissimo Arrunzio con questa illu- 
stre vendetta . Si passò poi a Quinto Serveo e 
Minuzie Termo : Serveo fu pretore e seguace 
già di Germanico; Minuzio cavaliere e amico, 
ma moderato di Sejano ; perciò furono più com- 
patiti . Ma Tiberio’ rampognandoli quali capì di 
scelleraggini , avverti C. Cestio il padre , che ri- 
ferisse al senato ciò eh’ ei gli aveva scritto : e 
Cestio intraprese 1’ accusa . Funesta condizion 
di quei tempi , in cui i primi del senato pro- 
movevan 1’ accuse ancor più minute , alcuni io 
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cereiit , olii pnqpahim , multi per occultum : nc- 
que discerneres alienos a coiijunctU , anriicos 
ab ignotis , quid repens , aut vetuatate obscu- 
rum : perinde in f>,ru , in convivio , quaqua de 
rè loculi incusabantur , ut quis pnèvejiire et 
reum destinare properat (a) ; pars ad subsidium 
sui, plures infccti quasi valetudine et contactu . 
Sed Minutius et Servièus damnati , indicihus 
accessere Tractique sunt in .casum cumdem 
Julius ^Jricanus , e Santonis , Gallica civita- 
te, Sejus QuadratUs t originern non reperì . JVe- 
que surn ignarus , a plerisque scriptqribus omis- 
sa multorum pericula et pcenas , dum copia fa- 
tiscuiit ; aut qucè ipsis nimìn et mdèsta fue.rnnt , 
ne pari tcedio leeturos adjicerent -, verentun . 
JVobis pleraque digna cognitu ohvenere , quam- 
quam ab aliis incelebrata . , 

M. Tereotii libera et egregia defensio . 

Vili. IVarn ea tempestate , qua <Sejani ami- 
citiarn cetèri falso exuerant , ausus est eques 
Romanus , J\l. Terentius , ob id reus , ampie- 
cti , ad Jiunc niodum apud senatum ordiendo : 
Fortunee quidein rnc8e foi tasse niinus expediat , 
adgnoscere criraen, qiiain abnuere': sed utcum- 
quc casnra res est , fatebor , et fuisse me Seja- 

(a) Destinare properat . Lip&io ac Muico placet poterat . 
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palese, molti iti segreto : e seiira distinguer gli 
estranj dai congiunti , dagl’ignoti gli amici , ria- 
scnn s’ affrettava di prevenir 1' altro , e destinarlo 
all’ accusa di fatto p nuovo , o antico ed incerto ; 
di qitalìinqne parola dotta nel foro O a mensa i 
parte per difender sè stessi, molti, infetti quasi 
da mal contagioso . Ma Minnzio e Serveo con- 
dannati s'unirono agli accusatori (ii)f e soffri - 
rori condanna Giiilio Africano di Santogna cit- 
tà della Callia , e Sejo Quadrato f qU iT ne fos-' 
se il motivo noi so. Ben so , che molti scritto- 
ri han taciuto i pericoli e le pene di molti , 
perchè o si stancarono del troppo numero o 
temerono ,non si stancassero anché i lettóri^ 
corri’ essi , di tanti e si funesti esemp} . Molti 'e 
memorabili ne oriunsero a mia notizia benché 
non rammentati da altri * '■ 

Liberà ed egregia difesa di M. Terenzio 

Vin. Un di questi è quel di M. Terenzio ca- 
valiere Romano , che quaiido gli altri fingeva- 
no di abhiurar 1' amicizia di Sejano , di cui era 
accusato ancor egli , ardi sostenerla in senato 
con queste parole . Sarebbe per me forse mén 
male il negare , che il Confessare questo delit- 
to : ma sia che si vuole , confesserò che prò- 
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no aniicum j et ut essem , expetisse et post- 
quam adeptus eram -, laelatum/. Videram colle- 
ganr patris regendis practoriis coliortibiis ; mox 
urbis et militiae muoia- sirnul obeuntem . lllhis 
propinqui et adfines hoùoribus. augebantur : ut 
quisque Sejano intimus , ita ad Caesiiris amici— 
tiam validus: centra , qiiibus infensus èsset, raé- 
tu ac sordibus cooflictabantur . Nec quemquam 
exemplo adsumo: cunctos , qui novissimi consi- 
lii expertes fuimps , meo unius discrimine de- 
fendam. Non enim Sejanum Vulsiniensem , sed 
Claudiae et Juliae domùs partem , quas ad/inita- 
te oefeupaverat , tiiura , Csesar , generum , .lui 
consulatus socium , tua officia in républica ca> 
pesséntem , col bamus . Non est nostrum ^esti- 
mare, quem supra ceteros, et quibus de Causis 
extollas. Tibi sùmmura rerum judicium dii de- 
dere : nobis obsequii gloria relieta est . Specta- 
musi porro, quaé coram habentur , cui ex te 
opes , lionores, quts plurima juvandi noccndive 
potentia : quae Sepmo fuisse , nemo negaverit . 
Abditos Priocipis sensus , -et si quid occaltius pa- 
rai, exquirere, iolicitum, aticeps'. nec ideo'fa) 
adacquare. Ne, patres rortscripti , ultimum Se- 
jani diem’, sed sexdecitii annos cogitaveritis ; 

(a) iste iÀto • N(!c I iHcai]i<]ac scrut^rìs , a^sequare • 


Digilized by Google 



25 


A. U. CJ bcclkìv. CHR. xxiirt. 

cumi V amicizia di Sejano , V ottenni , e mèli 
compiacqui . Io lo avea veduto’ collega del pa- 
dre (12) nel governo^ delle coorti pretorie-’, poi 
sostenere gl’ incarichi della città insieme e del- 
la milizia'. / suoi parenti ed affini si colma- 
van di onori ; quanto più alcuno era suo con- 
fidente , tanto più ancora potente amico di Ce- 
sare : al contiario gli odiati da lui ùitirhoriti 
ed abbietti . IVon cito alcuno ; a solo inio ri- 
schio difenderò quanti non fummo a parte 
deir ultima congiura (i 5 ) . IV oi corteggiavamo 
non già il Bolsenese Sejctno , ma un affine dei 
ClauiLj e dei Giulj , un tuo genero o Ce- 

sare , un tuo compagno nel consolato , un che 
sosteneva nella repubblica le veci tue ICon 
tocca a noi V esaminare chi tu esalti Sopra de- 
gli altri y e perchè . A te dieder gli Dei la su- 
prema autorità ; a noi lasciaron la gloria di 
ubbidirti . IVoi guardiarnó ciò che abbiamo 
dinanzi ; chi da te abbia ricchezze ; chi ono- 
ri , chi gran potere di giovare o di nuocere : 
tutto questo ( chi può negarlo ? ) v*era in Seja- 
nO . L’indagare i pensieri, del Principe è i suoi 
^ occulti disegni , van è lecito , non sicuro , non 
possibile .'IVqn considerate, o. Padri coscritti, 
V ultimo dì , ma i sedici anni della • fortuna di 
Sejano’, quando onoravamo ancor Satrio e Pcm- 


*¥■ 
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'étìam Satrìum-atqué Pomponium yenerabamur; 
libertìs quoque ap jaiiitoribus ejus nofesctre , 
prò magnifico accipiebatur . Quid ergo ? indi- 
stin'Pta hséc defensio et promiscua dabilur? im- 
mo ju5tis terminìs dividatur . Insidise in reoipu- 
blicam , Consilia caedis adversunt Imperato^* ni , 
punianturs de amicitia et officiis , idem finis et 
te > Cassar , et nos absolverit. 

IX. Conittantia oratioìtis , et quia r'epertus 
erat‘, qui efferret , qua; omnes animo agitabaiit , 
eo usque potuere , ut accusatores eJus , addi- 
tis , quce ante deliquerant , exsilio aut morte 
rnultarentur . Secutce dehinc Tiberii literce in 
Sex. ■J^estilium , prcetorium , quem , ‘Drusa fra- 
tri percarum , in cohortem snaru (a) transtuie-. 
rat . Causa offensionis Festili<) fuit , seu ccm- 
posuerat qatedam in C. Ccesarem , ut impadi- 
cum , sive feto habita fides : atque ob id c<ni‘ 
victM Principis prohibitus , cum senili manu fer~ 
rum tentavissét , obligavit venas : precatusque 
per codicillo s , immiti rescripto , oenas resolvit . 
jdeervatim ex eo Annius Pollio , Appius Sila- 
nus , Scauto Mamerco simal ac Sabino Calvi- 
sio , m'ajestatis postulantur, et. Finicianus Poi- 
lioni patri adjiciebatur , alari genus , ét qui- 
dam surnmis honoribus : contremuerantque pa- 
tres : nam quotusquisque adfinitatis aut amici- 

(a) In cohortem tuam . later amicos et comiies saos • 
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ponio (i 5 ), quando ci recavamo a grande ono- 
re l’ enser conosciu fi perdilo dai suoi liberti ed 
uscieri. Che voglio adunque? che questa dife- 
sa valga eguhlrtiente per tutti? JVo , ma si 
faccia giusta distinzione . I congiurati con Se- 
jano contro la repubblica o contro la vita 
dell’ Imperadore siav puniti : noi che gli fum- 
mo non più che officiosi amici , dohhiahi esse- 
re , o Cesare , al par di te assoluti . 

IX. Quf’sfo costante discorso di uno , ch,e fi- 
nalmente' diè' fuori cÌjÒ che ognuno covava 
nell’ animo , ebbe tal fi^rza , che i suoi’ «ìcroisa- 
tcri rei anche di altri delitti fiiion dannati 
all’esilio o alla morte . Scrisse poi Tiberio altra 
lettera corvtro Sestio Vestilio ^ià pretore, trat- 
to, da lui in corte, perchè già caro al fratei 
Driiso . si sdegnò con costui perchè scrisse , o 
f« finto .e creduto, che scrivesse una satira sul- 
la disonestà di C. Cesare ; quindi circciafeo di 
corte tentò d’ aprirsi colla senil urano le vieuc : 
poi fasciatele seriose una supplica,: n’ebbe cru- 
de! rescritto e le riaprì .. Vejngono poi alla rin- 
fusa accusati di maestà Annio Pollione coi) Vi* 
niciano suo figlio , Applp Silano , Scaouro Ma- 
merco , Sahinio Calvisio chiari per sangue , al- 
cuni per sommi onori : tremarono i padri ; e 
elùdi loro non era di si, grandi uomini congiun* 
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ti(B tot. ìnlustrium viromm expers erat? niVel-‘ 
sus , urbance cohortis tribunus , tum inter indi- 
ces , Appium et Calvhium discrimini exemis- 
set . Cessar P'ollionis , ac 'P'iniciani , Scauriquè 
causam , ut ipse cum senatu iiosceret , distidit ; 
datis quibusdam in Scaurum tristibus notis . 

L. Pisonis , praefecti Urbis , mors et funus . 

X. JVe fernince quidem exsorfes periculi ; qua 
occupandee reipublicce (a) argui non poterant , 
ob lacrymas incusabantur : necataque est anus 
Vitid , Fufii Gemini mater , quod filii necem 
^evisset . Heep apud smatum : nec secus apud 
Principem P^escularius Atticus ac Julius Ma- 
rinus ad mortem aguntur , e vetustissimis fa~ 
miliarium Wiodum secati , et apud Capt^eas in- 
dividui t f^escularius , insidiarum ' in Libonem 
internuntius ; Marino participe , Sejanus Cur- 
tium Atticum appresserai : quo leetius acce- 
ptum , sua exefnpla in consultóre^ recidisse t. 
Per idem tempus L. Pisa , pontifex (b) , rarum 
in tanta claritudine , fato obiit : nullius servilis 
seatentice sponte auctor , et quotiens hegessitas 
ingf-ueret , sapienter moderane . Patrem ei cen- 
sorium fuisse memoravi : cetas ad octogesimum 

(tf) Qua occupandcn reip. Lege cum Mureto , quia • 

{b) L% Piw pontifex , Forte error notis , scribendamtjue , 
L. Fiso pr»Jectus urbi } de ^uo videadus Seneca eoist. 84* 
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<■ 

to od amico? Se non che Gelso tribuno d’ una 
coorte urbana, uno allora degli accusatori, ^sot- 
trasse al peticolo Appio e Calvisio. Cesare dif- 
ferì lu causa di PoUione , Viniciano e Scauro , 
per esaminarla esso stesso co’ padri : di Scauro. 
dìè qualche segno da far temere . 

Morte ed esequie di L. Visone prefetto di Roma . 


Xi Neppur le dònne eran’ senza pericolo , ac- 
cusate di lagrime , poiché non poteasl accusar- 
le di macchinazióne contro la repubblica : e fu 
uccisa la vecchia ..Vizia per aver pianto la mor- 
te del suo figliuol Fij^o Gemino . Questa fa ope- 
ra del senato : anche' il Principe ^ fece '^moriire 
Vesculario Attico (i6) e Giulio Marino suoi fa- 
miliari antichissimi in Rodi , e indivisibili a Ca- 
pri ; Vesculario fu. mezzano del tradimento or- 
dito a lyibone , Marino complice .con Sejanò 
delU^ppressione di Curzio Attico (Ì7) ; tanto 
pi^fecque che fosser presi a quel làccio , che 
CS.SÌ tesero ad altri. Net medesimo tempo L. Pi- 
sqne pontefice mori naturalmente , caso raro in 
personaggi si grandi ; non fu mai autore di ser- 
vili pareri ; e stretto dalla necessità sapea pru- 
dentemente temprarli . Suo padre fu , come Jio 
detto (18) , censore ; visse ottani’ anni , e me- 
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annum processiti jdeeus triumphale in Thracia 
meruerat t sed prcscipun ex eo gloria , quod 
prce/ectus Urbi recens coatia'iam potestatem , 
et insolentia parendi graviorem , 'mire tempe- 
ravi . 

Prsefecturae Urbis origo et progres^us . 

XT. JVamque antea , pro/ectis domo regibus , 
ac mox magistratihus , ne Urbs sine imperio > 
foret , in tempus deligebatur , qui Jus reciderete 
are sùbiti^ mederetur : feruhtque ab Rornulo 
Dentrem Rìfnulium, po$t ab, Tulio Hoslilio JSfu- 
mam Marcium , et ab Tarquinia Superbo Spu-' 
riuiji Lucretium impositàs : dein consules nian- 
dabant ■, duratque simulacrum ^ quotiens ob fé- 
riai Latina^! prceficitur , qui consulare munus 
usurpet. Ceteruin ^ugustus hellis civilibus Vil- 
ìiium Mctìcenatem , eqiieitris órdinis , ciinctis 
apud Romam atque Itnliam prceposuit . Mox 
rerum potitus , ob magnitudinem papali , ac 
tarda legum aaxilia , surnpsit e consularihus ,, 
qui eoerceret se.rvitia , et quod civium audacia 
turbidum , nisi vim metuat : primusque Messa- 
la Coryinus eam potestatem , et pàucos intra 
dtes finem accepit , quasi nescius excrcendi . 
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jritò in Traria gli onori trionfali .. Ma la sua 
Principal gloria fu la recente prefettura di Ro- 
ma (19), la qUal egli continuata, e per l’Inso- 
lita autorità resa più grave mira Vilmente tem* 
prò. 

Origine e progresso della prefettura di Roma . 

I ■ , • ■ 

XI. Perocché prima, quando i Re e poi i ma- 
gistrati partivano , perchè la città . non restasse 
senza capo, sceglievasi uno che a tempo la go- 
vernasse , e provvedesse al casi impensati : e 
fu, come dicono, da Romolo scelto Den tre Ro- 
mnlio, da Ostilio Numa Marcio, e Spurio 

Lui’rezio-da Tarquinio Superbo: quindi i con- 
soli fecer lo stesso; e ne dura ancora un’ im- 
magine , quando per le ferie Latine (20) si de- 
puta uno , che sostenga la consolar potestà. 
Augusto poi nelle guerre civili deputò Mecena- 
te Cilnio caVfiliore al governo di Roma e di tut- 
ta ITtalia. Giunto fiiialmeiite all^ impero per la 
moltitudin del popolo e i lenti àjuti delle leg- 
gi scelse uno tra consolari , che frenasse gli 
schiavi e quei cittadini , che se non temon la 
forza alzan la testa . Méssala Corvino ebbe il 
primo questa potestà , e dopo pochi giorni co- 
me incapace lasciolla . L’. esercitò poi egregia- 
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Tutti Taurus Statilius , qunmq:inm provecta, • 
(State , egregie taleravit . Dùn Pisa , vigiliti 
per annós pariter probatus , ^publico funere , 
e<c decreto ' senatus\f celehratus est , 

De libro Sibyllse recipiendo consultatio . 


XII. Relaium inde ad patr*es a Quintiliano , 
tribuno plebei , de librò' Sìbyllae , q'uern Cani-: 
nius Gallus , quindecirhvir , recipi inCer ceteros 
eiusdetn vatis , et ea d« re sénatusconsultuna' 
postulairerat r qao per discessianerTi, (a) facto ", 
misit ìitefas Cessar , modice tribunum incre‘ 
pahs , ignarum ’antiqni moris ob jiiventam : 
Gallo exprohrabat , quod scienti?e eserimania- 
rumque vetus , incerto aiictore, ante seiitentiam 
collegi! , Dòn , ut assolet , lecto per màgistros , ' 

aestitnatoque Carmine , apud- infrequentem sena- 
tura 'egisset . Simul commone f ecit •, quia multa 
vana 'sub nòmine celebri vulgabantur, sanxisse 
AuguStitm , quem intra diem ad praetorein ur- 
baniim deferrentur, ncque habere privatim'li- 
ceret. Quod a majorihus quoque decretum erat , 

post exustum sociali bèllo (b) Capitolium y quee- 

\ 

(a) Per riheestiousn . Vid. ad Ann. 3. 

V^) Sociali bello . Iinmi , ccl isic T.icitunn scrìp^is^e cep* 

set Lipsias : id accidlr L. ScipioBe ) C. Nerbano coss. Bt ipse Ta- 
citus memorat Hist. 3, 71 
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mente Tauro Stalilio , quantunque vecchio. 
Quindi con pari approvazione per venti anni 
Pisene, dnorato per decreto- del senato di pub- 
bliche , esequie . . 

Sl consulta se debba ricewrsi un libro 
della Sibilla . 

A 

XII. Indi Quintiliano tribun della plebe par- 
lò ai p.adri d^ un libro della Sibilla , il quale 
Caninio-’Gallo quindecemviro avea chiesto che 
si aggiunjJt'S-ie agli altri della iiuvlesiuia , e se 
ne facesse, decreto ; e questo ottenuto , Ces;tre 
Scrisse riprendendo leggiermente il tribuno co- 
me non' ben pratico , perchè giovane , degli 
antichi costumi j ma più aspramente Gallo , per- 
chè .Vecchio nella scienza delle cerimonie aves* 
se io senato non pieno tr.rttato d’, una poesia 
d’incerto autore, prima della sentenza del col- 
legio , e consuèta lettura e censura dei mae- 
stri /( 2 ,i) . Lo avverti ancora , auer Augusto , 
perchè molte inezie divulgaf'ansi sotto nomi ja- 
mosi , stabilito tra quanti giorni si douesser 
portare al pretore urbano , e vietato ai priva- 
ti il tenerle. Cosi decretarono ancor gli anti- 
chi , quando arso nella social guerra il Campi- 
doglio cercaronsi i versi della Sibilla ( ima fo>- 
Torn. III. 5 
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sitis Samo , Ilio, ‘Erythrìs , par \dfricQ,m etiam 
ac- Siciliam , et Italica^ colonias , carminibus 
Sibjllce , una seu plures faere , da^oque sacer- 
dotibus negotio , quantum humana ope potuis- 
sent , vera discernere . Jgitur tane quoque no- 
tioni quindecimvirum is liber subjicitur . ' 


Sedìtio Romae , ob gravitatem annqase . 

XIII. lisdem consulibus , gravitate annonce 
juxta seditionem veìitum : multaque v et plures 
per diejs , in theatror licentius efflagitata , quam 
solitum adversum Imperatorem : ' quis 'Commo- 
tus , incusavit magistratus patresqae , quod non 
publLca auctoritate populuqi coercuiss^nt : addi- 
ditque , quibus e provinciis , et quanto majo- 
rem, quani Augustus , rei frumentariae xopiam 
advectaret . Ita castigandee plebi compositum 
sènatusconsultum , prisca séveritate : ncque se- 
gnius consules edixere. : silentium ipsius non 
civile , ut crediderat , sed in superhiàm acci- 
piebatur . 
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se o più d’ una ) in Samo , in Ilio , in Eritra , 
per l’Àfrica ancora e Sicilia e colonie d’Italia: 
e fu commesso a’ sacerdoti il riconoscerne per 
quanto era possibile i veri . Questo libro adun- 
que fu anche allora sottoposto all’ esame dei 
Quindici (aa) . 

Sedizione in Roma per la carestia . 

XIII. Nel medesimo consolato il popolo per 
carestia di grano quasi si sollevò; e per più 
giorni più cose domandò in teatro con più li- 
bertà che con Imperadore non -s’ usa : ond’ egli 
irritato riprese i mag‘*trati ed i padri per non 
averlo con pubblica autorità raffrenato ; aggiun- 
gendo da quali provincie , e quanto più grano 
faceva egli trasportale che Augusto . Onde per 
frenare la plebe fu coll' antico rigore distesp un 
decreto, e pubblicato prontamente dai consoli: 
il silenzio di lui (z5) fu preso non' per mode- 
stia , come ei s’ era creduto , ma per superbia . 
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Quidam equites Romani cadunt conjurationis 
crimine . ' 

, f 

XtV. Fine anni Getninius , Cehus , Pompe- 
Jus , equites Romani , cecidere conjurationis 
crimine . Ex quis Geminius prodigentia opum 
ac mollitia vitce amicus Sejano , nihil ad se- 
rium . Et Julius Cehus , trilmnus , in vinclis 
laxatam catenam et circumdatam in diversum 
tendens , suarn ipse cervicem pei fregit . ^ìt Ru- 
brio Fatato , tamquam , desperalis rebus Ro- 
rtianis , Parthoruin ad tnisericordiam ^fugeret , 
custodes additi : sane isr repertus apUd -f return 
SicilicÈ , retractusque per centuridnem , nullat 
prohahiles causas longinquce peregrinationis 
adferebat . Mansit taineii incolumis , oblivione 
Ttiagis , quam clementia . ^ , 

An. U. C. DCCLKxxvi. Aer; Chr. 55. 

' 

Germanici duae filiae nuptum datse L. Cassio 
et M. Vinicio . 

XV. Ser. Galha , L. Sulla consulibus , diu 
qucesito , quos neptibus suis maritos destinaret 
Ccesar , postquam ''instabat virginum cetas , 
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Caduta di alcuni cavalieri Romani per accusa 
di congiura . 

XIV. Sul .fin dell’Hnpo Geniinio, Celso e Pom- 
peo cavalieri llomani morirono come complici 
della congiura : fra quali Geminio era amico a 
Sejano non già per cosa di rilievo, ma per la 
sua vita prodiga e molle . Giulio Gelso tribuno 
allentando in carcere- la patena se T avvolse al 
collo , e tirandola si strangolò. A Rubrio Faba- 
to , come se disperate le cose di Roma fuggito 
fosse a cercar tra 1 Parti pietà , apposte furoii 
le guardie: veramente costui ritrovato sullo stret- 
to di Sicilia j e ricondotto da un ccjiturione 
non allegava alcun probabii motivo di si lungo 
viaggio. Gli fu salvata la vita più per dimenti- 
canza che per clemenza. 

ydnno di Roma DccLXXxri. di Cristo 3S. 

Due figlie di Germanico maritate a L. Cassia* 
e M. p'inicio . 

VX. Nel consolato di Ser. Galba e L. Sulla ^ 
Cesare dopo aver molto pensato a chi dare in 
mogli le sue nipoti già nubili , scelse L. Cas^ 
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L. Cassium , M. Finicium legit . Pomicio appi- 
dahum genus ; Calibus ortus , patre atque omo 
consularibus , cetera equestri familia , erat mi- 
tis ingenio, et comptce facundice . Cassius ple- 
bei Rom(B generis , verum antiqui honoratique , 
et severa patris disciplina eductus , facilitate 
sttpius , quam industria commèndabatur . Huic 
Drusillam , lunicio Juliam , Germanico geni- 
tas , conjungit : superque ea re senatui scr^psit , 
levi cum honore juvenum : dein redditis absen- 
tire causis admodum vagis , flexit ad graviora 
et offensiones ob rempublicarrt 'coeptas : utque 
Macro praefectus , trihtinorumque et centurior 
num pauci , secum introìrent , quotiéns curiam 
ingrederetur , petivit . Factoque large , et sine 
prcEseriptione generis , aut numeri senatuscon- 
sulto , ne tecta quidem Urbis , adeo publicum 
consilium numquam adiit , deviis plerumquè iti- 
neribus ambigens patriam et declinans . 

Foeneratores accusati : repressa usura .Liberalitate 
Caesaris fides muUorum refecta . 

XVI. Interea magna vis accusatorum in eos 
inrupit,'qui pecunias fcenore auctitabant , ad- 
versum legem dictatoris Crnsaris , qua de mo- 
do credendi , possideudique intra Italiam cave- 


j 
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sio e M. Vinicio . Vinicio nato nella terra di 
Cale d’equestre famigfia ebbe padre ed avo con- 
so^ari ^ mansueti costumi ed elegante facondia. 
Cassio in Roma , di una casa plebea , tiia anci^ 
ca e pobile; educato severamente dal padre era 
lodato più per bonarietà che per industria . A 
questo diede Drusilla, a Vinicio Giulia figli uo- 
le^di Germanico ; e ne scrjsse al senato lodan- 
do modestamente i giovani: indi addotti insas- 
sistenti motivi di sua lontananza a cose più. gra> 
vi sì rivolse ; e attese le malevoglienze contrat- 
te per la repubblica , dimandò" che Macrone 
prefetto con pochi tribuni e centurioni entras- 
ser seco sempre in seqato. E fattone senza de- 
terminare qualità o numero ampio decreto , non 
entrò mai non che' nel pubblico consiglio , nep- 
pur . nelle mura di Roma ; girandole sempre 
d’intorno, e schivandola per sentieri fuori di 
mano . 

Usura) accusati ; usura repressa : credito- 
di molti per liberalità di Cesare restituito. 

XVI. Frattanto una folla di accusatori si sca- 
gliò addosso agli usura] , che arricchivano più 
che non permetteva una legge (2/^) del ditta- 
toc Cesure sul modo di prestare e possedere ia 
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tur : omissam 'oliiri , quia privato usiti honum 
puhlicum postpqnitur . Sane vetus Urbi fcenebre 
maliim -, et seditionum discordiarùmque creber- 
rima causa : eoque cohihehatur , antiquis quo- 
que et minus corruptis moribus . JVarti primo 
duodeciin tabulis sancì uni-, rie quls unciario'foe- 
nore (u) aniplius e^ereeret , curii antea ex li- 
bidine locupletium. -agitarelur : dein rogatione 
tribunicia , ad semiincias redacta : postremo 
velila versitra : multi sque plebis scitis ohviam 
iturn fra'udibus , qua: tuliens repressqs , miras 
per’artes rursum oriebantur . Sed tum Grac- 
chiis prictor , cui ea'quxstio eveneraU, multi- 
tudine periclitantium suhactus , retulit ad se- 
ìiatum : irepidique palres ( ncque chìtti quis- 
quarn tali culpa vacuus ) venidm a Principe 
petivere : et concedente , annus in posterum , 
sexque menses dati , quis , secundum /ussa le- 
gis , rationes fàmiliares quisque componerent . 

XVII. Hinc inopia rei nummarice , commoto 
simili omnium cere alieno -, et quia tot damna- 
tis , bonisque eorurn divenditis , signatum ar- 
genturn Jisco vel (erario attinehatur . -id hoc 
senatiis pra'senpserat , tliias quisque, foenoris 
partes in agri? per Italiani conlocaret. Sed ere- 
ditar es in solidum appeHabant : neC decorum 

(ai Unciarin ffvnorti , Ita ut prò ccntenU nummU nummus 
anas prò usura slnguìis mcnsibus solvcrctur ^ duodcciin per annum . 
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li-iilia:- legge già trascurata, pcrchò il ben pub- 
blico si pospone all’ util privato. Era l’usura 
mal vecchio di Roma, e cagionò spesse volte 
Sedizioni e discordie-:, quindi finché i costumi 
nieti guasti seppero ancor dell’antico venne re- 
pressa . Perocché regolata prima ad arbitrio 
de’ ricchi , fu dalle dodici tavole fissata all’ uno 
il mese per cento: indi per legge tribunizia 
ridotta al mezzo: finalmente affatto vietata: 
anche il popolo fece molte leggi per impedire 
le frodi, che tanto volte troncate, con meravi- 
gliosi artifici ripullulavatj di nuovo . Gnocco 
pretore, a cui spettava- allora questo giudizio, 
mosso dal pericolo di molti riferì l’affare in" se- 
nato ; il quale sbigottito, poiché niun de’, padri 
era innocente, domandò grazia al Principe; ecl 
ei concedette diciolto m ;.u di tempo , entro i 
quali ciascuno accomodasse i suoi interessi a te- 
nor della legge. 

XVII. Quindi costretti ad un tratto i debito- 
ri a pagare e p.assato già nell’ erario o nel fi- 
sco il denaro ritratto dalle vendite dei beni di 
tanti condannati, cominciò a mancar la mone- 
ta. Prescrisse allora il sanato, che per due ter- 
zi del credito ciascun prendesse terreni in Ita- 
lia (aS) . Ma i creditori ricliiedevan l’intero, 
ed il mancar di fede screditava i debitori. On- 
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appellqtis , minùere fiUem . Ita primo concur^ 
satio et preces y dein strepere prcetoris tribu- 
nal : eaque , quce remedia qucBsita , ivnditw et 
emptio , in contfarium maturi ; quia fccnerato- 
res omnern pecuniam mercandis agris candide - 
rant (a) . Copiam vendendi secata viUtate , 
quanto quis obceratior , agrius distrahehant (b) ; 
multique fortunis provolvebantur : eversio rei 
familiuris dignitatem ac famam prmccps da- 
bdt : donec tulit operti Ccesar , disposito per 
mensas millies sestertio (c) , factaque mutuan~ 
di copia sine usuris per triennium , si dehitor 
populo in duplum pra:diis (d) cavisset , Sic re- 
fècta fides ; et paullatim privati» quoque credi- 
tores reperti : neque emptio agrorum exercita 
ad formam senatqsconsulti ; acribus ut ferme 
talia , initii& , incurioso fine . 

Benovantur majestatis uccusationes . 

XVIII. Dein redeunt priores ntetus , postula- 
to majestatis Considio Proculo : qui nullo pa- 
vere diem natalem celebrans , raptus in curiarn , 
pariterque damnatus interfectusque : et sorori 
ejus SancicB aqua atque igni interdictum , - ac- 

(a) Pecuniam mercandis agris coìàdìderant . In irca eompres- 
tain teoebant , ut paratiores easent ad occasioMS bene emendi . 

(If) ^gniu distrahehant . DÌ£ciUui ac proinde viliori pretto 
divendebaut posaessioues auas . 
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de sulle prime si rorse, si pregò, poi si schia- 
mazzò al tribunal del pretore : e il rùpedio a 
cui si ricorse del vendere e comprare , diven- 
ne peggior del male ; perchè gli usuràj tencaa 
nascosto il denaro per comprare i terreni ; la 
moltitudine de’ venditori avvilivane il prezzo, e 
chi più era indebitato più difficilmente vende- 
va : molti fallivano; e rovinando le sostanze ro- 
vinava il credito e l’onore: quando finalménte 
Cesare vi rimediò, distribuendo in più banchi 
cento milioni di sesterzi, da prestarsi per trei 
anni e senza usura a quei debitori , che desse- 
ro sicurtà al popolò per lo doppio su i lor ter- 
reni . Cosi ristabilitosi il credito, si trovò a po- 
co a poco chi prestasse ancor tra- i prisrati : ma 
non si effettuò la compra delle ^campagne de- 
cretata dal senato , cominciandosi tali cose con 
calore, come è solito, e trascurandosi sul fine. 

Sì rinnovali le accuse di maestà . 

XVIII. Accusato di maestà Consid io Procolo , 
il qual celebrando tranquillamente il suo di na- 
talizio fu strascinato nella curia , e condannato 
ed uccise , tornarono i primi spaventi . Anche 
la sua sorella Sancia fu privata d’ acqua e di 

(c) Millies sestertio . LiWIlis Tar. isSoocoo. 

(^d) Pradiis , i. e. pignoribus siv* bypotbecis . 
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cmdnte Q. Pomponio, h.moribus inquies , lia“c 
et hujiisccmodi a se factitari prcetcndehat , ut, 
parta apud Prinripem gratia , periculis Pòuipo- 
nii Secundi ^ fratris , mederetur. Edam in Pom- 
pe/am Macrinnm exsilium statuitur, cuj'its mn- 
ritum Argolicuni , socerum Laconem , e primo^ 
rihus ^ch(tontni , Cmsar adfiixerat . Pater 
quoque inlustris eques' Rornanus , ac frater 
prxtorius , cum damnatio instaret , se ipsi in- 
terfecere : datwn erat crimini, quod Theoplia- 
nem Mitylenaeum , proavura eorum , Cn. Ma- 
gnus inter intimqs liabuisset : quodque defuncto 
Tlieophani caelestes honores Grseca adulatro tri- 
buerat , ‘ ■ • • > 

Accusati societatis cimi Sejano , oranes.iino 
edicto necantur . 

XIX. Post quos Sex. Marius , Hispaniarum 
ditissimUs , dèfertur incestasse filiam , et saxo 
Tarpejo dejicitur : ac , ne duhium haheretur , 
magpitudinem pecunice malo oertisse , aurarias- 
que (a) e/us , quamquam puhlicarentur , sibi- 
met Tiberius seposuit . Inritntusque suppliciis >' 
eunctos , qui carcere attinebantur , accusati so- 
cietatis cum Se/ano , necari jubet . Jacuit im~ 

(il) /furariasquc . Aurl fodinns: sed hoc loco vcl deìe voculam 
^ue , vcl Icgc cum Jacobo Gronovio , rna^nitaHincm pei:tttììai niti- 
do vercisse aurnnasijue , ens .... seposmt « 
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fuoco. 'L’accusatore di lei Q. Pomponio , uomo 
torbido , diceva far queste e simili cose per gua- 
dagnarsi la grazia del Principe» e soccorrer eoa 
essa al pericolo del fratello Pomponio Secondo . 
Fu ancora esiliata Pompea Macriria , il cui ma- 
rito Argolico e il suocero Laeono dei primi d’A- 
caja avea Cesare p^jrseguitati . Il suo padre il- 
lustre cavalier Romano , e il fratello già preto- 
re prevennero con volontaria morte l’ imminen- 
te condanna. Fu loro apposto che Teofane\di 
Mitilene loro bisavolo era stato tra gl’ intimi di 
Pompeo Magno (26); e. che dopo mortela Gre- 
ca adulazione gli aveva tributato onori divini . 


Gli' accusati di cospirazione con Sejano tutti 
con un solo editto condannati a morte . 

i 

XIX. Dopo questi Sesto Mario 11 più ricco 
della Spagna , accusato d’ illecito colla figliuola 
fu gittato dalla rupe Tarpea ; e perchè non fos- 
se dubbio che le ricchezze furono il suo delit- 
to , Tiberio appropriò a sè le sue miniere d’o- 
ro (juantunque confiscate . Irritato vieppiù dai 
supplicj fece uccider tutti i carcerati per com- 
plicità con Sejano . Giacevano sparsi o ammuc- 
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mensa strages : omnis sexus , omnis cetas : in- 
lustres , ìgiiohiies : dispersi , aut aggerati : nc- 
que propinquis , aut amicis adsistere , inlacry- 
mare , ne visere quidem diutius , dahatur ; sed 
circumjecti custodes , et in mcerore cujusque 
{Menti, corpora putrefacta adsectabantur , dum 
in Tiherim tMhereiitur : uhi fluitantia , aut ri- 
pis adpulsa , non cremare quisquam, non pon- 
tingere . Interciderat sortis humance commer- 
cium vi metus : quantumque scevitia glisceret , 
miseratio arcebatur . 

C. Csesar Clàudiam uxorem accipit . Ejus mores . 
Tiberius , praeceptore Thrasylio , Chaldaeorum 
artis studiosus, Galbae imperiuoi praeountiat. 

XX. Sub idem tempus C. Cessar , discedenti 
Capreas avo cornei , Claudiam , M. Silani fi- 
liam , conjugio accepit-, immanem animum sub- 
dola modestia tegens , non damnatione matris , 
non exsilio fratrum ruptfi voce ; qualem diem (a) 
Tiberius induissct , pari habitu , haud multum 

distantihus verbis . Unde mox scitunt Passieni 

•% . 

oratoris dictum percrebuit : Ncque meliorem 
umquam serv.utn , ncque deteriorem dominum 

(/I) Qua/ttrn diem . Qutiìem animum vultttmque ^ tea Itttttin , 
ava tristvni , sumpstsset Tiberias y talem c( ipse indacent ac pr» se 
ferens . Gronovius. Sed Lipsio TÌdeatuT verbi hxc tralaia ex pagina 
teqaeati : quem tum, annum ^ quaUtn diem haberet * Vertrauius 
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cfaiati inniimerabilì cadaveri d’ogtri sesso, ^d’o- 
gni età , di nobili , d’ ignòbili (27) ; nè ?i per- 
metteva ai parenti o agir amici l’ accostarvisi , 
il piangerli , oppur il guardarli lungo tempo : 
le guardie all’ intorno notando l’afflizion di cia- 
scuno accompagnavano i putrefatti corpi $tra- 
scioati al Tevere ; ove o galleggiassero o venis- 
sero a riva niuno osava né bruciarli nè toccar- 
li . La forza dello spavento avèa troncato gli 
uffici della umanità ; e quanto cresceva la cru- 
dèltà , tan^o s’impediva la compassione. 

Matrimonio di C. Cesare con Ciatidia . Costumi 
.di lui Tiberio appresa da Trasillo V arte 
de' Caldei predice à Oalba V imperio . 

X^. In questo tempo C. Cesare , che aveva 
accompagnato 1 ’ avolo in Capri , sposò Claudia 
figliuola di M. Silano . Sotto, finta modestia co- 
priva un animo brutale , e adattando ogni gior* 
no il suo abito e discorso a quel di Tiberio vi- 
de senza" fiatare la condanna della madre, l’e- 
silio de’ fratelli . Onde si divulgò il bel inotto 
dell’ oratore Passieno non esservi stato mai ser- 

pntat legendóD esic , qnalem dit Tibtrius , hoc leniu : CiliguU 
lalem kibitam indaebtl , qailem Tiberia, quoque die indai, let . 
Conjactura , inquit Lipsia, , quim ego non emeiim sesterlio nummo. 


■N 
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fuissè . JVon omiseriin prcesagium Tiherii , de 
Ser. Galba , tum coiisule : qiiem acciturn , et 
diversis sermonibus p:vteiUatutn , posii'emo Gnv- 
ci« verbÌK in kanc st^ìitentiain adloéutus^i Et tu, 
Galba, quandoque degustabis imperium : sernm 
ac brevem potentiam signifioans , scienlia Chnl- 
d(torum artis , cujus api&cendce otium apud 
Rhodum j magistrum Thrasyllum hahuit , peri- 
tiam ejus hoc moda expertus . 

XXL Quotiens super tali negotio consulfa- 
ret , edita domus parte ac liberti unius con- 
scientia utebatur . Is^Jiterarurn ignarus , cor- 
pore valido , per avia ac derupta ( nam. snxis 
domils imminct ) pnvibat eunt , cujus arteni ex- 
periri Tiberius statuisset ; et regredientern , si 
ya?iitatis aut fraudurn suspicio . incesserat , in 
subjectum mare prcecipitabat , ne. index arca- 
ni existeret . Igitur Thrasyllus iisdeui rupibus 
inductus , postrjuam percunctantem commove- 
rat , . hnperiwn ipsi et futura solerter pdtefa- 
ciens , intérrogatpr , an suam quoque geoitalem 
7ioram comp'erisset ,"queni tum annurn , qualem 
diem (a) haberet ? Ille. , positus siderum ac 
spatia dimensus , hcvrere. primo, dein pavé$ce- 
re , et , quantum introspiceret , magis ac ma- 
gis trepidus admirationis et metus , postremo 

(a) Qualem rlieni . An felicem , an infaustum . Infra prò pavé- 
%cere conjicit Jac;Grondvias pavesans e scriptura codlcis pavctcciUe. 
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vo migliore , nè peggior padrone . . Non tacerò 
il pronostico che Tiberio fece a Ser. Galba al- 
lor consólo : chiamollo e tentollo con varj di- 
scorsi : finalmente gli disse in greco : ancor, tu ,' 
o Galba , gusterai un . giorno V impero (28) , 
accennando la sua tarda e breve potenza ; istruì- 
• to nell’ arte de* Caldei , che apprese nell’ ozio 
di Rodi da TrasiUo , 'la cui perizia sperimentò 
id' questo modo . 

Quàlof egli consultava qualche indovi- 
no saliva in cima di una casa posta sopra uno 
scoglio con uh suo f^ato Kberto ; il quale igno- 
rante , ma robusto per vie inaccessibili ed alpe: 
stri si traeva dietro colqi , la cui arie voleva 
Tiberio mettere a prova . Se scorgeva in lui 
segni d’ ignoranza o^d’ impostura , nel tornare 
in già lo gittava nel sottoposto mare, perchè 
non rivelasse il lichiesto segreto . Condusse dun- 
que Trasillo su -per quelle ru(>i ; il qual interro- 
gato pr^dissegU tra le altre .cose accortamente 
l’ impero : mosso a tal predizione domandogli , 
sai tu l’jora dèlia tua nascita ? ^ual sorte ti 
soi>rasta in quest’ ani^, anzi in quésto giorno? 
Egli . misurate le posizioni e le distanze delle 
stelle si stette 'prima dubbioso, poi sbigottì; fi- 
nalmente tanto piò sorpreso e atterrito , quan- 

' • ''J 

Tom. ///. ^ 
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exclamàt , ambiguum sibi ac prope, ukimum 
discrimen instare. Tum complexus eum Tibe- 
rius , ptSBScium periculorutn , et incoluntem fo- 
ro gratatur; quc^ue dixerat , oraculi-vice ao- 
cipiens , inter intimos amicorum tenet , 

' XXII. Sed mihi , hcec ac tàlia audienti , in 
incerto judicium est fatene res mortalium et 
necessitate immutabili àn forte • volvantur, : 
quippe sapientissimos veterum , quique sectam 
eorùm amulojitur f diversos rèperies , ac niultis 
insitam opinioneqi^ non ioitia nostri 4 nOD‘lì- 
nem , non denique honiines diis purse , Ideò 
creberrime^tristia in ì>onos i' laeta apad deterio- 
r;*s esse. Cantra alii fatum quidem cengruerè 
rcbns putniit , sed non e vagis stellis veruni 
apuef prineipia et nexus naturalium cau^arurii : 
ac tamen eiectionem ;vitae nohis relinquunt ; 
quim ubi: elegeris , certum imminentìum' or.di- 
nenr': ncque ‘Uiala ■, vel bona quae vulgùs pu- 
tet : lìmltDs , qoi'conflictari adversis videantnr,, 
beatos J ^ ac plerosqne , quamquam mdgnas per 
opes , mherrimos: si illi gravem fortunam con- 
stanter tolercnt, hi prospera inconsulte ntantur. 
Cetérum plurimis mortalium non eximitur , quin 
primo cujusque ortu ventura , destìnentur :■ sed 
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to più speculava esclamò' soùr(t$farg-Zz un gran 
pericolo e forse V ultimo . Tiberio allor abbrac- 
claodolo si rallegrò seco lui dell* aver prevedu- 
to e "sfuggito il suo pericolo : poi tenne sempre 
i suoi detti per oracoli," e lui fra gli amici più 
stretti . > ( - 3 

XXn. Ascoltando io tali cose non saprei giu- 
dicare se le vicchde degli nomini siati, rette da 
una fatale ed immutabile necessità, o dalla sor- 
te : perocché troverai che su questo i più sag- 
gi degli antichi ’ e. i lor emulatori sono discòrdi . 
Tengono alcuni per certo, gli Dei non aver cura 
alcuna di noi , nè quando nasciamo , né quando 
moriamo : quindi aSsai spessor i huomi essere infe- 
lici , fortunati i caltjVz .' Altri al contrario aver 
le cose il. lor fato , non dal moto delle stelle , 
ma dai principe 'è dall'- intreccio • delle cause na- 
turali. Questi ci lascian ciò non ostante libera' 
V ele^ion della vita -.' ma scelta che sia afferma- 
no. Certa esser' la serie delle cose avvenite; 
né mali o beni esser quelli che il volgo re]iu- 
ta tali ì' molti che sembrano affitti dalle disr 
gràzie esser beati , se costantemente; le soffro^ 
no ; e la più parie" infelicissimi anche iti mez- 
zo a granai ricchezz'e , se follemente ne usano . 
Non sono esenti per altro i più de*, mortali eia un 
avvenir dipendente dal punto della lor nascita; 

' ' ■ ■ 4 * 
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qiuedam secus quam dieta siut ead«re , falla* 
cits ignara dicentium : ita . corrumpi fidem ar- 
tis , cujus plar^' documenta et antiqua, $etas et 
nostra tulerit . Quippe a filh ejusdèm, Thrasyl- 
li proBdipttttn Neronis im.per.ium , in tempore 
memorabitur, ne nunc incepto loàgius abierim. 

r... 

Drusi , Germanici fìHi , ’ n^iseranda roors . 

. Aeque luctuosu* Agrippinae òbitns . 

XXIII; lisdem comulibus A^inU óalU\,mors 
vulgatur , quem egestate- cibi peremptum haud ~ 
duhUim sponte •,', vel necessitate (-a)^, iucertum 
habjsbatur . Consultusque Ctesar au sepeliri si* 
neret, nw . erubuit 'permittere , ultroque incusa-. 
re casus,, qui reuQi abstulis^ènt , antequam, co- 
ram convlnceretur • Scilicet medio ttieqniq de- 
fuerat tempus subeundi judicitim. confidar i se* 
ni , -fot consularium parenti .. -.^rìtsust deinde 
exstinguitur ; jqum se, miserandis alimentis , mnq - 
dendo.e cubili tomento (à) , nonurp •ad dfetn 
détùiuisset . Tradidere quidam , prm<erìptum 
fiiisse Mucroni , sì arma ab Sejàno tentaren- 
tur^^extractum custodia ^uvenem ( nam in pn-> 

^ V • * ” 

‘ . , . - - ' V ' ■ ' ■ r- 

' " (a) Spoate , vtl necessUàte < Maga ax m»rS Tseitf faret ipon- 
le , un necestitale". ■' 

(6) Mandendn . , . , tomento . HmUdi palai' koc ìomtntum 
fttitn ex kerka Gotpktlio , de qva PfiniiM X 7 , io. Gnapkalkon % 
nlii CéunmttloB voemnt , cujut /eliis àliis moUt-buique prò (a- 
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ma siccome per Vimposttira dLchi predice 
che non sa, aleune.voU:e lìon si avverano i pre^ 
sàgj , così essere screditata quest*^ arte ; della 
qutde ha pur .chiare prove V età passata e la 
nostra • Cosi il figliuolo di qtieslo stesso Trasil- 
lo predisse a Nerone l’ imperio-, cOme:diretno 
a Suo tempo (29)' pér non più allontanarci- dal^ 
la proposta n;(ateria é 

Morte miserabile diDruso figltuol di Ctenrianico j, 
egual fine di' Agrippina . 

* ... .V » ‘ 

XXIII. Nel medesimo cónsolato si divulgò la 
morte di -Asihio Gallo : che morisse di fame è 
certo ; se spontaneamente o per forza non 'si 
seppe'. Richièsto Cesare se 'dovea" seppellire", 
non si- vergognò di dàrUe licenza , e dolersi del 
caso-'che tòlto avessegli un reo prima che fosse 
"stato pubblicamente . Convinto ; come se nCllo 
spazio di tre anni ( 5 o) fosse manocato. tempo di 
^udicare qnel vecchio consolare e {^dfe di tan- 
ti consolari . Segue la morte' di Druso ,'il<quat 
masticando la borra del letto- con miserando 
aliWnto si sostenne per nove giorni;< Scrìssero 
alcuni ^scre statò ordinato a ]\?[acrdne , che sé 
Seiano'tentava le armi i traesse- il giovine fu,òr 

menta utanìmr ' lafr» prxscriptum fuisse^ fdacroni Ugitar in ixia. 
<t ite <ledit Btroaldat . la Tolgatis detCfiptum e$t a RMnano . 
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latio aitincbatuìT' ) ducem populb imponete : 
mox , Quia rumor incedèbat , (ore j ut nuciii tue 
nepoti ' coDcjliaretur ' Caesar , smvitiàm , guarr^ 
pOBìiitentiam mùbiit . ' • 

■ XXIV- Quin et-invectus in defunctum\ p'ro- 
bra corporis , exitiabilem in^ sups , iufeosum rei-, 
pubWeae aiiimum oh/ecit recitarique faètorun». 
dictorumque ejus descripta per dies Jussit . Quo 
non aliiid atrocius visum : adstitisse' tot per an- 
nos , qui vultum, gemitus , occUltum jetigm mur- 
mur exciperent i et potuisse. avum audire y le- 
gerc , in publicum prom^e , uix fidps } nisi 
quod Actii centurionis , et JDidy riii liberti ,epi~ 
stolcE seryorum nomina prcefesrehant , ut quis 
egrediehtem cubìculo Dtu^um pulsaverat , exr 
terruerat . Edam sUa verbo ce,nturió , smvitice 
piena ,■ tamguam egregiutn , vocesqne deficien^ 
tis adjecerati'y quis primo alienationem menti» 
timulan» , quasi per dementiam , funesta Tibe^ 
rio , f mox i ubi fxspes vitee fuit meditatàs , 
pompositasque diras irriprecìabaturi U( quaftiad-, 
madtim Rurumi, filiumque fratris , &t nepotes , 
domutnque onineni c^aedj^us cemplevissét ; ità 
poenas (iomÌDi generique 'majorùm , «t posteria 
exsolveret OAf«rèaòa/if quidfip patres, specie 
detestaiìdi: sed penetrab'at pavor et .ddmlratiQ , 
callidum olim et tegendis sceleribus obscurum, 
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J X 

di palazzo-, ov’^ra tenuto 'prigiolie, e lo faces- 
se capo- del popolo; poi, perché si disse che si 
sarebbe Cesare riconciliàto colla ntiora e col ni- 
pote , volle anzi incrudelir che pentirsi-.-' 
XXIV. Anzi rinfa<?oiando al, morto la laidez- 
za del corpo, è l’animo pernicioso ai suoi, né- 
roico della repubblica., comandi che si legges- 
se il gior.naÌ<s de'su'oi fatti e-.d^tti. Non si vidé 
mai atto pìh, atroce ; ed appena era' credibile 
che per tanti anni facesse l’ avo espiare il suo 
vólto, i sospiri, anche gli Occulti, lamenti , è 
potesse poi' ascoltarli , leggerli , pubblicarli , sé 
le lettere , d’ Azio centurione e dì Didimo liber- 
to non avessero nominato i servi , che- battevano 
\ spaventavano -Druse aH\ascir di camèra i il 
centùriqhe aggiungeva ancora le crttdeli parole 
da Sé dette,, quasi fòsse dn bèl vanto; e le or- 
zibili imprecazioni che il . giovipe , nloribondo , 
prima hngenda d; delirare quasi da pazzo, poi 
'diapetandò della vita scagliò da >eqna é. Tibe- 
rio" f thè siccome aveva ucptso la nuora , Ài 
gliuQÌ del fratello , e i nipoti^ e tutta la casa 
riempita di morti , cosi pagassene di nome e 
alla nobiltà de' maggiori ed ai posteri i\ fio . 
I padri interrompevano la lettura figgendo di 
abborrir tali bpse : mìa , tremavano e stppivano, 
che un uomo già si accorto oascoaditore di sUe 
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fiuc eonfidentin venisse , ut tamquflm demqtis 
parietihus ostenderet- nepotem sub verhere cen- 
tùrionis , inter servorum ictus , extrema ■ yitte' 
alimenta frustra orantem . 

XXV. JVondum is, dolor exalevèrat , ctim de 
Agrippina auditutn , quam ^ ihterfecto Séjano^ 
spe sùstentatam provixisse reor, et, pastquam 
nihil de sxvitia remittchàtur , voluntate exsttn- 
ctdm : nisi'si , negatis -alimentis , àdsimulatus 
est finis , qui videretur spente sumptus . Enim- 
vero Tiberius fedissimi» criminationibus eXar.- 
sit , ioipudicitiam ar^guens , «t AsiniuiQ G^kim 
adidterutij , ejusque morte'ad taedinm vitàe. cbm^- . 
puUam . ■$ed Agrippina , wqui.impatiens '(a) , 
dominandi avida , virilibus curvs feminaru^ vi^ 
tia exueràt . Eodetn die defunctam , qiio bien- - 
nio ante Sejatms poenas luisset , m'emoriaèque id 
prodendum addidit Cessar x jactavit'que quqd 
non . laqueo strangulata y neque in Geraonias 
projecta foret . Actx pb-id grates (c),.depre~ 
tàmque nt quihtodecilno "Kalendas Noventbris^ 
utriusqué necis die , per omnes annos., donimi 
Jovi sacrarétur . , - . > 

(n)' JEqui impatiens . Eodem sensii AnnV %, regibus asiiikti ^ 
nedum i^ma t insolita sunt . < 

Jactarìt • Ihìpuuvit , beneficii loco adscripsit . 

{c) j4cta ah id ^ràcas » Non diis ot PicMiia V^lutt « sed 
frincipì ob clenwBtkm 7 id^oe dare docet Svetontuc ìb Tib, -53. 

\ 


Digitized by Google 



A. U,'G. pcqtxxsVu CHR. xxxiir. 6x 

nequizie or fosse giunto alla témerità di mostra- 
re •, quasi rotte Je pàrtjti , .il nipote , bastonato 
d.'d cent-uridne ; percosso dai sqrvi chiedente 
in vano gli ultimi alimenti dèlia vita . 

- XXVi'Non' si ^ta aUcQr saldala- la piagai 'che 
s’-ebber nuove' d’ Agrippina : la quale io- credo j 
che sperando d’ essere ihett crùdehnente tratta- 
ta , morto Sejano ,--pról,ungasse là vità svanita 
poi h* speranza , spontàneamente morisse^ sep;-. 
pur- sottrat-tp 'p'on le fu- il cibo, perchè- volon/ 
tarià sembrasse là mprle. Tiberio là itìfaniò con 
laid.isshne-acCuse., riprendendola qùal .impudica, 
ed altera (T Asinio- Gallo , per la cui' morte, 
le fosse poi venata a np|*a la vita .- Vero -è che 
Agrippina intollerante del proprio stato , aVida- 
di regnàre j avea cplie cure virili cangiate i vi- 
zi del sesso . esser mùrtn, nel 

medesimo di, in cui fu pnHjtp.,due'.anUi prima 
Sef a no, 'é doversene conservare 'roèittoria vat>- 
tossi ancora di.non averla fatta, 'strangolare e 
gittàre' nelle djeifionie Nè A< ringraziato, e 
dè^retossi cbe ai diciassette di, Otfofoe » giorno, 
della morte d’ entrambi , ogni anno si consa-- 
rràsse un dono a Gipve . 

f ' . * ■ * • 
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Nerva > jurecoiuUltus , inedia ‘volontà eia obiif. 

Alic^uot aliorùni iolóstrtUHl inortes.- . 

• XXV'I' mult0 post Cocce jus Nerva i 
continuus Principii », optws divini hummigué yu- 
ris sciens \ integro ^statu f corporé xplaeso > mo- 
riendi consiliam cepit\ ^uod ut Tiberio . a>gni<- 
tum , adsidere » cauttis'.reguirete '», adderei.' pre^ 
ees y. fateti pgstremò , grave cpnscientiae , gva-. 
ve - -suae , si jprcKKjn^us ’ oin , nuHis 
moiiendi ratiooibos, vitam'fugerét^ Aversatus 
sermonem JVerva» abstlnentiant cibi conjunxit. 
Ferebaìit gnari cogitàtionum ejus , guanto prò-' 
pius rrìala .reipubltcte viseret » irdetmetu y dutn 
integer , dum intentaius , honestutìi fncm vo- 
luùse t, Cetergm 'Agrvppinre-pérnitiesy guod v/at 
credibile , Planciaem traaeU * JVupta olim CnyPù 
soni , et pajlam laeta mortg' Gérmgnici cuirt 
Piso caderjet ,• precibus Augustm , nec minus 
inimicitiis Agrippince defénsa èrat . Ut. odium 
et gratta- desiérè » Jus valuit : petitague crtmi- 
nibus haud igfìotis ^ sua mariu f sèra mdgis 
guani- immerita- supplicia persdlvii . 
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JVcrva giurecQiisulto muolr'e di fàme volotitaricf « 
' ' ■ M^rti di altre persona iflust/i . 

XXVL ;N<in molto dopo- Cocfceio l^eiva-coia^ 
pagtto iDdivistbil del Principe , dotto in ogni 
dritto «mano $ ' divino , in istfito Udrente , ^n 
buona salute risolvè ^i naoritè. Tiberio aivviàa* 
tose, gli ,/n attorno per saperne il motivo ; Io 
sconsigliò-, gli confessò. ìp bue, non' .comporta- 
re il suo cuore, non là sii^-funa cbe senza al- 
cuna Cagione morisse, il più caro de’ suoi amici. 
Nerva fece il sor^o e si ostinò a non .mangia- 
re.. 1 èonsapevoll de’ suoi pensieri dlofevanò ^ 
che vedendo i vicini i guai della repubblica vol- 
le per. ira è paura, mèntr’ era- ancora innocen- 
te- e non tentato, onoratamente mprire ; Sem- 
bra poi gitasi incredibile che. nella -mina d’À- 
grippina involta fosse nncho Plancfina'ì Già mo- 
glie di On. PiSono, -e pnbblicamcote espUante 
^ per là morte di Germanico, dopo la caiìuta. dèi 
marito f0‘ sostenuta non menò dall’ inimicitia 

I > • 

. d’Agrippina che dalle' pfegliiere «^^.^itgusta (3i): 
ma- cessato l’odio e la grazia valsà la giustizia: 
e accusata di noti delitti 'ne pagò di sua mano 
più tardi che indebitamente la 'pena. 
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XXVII. *Tot luctihus fiuiesta civitate , pars 
mteroris ' quod Julia , Dnisi filia 't quon- 
dam IVeronis uxór'\ denup&it , (a) in dòmum Ru- 
beìlii Blandi, cu/us‘^avum, Tihurtem , equitcm 
Rofnonum y plerique meminerant . Extnemo an- 
ni fnors-Aelii Lamite funere censorio celebra- 
ta , qui administrandts Syrite imagine - ìahd&ri 
exsolutus , Uf'hi prcefuerat-f Geiius illi deci>i 
rum-j, vivida senectus' ; et ' non permissà prdvitt- 
cia dignationem addiderat. Exin Fiacco Pom- 
ponio Syriee proprtBtore i defuncto , recitantur 
Ccesa'ris litisftti, quis incusabat egregiusi !quem- 
que ', et regendis exercitìbns iéoineitiii ,--abnuére 
id muBmr : seque eaf 'necessitudine ad preces ca- 
gi ^ per -quas consulariuin alìqui capessere pro- 
vincias adìgerentur': oblitus Arnintium , ne in 
Hispaniam . pergefèt , deóittmm j am antiu/n- at~ 
tìiieri . Obiit feodeftt anno et M. Lepidus , de 
eu/us't moderatiéne , atque sapivntia in priori- 
hus Khris satis CQnlàcavì : iieque 'nabilitas diu- 
tiàs demonstranda est : qiiippe Aemilium geiìUs 
fecundum honorum' civium , et -qui eddem f umi- 
lia corruptis moribus , • inlustri tamen ' fortuna 

(«) Dtnuptit , lofi» ^nitatcm (nam. oapaif • 


egere . •- 
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XXVII. Apcrebbe il lutto di Roma Giulia 
gliuola. di Drusq (Sa) e moglie 'già di ^eroue, 
la qual sì avvili a riinaTitarsi. coti Rubellio Blan-.' 
dò nipote d’ un cavalier. Romano da' Tivoli ri- 
cordato da molti. Sul fin dell’anpò £Uo Lamia 
morì onorato con esequie Censorie (3S) ^ il'i^óal 
liberato dall’àpparen^ di governar la Spiia (34)V 
poi fu fatto prefetto ''di Roràai fui di nobil fa- 
miglia ,. df robusta veóchiezM e per d’ fmpedi- - 
to governo, tenuto iu maggior "conto . Morto, poi 
Fiacco ^Oidponio vicepretore della Scria' si le»-, 
se una lettera di Cesare j in cUi si 'doleva ^ ri- 
cusarsi dai pià, abili il Cùmando' de^li eserciti } 
e perchè ■■ alcuni, de' consolari lo àccettassèro 
dover^ egli discendere àUe preghiere ^ non ricor- 
dandosi cbe da dieci, anni ent Arrilnzio tratte- 
nuto dall’ andar nella Sji>agaa . medesimo 
anno mori a'ncpr M. Lepide , d)dla'“cui modera- 
sione - e prudenza ho abbastanza 4^ sopra. (35) 
parlato: di< sua .nobiltà basti dire -che la' fami- 
glia Emilia fu fePQnda d). buòni cittadini e 
quei che s’imbatterono io tempi guasti furono 
Hlostri ancor essi.',' ' ( -<• • 
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Àa.. U. C. DccLxxxvii.. Aer. Chr. 54. 

■ ^ ' ■ " ■ . 

■ •. .'Phoenix ia-Aegy|)tO visa . • - 

■ XXVIII. 'Pa«Z/p .fafiw » È.-f^itelUo oonsuli-^' 
òut'i post , longum scéculorum. amhitwn , ayis 
PJieehtx ia'Jtegyptkn venit , prcebuitque Tnaie-‘ 
riém doctissimis indigeneu/'uin ,- et ' GrcecqfYum y 
mjdta,'^ super cp miraéuio disseren^. De quibu^- 
eongruùnt , et pTjìra' ambigua -, sed “eognitu non 
’nksurda , promare -libet .^ Sacrum Soli id ani- 
mal , et bre óp . distinctà pinnarujn a ceteHs 
avihus diyersum, conaentiunt-, qui formam ejus 
definiere . De ^numero aiinorùm varia tradun^j 
tur : , maxime vulgatum } quingeiUórum- spdfium : 
surit , qai adseverent , quajiringéntos se- 

xnginia Unum mterjiói (a) ; ‘ pì‘ioresque alites 
Sesostride^ prlmum post jdmaside dòminànti- 
bus , dein Ptòlemceo , qui ex- Macèdonibus ter. 
tius re^avit , in divitatem , cui Heliopolis no--^ 
men , • advolftvisse y- multo ceterarum volucrutri' 
comitatu, , novam faciem mirantium Sed 'anti-z 
quitas quidem obscura ; ifxter Ptolemxujn ac 
Piberium minus ducenti quinquaginta anni fue- 
runt : unde nonnulli falsum hunc Phxnicem , 

(a) Mille qundringentos sexaginti unum irlUrjici Il er«« 
annns iEgyptiorum miximiu , qaein |. lis et l«n» et qoinque pia- 
netatum ocbei conftciuat , com ni ideili ligeam omnee lefeiaa- 


\ • 
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. , • , ' ' -■ ■ -< ■. 

, ^ani di Ro^a Bcccxxxriti di Cnsto 34- 

; -■ E*tfic 0 vista in Egitto. , ■ 

*’ ■*' " • ■' ■' » , S . , ; 

XXvilI. Nel consolato di Paolcf Fabio e Li Vi- 
tellio , una Fenice dopo ‘lungo giro di sècoli 
venne in. Egitto, e ^iede aniipla materia, di ra- 
' gionare su tal prodigio al /piti dotti Egiziani e 
Greci . Mi piace rifedre i Idr sentimenti , altri 
concordi , altri varj , ma degni d^èsser saputi . 
Quei che han descritto la fqrma dì questo a«'. 
gdllo sacro al sole, convengOnò eSser' diverso da* 
gli altri nel capo e nel colof delle penne . Di- 
scordano nel numero degli anni (36) ; i pih 
vogliono che apparisca ogni cinquecento anni , 
aldini ogni mille quattrocento séssantuno-; e 
che H;. ptimo a tenipo del Ee. Sesostri, 1’ altro 
di Amasi ', il terzo diTo|omeó terzo dei, Re -Ma- 
cedoni volale, nella città di Eliopoli con ^egui- ' 
tQ di molti altri augelli a Itimi ra tori d.ella nuo- 
va sua -forma. Ma troppo è oscura F antichità ; 
tra.Tolomoò e Tiberio ,corser meno di dugen» 
cfnquant* aqni ; onde credettero alcuni che nè 
yeia fòsse questa Eenicò , nè. voitisse, cF Arabia t 

^ •» . ■ t . , ' . . 

V . , . , • • c • • r>' * . t' • ■ 

profecti ejailt « IngejiiOM MnretUi d^stìn^uU pp^l vocpi^ 
Séxdginta , le^it^ue Unum* in ftrris . 
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ne^u^ Atahum e terris credidere , nihilqùe itsur- 
paviìsité ex' hU , 9«/8 vetus memoria firmavit . 
Confectà quippe annordrti numero , ubi mor^ 
propfnquet , - sUU in ierri» (a) '^triìjere nidum , 
eique vim genitalem. àd/andefe , ex qua fcetum 
4oriri t et ptimain adulto eurcuh sepeliendi pa- 
tris ; ncque id tenere ; 'sed sublàto myrrhce 
pOndete , tentatoqùe pè/^-longuni iter ^ - uhi par 
oneri', par.meatui jsU f subire' pai rium qorpm , 
.inque.Solis aram pèr/erre ,■ atqtie adSlerè . H(èc 
incerta et^àbuloH» àucta.^Cetentm oppici ali- 
quando in Aegypto' èaùt volucrem , non ambi- 
gitur-,,--^’ ■- , ,-J 

i ' ■ - • : ■ 

Accu8ationcs,variàe el -mortes . 

XXIX. At'Ròmtè cteié continua , Pòmponius 
,£qbeo , qiiem preefaisse Mccìice retuli, pér ab- 
ruptas venas ' sangubìem effudit { cemulàtaque 
est conjunx ~Pax<Ba . JVamipromptas ejusmodi 
mortes metus.carnificis fàciéhat-, et quia dam- 
nati ; publicatis honts , - sépuUitra pfohib'eban- 
turyeorum, qui de se stùtuebant, kumàbantur 
corpora ,'manebaHt , testarbeitta , pretiunv- yesti- 
ndncU . ^ed- Ceesar , miesiS^ad sénatàm literis , 
disseruit , nioreni fuisse majorijaius , quotiieus di- 
rimerèpt anli2)itias , fnterdicere domo , ; eumqué 

fa') Suis in Urris . Heinslut eooiiciebar surcuUt tkurti ^ 
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nè niente facesse di ciò che attestavano le an- 
tiche memorie ; giusta le quali compito il nq- 
raeró degli anni forma vicina a morte il nido 
nel suo paese', e spargevi il seme vitale : da 
questo ne nasce il figlio che tosto cresciuto si 
prende cura di seppellire il padre : nè già lo 
fa a caso ; ma tolto un pezzo di mirra provasi 
a fare un gran volo, al quale ed al peso tosto- 
chè sentesi atto si leva il padre sul dorso , lo 
porta all’ara del sole e lo brucia. Cose incerte 
ed ingrandite con favole. Ma non si, debita ch^ 
questo augello qualche volta si vegga in Egitto. 

Farie accuse e morti . 

t I 

\. 

» ’ ' t 

XXIX. In Ron^a cohtinuando le stragi Pom- 
ponio Labeone , già governator della Mesia , 
come ho detto , si tagliò' le vene ; e la consor- 
te Passéa Io emul(^. II timor del carnefice ren- 
deva pronte si fatte morti ; inoltre ai condan- 
nati si confiscavano i beni , e si negava la se- 
poltura!; laddove seppellivansi i corpi di quei 
che , si uccidevano , e valevano i testamenti , 
preiriio della lor fretta . Ma Cesare scrisse al 
senato : aver escU con Labeone rinnovato il co- 
stame antico, del disdir le amicizie , col vietar- 
^ Tom. III. 5 
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finem gratìae .ponere : id se repetivisse in La- 
bfone: atque illum', quia male 'administratsc 
proviuciae , aliorum^ùe criminum - urgebàtur, 
culpam invidia velavisse, frustra conlerrita uxo- 
te , quara , -etsi nqcentem , periculi tam.eti ex- 
pertem fuisse . Mamercus dein Scàuras fw^sum 
pcstulatur , insigiiis nobilitate et orandis cdw- 
sis , vita prohrosus . IVihil hunc amicitia Sej et- 
ili , sed labefecit haud minus 'vàlidum ad exi- 
tia Macronis odium , qui easdem artés occul- 
tius exercebat : detuleratque argumentum tra- 
gccdice , a Scauro scriptxB , additis ver^ibus , 
qui in Tiberiurn Jiecterentur . t^erum ab Servi- 
lio et Cornelio accùsatoribus , àdulteriuin Li- 
viae , magorum sacra objéctabccntur . Scaiirus , 
ut 'dignum veteribus ^emiliis , damnationern an- 
teit-, hortante Sexitia (a) uxore quee inci^- 
meiìtum mortis'', et particeps fuit, 

XXX. Aq tamen accusalores , si facultas in- 
ciderei , pcenis ad/iciebaiitur : ut ServiKus Cor- 
neliusque , per dito Scauro famosi , quia pecu- 
niam à Vario Ligure , omittendte delationis , 
ceperant , in insulas , interdietó igni atque aquq , 
demoti sani : et Abudius Raso , functus cedili- 
tate , dum Lentulo ' Gcetulico •; sub quo legioni 
prcefuerat , periculum facessit, qìiod'is Sejani 

StxUim • Lìpsius in inar^iae scxlia ^ <|ao4 vtntia vU«tor 
Eraetto i 
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gli- di capitare in sua casa e cosi por fite ad 
ogni benes'olenza : ma esso agitato dalla . cf>- 
scienzd della mal governata provincia , e d'al- 
tri delitti aver voluta ricoprirli col farlo odio- 
so ( 37 ) , e spavektare sènza ragione la moglie , 
che (jiìantunque colpevole tum avrebbe corso 
alcun rischiò . Fu poi accusato di nuovo Ma- 
merco 'Scaiiro insigne per nobiltà e bravo ora- 
tore , di vita infóme. Nè già J’r>pprèsse l’a- 
inicizia di Sejano , ma l’odio non men potente 
e micidial di Matcrone , che usava ma più oc- 
cultamente lé stesse arti; questi lo incolpò del 
Soggetto d’una tragedia scritta da lui, allegan- 
do alcuni versi da potersi interprebir contro Ti- 
berio * Ma Servilio' e Cornelio 1’ accusarono di 
adulterio con Livia , e di magiche superstizio- 
ni . Scauro non tralignante dagli Antichi Emilj 
prevenne '"la condanna : la moglie Sessizia lo 
consigliò'a datsi,;e'si diede con lui la morte • 
XXX. Anche gli accusatori , offerendosi l’oc- 
casione , eran. puniti . Còsi Servilio e Cornelio, 
infami per la mina di Scauro , avendo per de- 
naro ricevuto da Vario Ligure tralasciato 1 ac- 
cusa , furono confinati in un’ isola , privati di 
acqua e di fuoco: e Abudio Rusone già’ edile 
mentre per rovinar Lentulo Getulico , sotto il 
quale avea comandato una legione , lo accusa 
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filium generum ' deslinasset , ultro. damnatur # 
atque Urbe exigitur ,«Gcttulicus ea tqmpefttqte 
superioris Germanice legiones curahat, 'miricm- 
que amorém adsecutus ,erat ^ effusa:, clementi^, 
modicus sementate y et proxìmo quoque exerci^ 
tui , per L, Apronium socerum i non ingratus . 
•Unde fama constans, ausum mìttere ad Ctesa- 
rem literas , adfìnìtateih sibi cura Sejano haud 
spente , sed coasilio Tiberii . coeptam perinde 
se , quam Tiberjura ialli pqtuis^-: neque erro- 
rem eunidem illi sine fraude , aliis exitio ha- 
bendum . Sibi fidem integram, et, si nullis^ìn- 
sidiis peteretiir , raansuram : successorem ik>u 
aliterj qoara ihdiciura raort^ (a)^ a'cceptiirura : 
finnarent velut foedus , qi)o Princèps ceferarura 
rerum potiretur « ipse provinciam refineref . 
Hcbc , mira- quamquam , fidem ex eo trahebant, 
quod'unus omnium Sejani adfinium inoolumis , 
mùltaque grafia mansit : reputapte Tiberio pu~ 
blieum sibi odium , extremam cetatem , magis- 
que fama , quam vi , stare res sqas . . 


(a) Ittdicium mortii . Pi* indictam mo*Um , tea indictionun 
mortii . 
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d’ avere scelto a ?suo genero il figliuol di Seja- 
no 5 fu condannato e cacciato di Roma . Gover- 
nava in quel tempo Getulico le legióni della 
Germania superiore, amato oltremodo da esse 
per là somtna clemenza e discreta severità; nè 
al vicino esercito governato da L. Apronio suo 
suocero era discaro. Onde, come è fama co- 
stante , ardi scrivere a Cesare ; aver esso non 
da sé , ma per cònstgUo di Tiberio cercata 
V affinità di Se/ano : essersi al par di Tiberio 
potuto ingannare nè d'el comune errore dover- 
ne andare impunito lui, puniti gli altri. Esser 
essa fedele e risoluto di mantenersi tale', se 
non' fosse- insidiato : successore e intimazione 
di ì morte esserlo stesso per lui: si venisse 
come ad accordo : esso restasse al governo del- 
1u provincia , fosse il Principe signore di tutto 
il resto . Strano ardirè , ma pur creduto , per- 
chè' egli solo ^ra tutti' gli affini diSejano rima-^ 
se salvo e molto favorito : cidcolavu Tiberio il 
pubblico odio , la cadente età j e ia fama piò 
atta a reggerlo che la forza ' 
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Parthorunri legati in Urbem venere, ad novùm 
regem petendunv, Tiberius unum , ^deinde 

alterum misit. L. VkeUius-Orienti praefeclus. 

■) » 

». I ■ 

V 

XXXT. G. Cestio , 3/. Servilio consulibus , 
nobiles Pdrthi in Urbem ^venere , ignaro rege 
Artabano.. Is mctu Gerinanici fidus Romanis^ 
(tquabilis in sùò$ ; mox stiperbiam in nos , 
vitiam in popul^t-es sumpsit ; Jretus hellis ', qUce 
secunda adversum citcum/eiptas nationes exer- 
cuerat , et ' senectutem Tiherii , ut inermem,^ 
despiciens , avidusque Armenia ,, cui defuncto 
rege Artahkig. , Arsacen , liberorum suorum ve- 
terrimum ^ imposuit, addita contumelia , et mis' 
sis , qui gazam , a. Vonone relictam in Siria Ci- 
liciaqiie > reposcerenf , simul veteres Persàtum 
ac .Macedonùm térmiriosr .seque invasuruni pos- 
sessa Cyro, et post Alexaridro , per vaniVòquen- 
tiam ac minas jaciebat . Sed Parthis mittendi 
secretos nuntios validissimus auctor fuit Sinna- 
ces , insigni familia f àc perinde opibus , et pro- 
ximus buie Abdus , ademptee virilitatis . JVbn 
despecium id apud barbaros , uliroque poten- 
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Anni di Roma DQCLxxxrrri. di Cristo 55. 

Gli ^ambasciadori de' Parti in Roma chieggono 
un nuovo Re . Tiberio ne manda uno , poi altro . 

L.F^itellio, eletto al governo dell' Oriente 

’ÀXXI. Nei consolato di C. Cestio e M. Set- 
nobili Parti vennero in Roma senza sa- 
puta del iRe Artabano . Questi pet timor <Ìt 
Germanico fedele prima ai Romani , moderato 
co’ suoi', divenne poi 'con noi superbo , crude- 
le coi sudditi . Ahimato dalle guerre prospera- 
raeinte fatte colle paz^ioni vicine , e dispregian- 
do come impotente la vecchiezza di Tiberio, e 
avido dell' Armenia , di cui morto il Re Artas- 
sia (38) diede il gòverno ad Arsace suo primo- 
genito , pa'ssò alle ingiurie ; mandò a richie- 
dere i, tesori da Vonone lasciati in Soria ed in 
Cilicia f insieme col. ristabilimento degli antichi 
confini dei Persiani e Macedoni ; minacciando 
ancor^ con vana millanteria d'invadere ì paesi 
posseduti da Ciro e poi da Alessandro.. Ma i 
Parti, spedirono secreti ambasciadori ad istiga- 
zione .principalmente di Sinnace nobile insieme 
e ricco, e poi di Abdo eunuco, che Tesser ta- 
le tra barbari non è ca'gion di disprezzo , ma 
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tiam hahet . U , adscitis et aliis- primorihus , 
quia neminem genth Arsacidarum summce rei 
imponere poterant , intèrfectis ah Artabaìio 
plcrisque , aut nondum adultis , Phraaten , re- 
gis Phraatis filium, Roma poscebant: Nomine 
tantum et auctòre opus , ut , sponte Caésarìs , 
' genusArsacis ripani apiui Euphratis cerneretur. 

XXXII. Cupiturn id Tiberio : ornat Phràa- 
ten , accingìtque paternum ad fastigium : de- 
stinata retiiiens , consiiiis et asta res externas 
molili', arma procul habe re . Interea', cogaitis 
insidiis Artabanus tardari metti (a) ; niodo 
cupidine vindiòtce inardescere . Et barbarvi cun- 
ei atio , servilis : staiim.exsequi , regium' vide- 
tur . P^aluit iamen utilitas , ut Abdum , specie 
amicitice vocatum ad epulas , lento veneuo inli- 
garet: Sinnacen dissirnulatione de donis , siiriul 
per negotia , moraretur . Et Phraates apud Sy- 
riam , dum , otnisso cultu Romano , bui per tot' 
annos iiisueverat , instituta Parthorum insU- 
mit (b) , patriis mortbus impar morbo, absum- 
ptus est . Sed non Tiberius omisit incepta . Ti~ 
ridaten , sanguinis e/usdem , (tmulum . Artaha- 
no , reciper,andcBque Armenicà Iberum Mithri- 
daten deligit , conciliatque fratri Phar asmani , 

(a) Ta'ràari ntefu Supple ex more Tacitr'YocoIxm nodo tar* 
dori mela . 

(ò) Instituta 'Parthorum insumit . Ita coder uiiìcd« « et Be- 
realdas , ^aod Pichena motavit ia resumit : vox noa satis pto« 
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di potenza;. Questi uniti ad altri grandi non po- 
tendo far Re alcun degli Arsacidi percliè estin- 
ti la più parte da Artabano, o non ancora adul- 
ti, richiedevan da Roma Fraate' figliuolo delRe 
Fraate : bastar loro un nome ed un capo di- 
scendente- dagli Arsacidi , presentato in ripa 
all’ Eufrate per autorità di Cesare. 

XXXII. Tibetio che n’ era, voglioso mette in 
ordin Fraate per. sollevarlo alla paterna gran- 
dezza :■ férmO' nel proposito di' trattar gli affari 
stranieri col senno e coll’ arte', e tener lungt 
le armi. Artabano risapute le insidie, or per ti- 
^^or si trattiene , or arde di voglia di vendicarsi . 
Stimano i barbari propria degli schiavi la lentez- 
za ,'la prontezza dei Re: pur s’attenne al partito 
più utile di convitare Al^do sotto specie di ami- 
cizia, e dargli lento veleno;'e colla finziofne , 
co’doni, co’negozj tener a badaSintiace. Fraa- 
te "poi mentre lasciati i costumi de’ Romani , 
a cui da tanti anni era avvezzo*, s’adatta a 
quelli de Parti , nè ci può reggere , si ammala* 
e muore in Sona - Ma non lasciò Tiberio l’ira- 

r 

presa : scelse per emulo d’ Artabano' Tiridate 
del medesipio sangue, e'per ricnpe'rare l’Arme- 
nia Mitridate Ibero , riconciliandolo col fràtol 

prie dicitoi de adolescente , qui nanquam habuerat ìnstitufa Par- 
tboram . ( 
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qui geìitile imperium obtinebat r et cunctis_, quce 
apud Orientem parabantur , L. F'itellium prtè- 
fecit . Eo de komine haud f:um ignanis sini- 
sfràm in Urbe farham , pleraque /ceda memo^ 
rari i cetérum regeodis proviaciis prisca virtù- 
te egit t unde regressus , et formidine C. Cce- 
saris , familiaritate Claudii ^ turpe in servkiurri 
mutafus , esemplar apud posteros adulatorii 
dedecoris habetur : cesseruntque prima postré- 
mxs , et bona juventa senectus flagitiosa obli-, 
teravit . 

Proelia .inter Arraenìos et Parthos .. Artabanus 
regno exutus, et in Scythiam profugus , f ni 
Tiridates suscitar Vitelli! Consilio et armis . 

V 

t ' . 

X\XIII. At ex regttlis , prior Mithridates 
Pharasmanen pèrpulit y dolo et vi conatus suo s 
juvare : repertique corruptores ministròs Arsa- 
cis multo auro ad scelus 'cogunt (a) :. simul 
Iberi magnis copiis. Armeniam inrumpunt , et 
urbe Artaxata potiuntur . Qucb postquam Arr 
tubano cognita , filium Oroden ultorem parat , 
datque Parthorurn copias , mittit , qui auxilia 
mercede facerent . Centra , Pharasmanes ad- 
fungere Albands , apeire Sarmatas (b), quorum 

fa) Ad tctlùs cogunt . Ad neeem Arsacit . 

{b) Accire Sarmatas . Vulgo accipére . Corre^it es coajccto- 
n ccrtisiiau Groobviut , quam Meatui «tt Ernestus . 
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Farasmane , eh’ era Re della nazione : e a L. 
Vitellio affidò tutti' i preparativi d’ Oriènte. Io 
so quanto costui fpsie screditato in Roma , e 
le indegne memorie che ce. ne restano : ma 
resse le provinole con antica virtù ; donde pòi- 
cliè rornò , la payra di C. .Cesjlre è la intrin- 
sechezza di Claudio in vile schiavo^ il cangia- 
rono, fatto ai.. posteri esempio di vergognosa 
adulazione: per gli ultimi fatti dimenticaron- 
si i primi , per la viziosa vecchia ja' la virtuosa 
giovenlii . ■ . 

Battaglie tra gli Armeni ed i Parti . Artahano 
perde il regno e fogge nella Scizia . f^keilio 

col senno e coll' armi gli sostituisce Tiridate . 

XXXIII. Mitrld^ate il primo fra questi Re 
.istigò Farasmanè ad ajiitar colla frod.e e 
colla forza la sua- impresa ; e fu, trova- 
to, chi per uccidere Arsacé corruppe con mol- 
to oro i suoi ministri : gl’ Iberi al tempo stes- 
so con numeroso , esercito in vadon l’Armenia, e' 
prendono la città d’ Artassata . Artahano 'avvi- 
satone affida, al figlio Orodje la vendetta , gli 
dà un esercitò di Parti , 0. manda ad assolda- 
re altra gente . Farasmanè all’ incontro guada- 
gna gli Albani, sòlleva i Sarmati j i capi dei 
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Sceptuchi , ^utrimque donh acceptis , mofe gen- 
fico , dii^'ersa induére". Sed Iteri , locofurrt po- 
tentes , Caspia vici Sarmatam in Jfrrnenios ra-y 
ptim effundunt . At qui Parthis adventahant (a) , 
facile areebantur cum alias incessus hostis 
clausisset -, unum reliquum , mare inter et ex- 

ì * 

tremo s' Alt aiìorum montes , cestas impedirei: 
quia Jiatibus Etesiarum intplentur vada’, hiber- 
nus Auster revolvit Jlùctus , pulsoque introrslts 
/reto , brevia litorum iiudantur . 

XXXIV. Interim Oroden , sociorum inopenx , 
auctus auxilio. Pharastnanes vacare ad pugnam , 
et detrectantem incessere , adequitare castris , 
infensarè pahula; ac sccpe , in modum obsidii , 
statioìiibus cingehat (b) ; doìtec Partili, cóntu- 
meliarum insolentes , circumsisterent regcni , 
poscereiìt prtelium . Atqiie illis sola 'pi equità 
vis ; Pharasmanes et pcdite valebat . JVam Ite- 
ri Albanique , saltuosos' loCòs incoiente s , duri^ 
iicB patientifcquq mdgis insiievere ; Ferunfque 
se Thessalis orfos , qua temiie^tate Jàson , post 
avectara Mcdeam , geoifoscjue ex ea liber’os , 
inanéni rtiox regiarn Aeetae , vatJiiosque ColcHos 
repetivit . Mùltaque de nomine ejUs , ef oracu- 
luni Phrfxi celébrant : nec ,quisquam ariete 

(a) Qui Partliii aivejitabant . Sarraatas ìotelligt j ^uos supra 
dixit .rf/Versa , more guntico , induisse '. Mare CaspiiTiu , quod cx- 
^ttemi 6aes Albanorain tan|uot , veriu» Sarmatiam . 
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qu:ili presero chi quinci chi quindi all’uso lo- 
ro derPijro e partito . Gl’Iberi forti di siti spin- 
gerò per la via , Caspia, rapidamente . ì’ lor Sar- 
raati neirArmenia ; ma quei che andavano in 
ajuto de’ Parti eran facilmente rispunti, aven- 
doci! nemico chiusi gli altri passi, fuorché un 
solo tra il mare ’e lè radici de’ monti Albani , 
praticabile nell’ inverno , quando l’Austro spin- 
gendo, i flutti entro il mare rasciuga l’-angu- 
sto lido , non nell’ estate quando, i venti etesj 
lo riempiono d’ acqua . 

XXXIV, Frattanto Farasmane forte d’ ajuti 
sfida Orode , che n’ era sprovvisto., a batta- 
glia.; e perchè la ricusa lo molesta, gli caval- 
ca intorno al qampo gl’ impedisce i foraggi , 
e spesso 'a 'modo di, assedio lo cinge di guar- 
die,; finche i Parti non soliti a soffrire ingiu- 
rie attorniando il Re chìedon battaglia , Eran 
forti sol di cavalli ; ma Farasmane ^i fanti an.- 
cora : perchè gl'Iberi ed Albani abitando nei 
boschi son pih induriti alle fatiche ; ^ dicon 
d’ esser discesi dai Tessali, quando. Giasone, 
dopo aver rapito Medea e generatone figli, 
ritornò nell’ abbandonata'' Coleo e nell^ vota 
reggia di Beta . E molte cose v.antano del no- 
me di lui (Sq) e dell’ oraeoi di Frisso ; e cre- 

(i) Stzpe in modum ohsidii . . . cingebat . Pt;^usltioa-in jit 
acUidit Murata} . 
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tacrifica^^erit , credito , vexùse Phryxum : ii- 
ve id animai j seu navis insigne fuit . Ceterum 
directa utrimtjue acte , 'Parthus impèrimn Orien- 
tis , claritudirt^m Ar^acidarum , contraqùe igno- 
bilem Ibérura mercenario^milite , disserehat' (a), 
^firasmanes , .iate^Tos seniet a Parthico domi- 
natù quanto mujora petérent, plus.decoris vi- 
ctores , aut si terga darent, ilagitìL aLque peri- 
culi laturos: srtuul horridam suofDin aciem, jm- 
cta auro Medorum agmiua ; ^^inc viroi inde 
pcsedam estendere . 

XXXV- Enirnvero a]pud Sanjnatas non una 
iu)X ducis : se quisque stimulant , ne pugnarn 
per sagittas inireiit; impetu et cominus. prseve- 
nieudum . f^arice hinc ■bellantium species ; tura 
Parthus , sequi veV fugere pari arte suetus , 
distraheret turmas , spatiuni ictihus quxrérèt : 
SarmatcB’, ofnisso arca , quo brevius 'valent , 
contis gladiisqUe ruérent: modo equestris prce-- 
Hi more , frontis et tergi vices (b) ; aliquando , 
ut conserta acies , ' corporilAis ' et pulsa armo- 
rum pellerent , pellerentur . Jamqùe et Albdni 
Iberique prensare , detrudere ancipkem pu- 
gnam hostibus facete \ quos super eqUes', et 

(a) I«noh.Un Iberum\ . . » diiserebat . Lipsie insgiS plicet 
dì^crtbat • 

{b)'^frontii et tergi vices. Supple ; «t sic solci Taci- 

tus 1 mòdo , ut fieli solet in equestri prcelio « frontem et tei^um 
per vices obveitereut , seu victsslm scquercntur et eederent . 
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dèndo che iRrisso traghettato fosse .da un moii- 
|on^ , sepput non fu questo lo steudal della 
nave hanno scrupolo di sagrificar questo ani- 
luale . Finalmente schierati d’ambe le pattigli 
eserciti , il Parto rainmeotàva l’impero d’Orieu- 
te , la gloria degli Arsacidi , e gl' Iberi spre- 
gevoli per le mercenarie lor truppe.. E Fara- 
smane ai suoi , essere èssi liberi dal giogo dei 
Parti i quanto più grande era V impresa , tan- 
to più, gloriosa sarebbe la lor vittoria , tanto 
più vile e pericolosa la fuga : essi orridi , i 
Medi ornati di oro ; vedersi quà gli uomini , 
là il bottino . . 

XXXV; Ma non la sola voce del capitano 
incoraggia i Sarmati, ognuno sprona sè stesso 
a gittar via le frecce, e prevenire il nemico 
piombandogli addosso. Vario era l’ aspetto dei 
.combattenti: i Parti avvez^ei con pari arte ad 
inseguire o fuggire disunivan le scliiere, pren- 
devan campo a ferire: i Sannati lasciato l’at- 
eo , che ména lor giova (40) , s'avventavano 
con aste é spade : ora a giiisk d' equestre pu- 
gna voltando la fronte, o le spalle ; or come 
fanti serrali coll’ urto de* corpi e delle armi 
incalzando p cedendo . E già gli AUjani e gli 
Iberi afferravano , spingevano , conducevano a 
„mal punto, il nemico , ferito dai cavalli di so- 
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propiorib'us vulneribus pedites adjiictabp.ìit . Li- 
ter quce Pharasmanes Orodesque dum strenuis 
adsunty aut dubitantihus subveniunt , conspicui , 
eóqae guari , clamore , telis ^ equis concurrunt: 
instojitius Pharasmanes -, nam vulnus 'per ga- 
leam adegit : nec iterare baluit , prcelatus equo , 
et fortissiniis satellitum protegentibus' saucium . 
Fama tamen occisi , falso eredita (») , exter- 
ruit Parthos ; vibtpriarhque concésserei 

XXXVI. Mox Artabanus tota mole tegni 
ultum Ut. Peritia (h) locorum ab Iberis melius 
pugnatum: nec ideo abscedebat , ni , contraclis 
legionibus , Fitellius , et subdito rumore , tam- 
quam Mesopotanii im invasùrus, mctum Roma- 
ni belli fecisset . Tarn onìissa Armenia , versce- 
que Artabani res ; inliciente Fitellio , (Jescre- 
rent regeiti , .\cevum in pace , et adversis proe- 
lioruoi exitiosiim. Igitur ^innaces , qpem antea 
infensum memoravi , patrem Abdageseh, alÌQ%- 
que oeculios eonsilii (c) , et tane continuis cla- 
dibus promptiorqs , ad defectionem .trahit : ad- 
fluentibus -paullatim , qui , metu ^magis quam 
beaevolentia subjecti, repertis auctóribus susta- 

Ca) Fama . . . / acc'Si falso eredita . Lip^ial mallet didita * 
Josephus lib. Orod<jn revera occisum tradir . 

{b) JJltnm iit : ft.-ritia ec. In. codice scribitar ultimi id peri- 
liu , .Corxexit Lìpsiu<i , et sic amat lorfai Tacitus . Art^banns venit 
uitlonem suuiptui ui ex Ibeils t quos di’ctuabat peritia locorunrvicisse a 

(c) 4Hoi{ue nccuUos co .siiti . Vulgo consiilit . Sed 
unicus habet cousiiit : onde felici conjectara Fieiasbcmins emenda- 
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pra , e 'più da presso dai fanti . Quando Fara- 
sniane ed Orode animando i bravi , ajiitaodo i 
timidi , vistisi e riconosciutisi , colle grida , col- 
le armi, co’ cavalli vanposi 'incontro. Farasn^a- 
ne più fùrioso colpi I’ altro a traverso doli’ el- 
moV non ' raddoppiò il colpo , perchè fij egli 
trasportato dal cavaHo , e il ferito difeso dai 
suoi più bravi . I Parti atterriti dalla falsa fa- 
ma della sua morte cedettero la vittoria . 

XXXVL. Allora ' Ar^bano con tutte le forze 
del regno corse a vendicarsi . Gl’ Iberi avean 
vinto' per la perizia dei luoghi ; perciò egli 
non cedeva , se "Vitellio adunate le legioni , e 
sparsa voce che andava ad occupar la.Mesopo- 
tamia , non lo avesse impaurito colla guerra 
Romana . Lasciò allora 1’ Armenia, e le sue Co- 
se- mùtaron faccia; istigando 'Vitellio. i- Farti 
ad abbandonare un Re che tiranneggia^àli in 
pace , e distruggevali io guerra.. Sinnace adun- 
que suo nemico , come dissi , guadagna il pa- 
dre Abdagese ed altri congiurati occulti , più 
disposti allora a sollevarsi per le continde scon- 
fitte : concorrendovi < a poco a poco coloro , 
che più per timore che per amore soggetti > 

i 

▼it oedmUos''con$il}i y c. contìlìi eranp jArtictpet , 

t« ; et kffvc sensaiti po»taÌ«Bt set^neatia : *i« Tacitua A nn. 7. di- 

sit no» occultus oda* 

Tom. HI. 6 
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ìerant anitnutn . IVec )am ajiud ^rtahano re- 
liquum , quarti , si qui externorurri corpori cu- 
stodes aderant , suis quisque sedihus extorres , 
quis nf‘que honi intellectus , ncque mali cura , 
sed mercede aluntur , ministri scelerihus . Jlis 
adsumptis , in longinqua et contermina Scythice 
fugam maturavit , spe auxilii ^ quia Hyrcanis 
Carmaniisque per , adjinitatem innexus erat : 
ntque interim posse Partkos , absentium' xquos , 
prcesentibus móbUes , ad pcBnitentiam mutarl . 

XXXVII. j4t f^itellius , profugo Artabano , 
et Jlexis ad novum regem popularium animis , 
hortatus Tirideàen parata rapessere , robur lé~ 
gÌoi\pm , sociorumque , ripam ad Euphrafis du- 
cit. Sacnfcantihus , cum hic mòre iRomano 
Suovetaurilia daret , ille equum placandq amni 
adotnàsset , nuntiavere accolte ,, Euphraten , 
nulla imbrùim vi,' sponte et immensuHi attolli; 
simdl. albentibus spumis in modum diadematis 
sinuate orbes j auspicium prosperi transgressus . 
Quidam callidius interpretabantur , ìmì\z cona- 
tus serunda , ncque diuturna : quia eorum, quaa, 
terra caelove portenderentur, certior 6des ; flu- 
minum instabilis natura simul ostenderet emina , 
raperetque. Sèd ponte navlbus effecto , tramis- 
soque exercitu , primus Ornospad.es multis etjui- 
tum' minibus in castra venit : exsul quondam , 
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s’eran, ‘trovati i capi, gi^ sollevati. Rimase 
^rtabano colle sole guardie del corpo , gente 
straniera , bandita', prezzolata, ministra di de- 
litti, che non comprende il bene,’ non cura 
il m3le . Scortato da queste si fuggi lungi 
nei confini della Scizia , sperando che gV Ir-, 
cani ei Carmanj per esser suoi , affini Pavreb- 
beta ajutato ; e i Parti inclinati a padroni lon- 
tani , volubili coi presenti, si sajrébber frattan- 
to, pentiti . 

XXXVII. Ma Vi,tBllio , mpntre fuggiva Arta- 
bano , ed inclinavano i Parti a un nuovo Re , 
esortando Ti ridale a prevalersi della occasione 
conduce in riva dell' Eufrate il nerbo delle le- 

,1 • > ' ' t *' 

gioni e degli alleati ., Sagrificando l'uno all' u- 
so Romano un porco , una pecora , un toro , 
l’-’altro un cavallo per aver propizio il fiume , 
riferirono i paesani esser l’Eufrate da sè senza 
piogge a dismisura cresciuto, e .bianche spume 
ruotare in forma di diadema, augurio, di, feli- 
ce tragitto. Altri più sagaci pronosticavano pro- 
spero , ma non durevol principio : gli augdrj 
della terra e del cielo essec più certi: Vista- 
hil natura de'fiuini mostrarli appena e rapirli. 
Ma traghettato l’e.i^cito sopra un ponte di na- 
vi , Ortiospfide il primo con molte migliaia di 
cavalli pertossi àl,cairipO> questi esule un tem- 
' ’6 * 
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«t Tiberio, cunt Dalmaticum bellum conficeret, 
haud inglorius auxiliator , eoque ciyitate Ro- 
mana donatus. i mox repetita àmioitia regis , 
multo.apud eum honore, prcefectus campis , qui 
Euphrate et Tigre , inclutis amnibus , circum- 
flui , Mesopotami^ nomea aceeperunt . , JVeque 
multo post Sinnaees auget copias ; et cohtmen 
partium , Abdageses , gazam et paratus regias 
adjicit . F'itellius ostentasse "Romana arma sa^ 
tis ratus , monet Tiridaten primoresqiie : hunc , 
Phraatis avi et altoris Caesaris^, utrobiqae 

pulphra, memiiierrt: -i7/o$, obsequium id regem , , 
leyereotiam iti nos , decus quisqiie suum et fi- 
doni retinerent . £xin eum legionihus in Sy- 
riam remeavit . 

Recrudescit delatoriml saevitia . Accasati plufi- 
^ mi occambunt nec civiura supplicia effugit 

rex Tigrades . Vitae fìnem sibi ponit Aemilia. 

Lepida . 

C 

XXXYlIf» i^ux duabus iestatìbus gesta con- 
jurfxi , quo requiesceret animus a domestici 
malis . JVon enim Tiberium , quamquam trien- 
nio post caedem Se/ ani , quce ceteros molKre 
solent , tempus , preces , satias , mitigabant., 
quin inserta \ vel abolita , prò gravissimis et 
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po ajutò gloriosameate l'iberio a finir la guer- 
ra Dalmatica , e n’ ebbe in dono la cittadinan- 
za RoiQana : poi tornato in grazia del Re , e 
molto > onorato da Ini ebbe il/governo del pae- 
se detto Mesppotàmia , peichè < giace in mezzo 
a due rinomati' fiumi Euirate e' Tigri. Venne 
poco dopo Sinnace con nuove truppe, e Àbda^ 
gese sostenitor d^ partito recando il tesoro e 
gli ornamenti reali. Vitellio pago d’aver mo- 
strato le armi 'Romane avverti Tiridate ed i 
grandi ; quello che nipote di Fraate ed allievo 
di Cesare rammeivtasse la gloria dell’ uno e 
deir altro : questi .che si qaatttenessero iibbidieìiti 
al Re ,, rispettosi Con noi, onorati e fedeli.- In- 
di tornò colle legioni in Scrìa . . 

Bincnideli&cono gli accusatori : morte di molti 
acculati . Il Ile • Tigraae non vq esente dal 
suppUeio de] cittadini .. £milia Lepida si uc- 
cide . 1 , ^ ' 

. - * " f 

XXXVIII. Ho .^congiunto i fatti di dué esta- 
ti per dare all’animo riposo dai mali della cit- 
tà . Perocché , quantunque da tre anni fosse ~ 
morto Sejano , nè. tempo nè prieghi nè sazietà ^ 
che pur sogliono^ ammóll ir gK altri, placaron 
Tiberio , sicché non punisse , ' come gravissimi 
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reeeAtiòus puniret . Eo metu Fulcinius Trio t 
ingruentes accusatores haiid pè^essus ^ supr^- 
mis tabulìs multa et atròcia in Macronem , aC 
prmcipuos libertorum Ctesaris', compàsuit', ipsi 
iluxalR 'senio mentem et Oontinuum absces- 


snm (a) velut fexsilhim , objectando . Qua ab 
heredibus occultata recitari Tiberius jussit: pàr 
tientiam libertatis 'aliena ostentans , et amtem- 
ptor sua infamia , an scelerum Sejani dìu nè- 
soius ; mox ’c/uoquo modo dict/a vulgari male-' 
bat , veritatisque , cui adulatio officit > per pÌo- 
hrq <^altem gnarus fieri . lisdem dièbus Graniùa 
Martianus , senàiot , a €. Gracco maj'èstatia 
pòstulatus , vim vita sua 'attulit : Tatiusque 
Gratianus , pratara fuhctus lìege eadem esB- 



tremum ad supplicium damnatus 

*' XXXtX. iVec dispar&s Trehemeni Rufi et 



Sextii Pacontani exitus . JMam Trebellienua 


sua manu cecidit ; Paconianus in carcere , ob 
carmina illic in principem faotitata , strangu- 
latus est. Hac Tiberius non mari, ut olim, di- 
visus., neque per longinquos nuntios àccipiebat , 
sed XJrhem /uxta ; eodem ut die , Uel noctis iri- 
terjeetu , ìiteris cansu\um rescriberei : quasi 
aspiciens ^undantem per domos sanguinem, dut 

{■a) CoBtihaiim dbsetiium , Alii legunt continuo attct$su . 
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1 

e nuovi i delitti incerti o dimenticati . Ciò te> 
mendo Fulcioio Trione , u prevenendo le so- 
vrastanti accuse, inserì nel testamento (4 >) mol- 
te ed atroci ingiurie contrU Macrone è i primi 
liberti di Cesare; chiamando lui stesso vecchio 
rimbambito, ed esilio la sua continua lontananza. 
Gli eredi l’oòcultavano, ma volle Tiberio che si 
leggesse, o per ostentar sofferenza dell' altrui 
libertà e disprezzo delle sue onte, o perchè 
non avendo saputo per gran tèmpo le frodi 
di Sejàno amasse poi pubblicarle in qualun- 
que modo, e almeu dài propr; vituperi rile- 
vare la verità , cui 1’ adulazione fa ombra. 
Ne’ medesimi giorni Cranio Marziano senatore 
accusato' di maestà da C. Gracco si privò vio- 
lentemente di vita: e Tazio Graziano già pre- 
tore fu per la stessa legge dannato a morte . 
■' XXXIX. Nè fu diverso il fine di Trebellienò 
Rnfo ( 42 ) e di Sestio Faconiano . Trebellieno’ 
mori di sua' mano; Faconiano strangolato in 
carcere per versi ivi fatti, contro del Principe . 
E queste cose ascoltava Tiberio non già divi- 
so come prima dal mare, nè per messi di lon- 
tano , ma vicino a Roma , per risponder lo 
stesso di , o nella vegnente notte alle lettere 
de’ consoli , mirando quasi le case inondate di 
sangue e le mani dei manigoldi . Sul fine 
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manus camificum. Fine anni Poppaus Sabinus 
conces&it vita , modicus originis , principurn 
amicitia consulatum ac triumphale decus ade~ 
ptiis : maximisque provinciis per quatuor et vi- 
ginti annos impositus , nullam oh eximiam ar- 
tem , sed quod par negotiis , ncque supra erat. 

An. U. C. nccLxxxix. Aer. Chr. 36. 

XL. (?. Plautius , Sex Papinius , consules , 
sequuntur . Eo anno , ncque quod L. Aruse- 
jus (*) (a) morte adfecti forent^ adsuetudine. 
malorum , ut atrox , advef-tebatur $ed exter- 
ruit , quod Fibulenus Agrippa , equet Roma- 
nus , cum perorassent accusatore» , in ipsa cu- 
ria depromptum sinu venenum hausit ; prola- 
psusque ac moribundus , festinatis lictorum ma- 
nibus in carcerem raptus est , faucesque /am 
exanimis laqueo vexatce. Nq Tigranes quidem, 
Armenia quondam potitus , ac tunc reus , no- 
mine regio supplicia civium effugit . At C. Gal- 
ha , consularis , et duo Riessi volùntario exìtu 
cecidere : Galba , tristibus Ccesaris Uteri»' pro- 
vinciam sortiri prohibitus ; Rlcesis sacerdotia , 
integra eorum domo destinata , convulsa dista- 

(*) Hic ^riit nomen ali^aoé , forte prvaomen tantum > ut duo 
«int Aruieji . ^ ■ 

(a) Hunc lòeam Gronovins ita emeodat , eo anno'^ ncque ^uod 
L* Aruteji ('pater scilicet ot fiUus ) morte adfecti forent , adiue- 
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dell’anno morì Poppeo Sabino (45) di condi- 
zione mezzana , e 'per favore de’ Principi giun- 
to al consolato ed agli onori trionfali ; ebbe per 
ventiquattro anni il governo delle più grandi 
provincie ; non perchè4bsse un grand’ nomo ma 
perchè abile ai negozj quanto basta , e non più . 

• ^mw di Roma dcclxxxix. di Cristo 36 . 

XL.‘ Nel seguente consolato' di Q. Plauzio e 
Sesto Papinio la morte di L. Arusejo e di . . (44) 
per l’uso fattola! male non parve atroce; ma 
ben fu spaventevole il caso di Vibuleno Àgrip- 
pa c;ivaliere Romano , che dopo aver parlato 
gli accusatori trasse nella stessa curia di seno 
il veleno e l’ inghiottì ; e caduto e moribondo 
fu dai littori in fretta strascinato in carcere , ove 
non isfuggi benché quasi, estinto il capestro - Nep- 
pure il regio nome salvò dal supplicio de’ cit- 
tadini Tigrane già signore dell’ Armenia , allo- 
ra reo. Ma C. Gulba consolare e due Blesi ( 46 ) 
morirono spontaneamente: Galba per avergli Ce- 
sare con aspra lettera vietato l’andare al 'gover- 
iro : i Blesi per sacerdozj lor destinati , quando 
loi^ casa fioriva , poi quando decadde , differiti , 

tudine ìnaìorum , ut airox , adverl$bat i conv«rrebat in ^ 
ac raovebat hon\inain ocalo* «t lingoas : et sic belle ea'dem vox > 
eadenx incUnatiohe » ad atraxnqee T^rbam labaudiinr .* ad^vertébikt 
bocnines : ot exUrruif homiaes • 
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lerat : tane ,\Ut vacua , contuUt in aiios: quód 
signum mortis intellexère , et exsecuti ^unt . 
£t Aemilia Lepida , quam juveni 'Druse nùptam 
retuli , crehris criminihus' maritum insecuta i 
quamquam intestahilis (a) , tameri impunita age- 
hat , dum superfuit pater 'Lepidus •, post a de- 
latorihus corripitur, ob servum adulterami nec 
dubitahatur de fiagitio . Ergo , omissa defen~ 
sione , finem vitm sibi posuit . 

t 

elitre regi sho rebelles et repressi . Tirid^tei , 
Fatthorum rex , dissidio proceflitn peilitur; 

' et Artabanus in regnum iterum accitur . 

XLT. Ver idem tempus Clitarum natio (b) , 
Cappadoci Archelao subjecta , quia nostrum in 
ììiodum deferre census « pati tributa adigeba- 
tur , in )uga Tauri montis abscessit: locomm- 
que ingenio sese centra imòelles regis copias 
tutabatur; donec M. TrebelliUst legatus , aVi- 
tellio prceside Syrix , curn quatuor millibus 
legionariorum , et delectis auxilils missus , duos 
colles , quos barbari ipsederant ( minori Cadra , 
flZferi ' Davara nomen Cst ) operibus cincumdè^ 
dit : et erumpere ausos ferro , ceteros siti , ad 
deditionem egegit . At Tiridates , volentipus 

(a) intestahilis , Vox Tacito facniluris , u p, deustabilii . VI* 
de infra 5i. ' 

i,h) Clttarum natio . Qas gens ia CiUcia . 
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« allora, come se fosse spenta, conferiti ad al* 
tri : il che preso da loro per segno di morte si 
uccisero. Ed Emilia Lepida maritata, come dis- 
si -(46), al gioraije Driiso (4?) da lei persegui- 
tato ‘con frequenti accuse, esecrata ma impuni- 
ta finché visse il padre Lepido , fu, finalmente 
accusata di evidente adulterio eoo un servo , 'e 
lasciate le difese » diè la morte ^ ^ 

• * ' ' . ' * 
2 eliti ribelli al lorà Re e repressi . Tiridate Re 
•de' Parti per le discordie de grandi cacciatoi 
Artabano richiamato nel regno 

XLI. Nel medesimo tempo i diti soggetti 
ad Archelao ( 4 K) Cappadpce , stanchi di più sof- 
frire estimo e tributo all’ uso nostro si ritiraro- 
no sulla cima del monte Tauro , e col vantag- 
gio del sito si difendevano contro le imbeUt trup- 
pe del Re ; quando M. Trebellio- legato spedito 
da Yitellio preside della Soria con quattro mik 
legionari e scelti ausiliari trincerò due colli oc- 
cupati dai bàrbari , e chiamati il Ttìiaose ' Cadra , 
Dai^ara- 1* altro i e costrinse a rendersi» col fer- 
ro chi tentò uscirne, gli altri colla sete. IVta 
Tiridate di volontà dei Parli' ricuperò Nicefoi- 
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Parthìs , NlcephoHum et Anthemusiada , céte- 
rasque urbes , quce Blacedonihus sitee i Grceca 
yocahula usurpant , Halumque et Artemitam « 
Parthica oppida , recepii ; certantibus gaudio , 
qui Artabanum , Scythas inter eductum , ob 
stevitiam exsecrati , come Tiridatis ingenium 
Romanas per artes sperabant .V , ^ 

XLII. Plurimum adulatìonis Seleucenees in- 
duète , civitas potens , sepia muris', netfue in 
harharum corrupta , sed conditoris Seleuc^ 
tiner^ . Trecenti f opibus- aut sapiéntia deleetig 
ut senatus i eua populó vis , et quotiens ConcOt- 
des agunt yspémitur Parthus: ubi dissensere ,■ 
dum sihi^quhi^e lontra (emùlos subsidiutn. vo- ' 
coìlt , acciiùé i^psrtem , adver^m omnes 
lescU,. ’ld nùpw]àcciderat -, ArtabaHo regnem- 
te , qui plebemprimòribus tradidit eh suo usu 'r 
nam popuK imperium juxta Ubertatem-, pauco^ 
rum dominatio règite libidini propior est TVem 
adveiìtajttem Tiridat^h extoUunt vetemrn. regum 
honohbUs , et quos recens . ietds largius inverni t 
simul probra ih Art.abanUm fundebant ,• mater' 
na origine (a) j-Arsaciden , celerà degenerem . ' 
Tirldatés rem Seleucènsem pepalo petndttit ì 
mox ' coflsultans , quonam dìe soU^mnia re^oi 

(f) Matcrmm origiae . Le;e reum Freiii>li«mU t paterna Be- 
lilo eiiiin apirii Pirlho] •dsnraebitac ia rBgaam , 'bUì ArfiaUlt p«t 
pKrem . Vida «apra Si. 
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rio e Anterausiade' ed altre città , che dai Ma- 
cedcMil fondatori ebbero Greco nome, ed Aid 
c Artemita terre de’ Parti ; rallegrandoci a ga- 
ra coloro che detestandola crudeltà di Artaba-^ 
no allievo degli Sciti , speravan mite governo 
sotto Tiridate educato alla Romana , 

XLII. Eccessiva fu l'adulazione, eon cui l’ac- 
colse Seleucia , città potente , cinta di mura , 
tenace degli usi introdotti dal fondatore Seleu-' 
ciò , non guasti dai barbari . Trecento scelti 
tra i più ricchi o prudenti focman quasi un se- 
nato : ha il popolo là sua autorità ; e se sou 
concordi si radon de’ Parti; se diseordi chia- 
mano ajuto l’un contro I’ 'altró^g|chi lò apprer' 
sta opprime tutti . Còsli accado» poc'anzi re-' 
giiando Artabano , <‘iL qual sottonpise la'plebe ai 
grandi per suo .vantaggio^ perchè il' comando 
popolare si accosta ptù alla libertà, il domioio 
di pochi alia tirannia. Allora -per applaudire 
all! arrivo di Tiridate- aggiungono agli onori 
degli antichi Re gli' altri molti inventati- di 
fresco : ed ingiuriano al tempo stesso Artabaao 
dicendo essere Arsacide di madre, trali^are 
nel resto. 'Tiridate ristabilisce in Seleucia il g0'> 
verna popolare ; e cousultaudo dei giorno delia 
sua < solenne incoronazione riceve lettere di Fraa- 
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éapesseret ? ' literas Phraatis et Hiéròiiis , . qui 
ifalidissimns prcefecturas obtinebant , accipit , 
brevi'in moram preeantium , placitumque oppe- 
riri viros praepoIlèi>tes . ^dtque interim Ctesi- 
jìfion , sedes imperii , petita : sed ubi diem ex 
die prolatabant , multis coram et adprpbanti-, 
bus f Surena , patrio more, Tiridaten insigni 
regio evinxit . 

XLIII, Ac ■ si statini interiora , oeterasque 
naiiones petioisset , oppressa cunctantium duòi- 
tatio , et omnes (a) in Unum cedebant : adui- 
dendo castellum , in qitod pecunium et p^lUces 
Artabanus contiderat , dedit spatium exuendi 
pacta. Nam Phrantes et Hiero , et si qui alii 
delectum capiendo diademati diem haud conce- 
lebraverant , pars meta , quidam invidia in Ab~ 
dagesen , qui.tum alila , et iiovq rege potieha- 
tur , ad Artabanum vertére . Isque in Hyrca- 
nis tapertas' est , inlavie obsitus , et alimenta 
arcu expediens : ac primo, tamquam dolus pa- 
tctretur , tei^rituS’, ubi data fide s reddendae dò- 
mi nationi venisse , adlePatur animum-, et qua& 
rep«ntina mittatio exquirit . Tarn Utero pueri^ 
tiam Tiridatis increpati ncque penes Arsaciden 
imperiunn, sed inane nomen apud iiubellem ex- 
terna molliti-a , vira ih Abdagesis domo . 

(n'i Ot>pre;f{i runctantìum dubilatio , et omneS , Wòptar ad- 
Froiiishemii emondàtio legentts , oppressa cunctaiUium 
l> laLione y oinnes in unum cedebant . 


Digitizedby Google 



A. U» C, nccLXixiK. CHR> xxxvi. ,g5 

te e Gierone governatori delle più forti provin- 
cie ^ ch$ lo pregavano d’ un breve indugio. 
Stimò bene aspettare questi gran personaggi , 
e andò frattanto a Tesifonte residenza dei Re: 
ma indugiando quelli di giorno Jn giorno , fu 
dal Surena (49) all» presenza di molti approva- 
toci incoronato all’uso del paese. 

f 

XLIII. Se tosto portandosi nell' interno del 
regno si presentava agli altri popoli , quei che 
erano ancora in fórse avrebl>er ceduto a lui : 
ma trattenendosi nel castello , dove Artabano 
avea radunato il tesoro e le concubine , diede 
agio a rompere i patti . Perocché Fraato e Giero- 
neéd. altri’, che non intervennero alla solennità 
della sna incoronazione , parte temendo , parte 
invidiando Abdagese, che reggeva allora la corte 
e il nuovo Re j si rivolsero ad Artabano. Lo trova- 
rono in Ircania sordido', cencioso , e procaccian- 
tesi il vitto coir arco : éi sulle prjme sospettando 
di frode sbigottì; ma assicurato ch’eran venuti 
a rendergli il regno, riprese ^ coraggio , e do- 
mandò qual improvvisa mutazipn fosse quella . 
RispQse Gierone : non più regnare un Arsaci- 
ma un fanciullo iinhelle peristraniera mol~ 
lezza avere ìÌ nome vano di Re , Abdagese 
tutto il potere . 
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XLIV. Sensit vetus regnandi , falsos in amo- 
re , odia non fingere : nec ultra moratus , quant 
dum' Scytharum auxilia conciret pergit pro- 
perus , et prceveniens inimicorum astus, amico- 
rum pctìnitentiam : neque exuerat pcedórem', ut 
vulgum miseratione adverteret : non fraus , non 
prèces , nihil omis&um , quo ambigaos inliceret'f 
prompti firmarentur . Jamque multa manu pro- 
pinqua Seleucice adóentabat ; cum Tiridatès , 
simul fama atque ipso Artabaìio percplsus , dì- 
strahi consiìiis, iret contra., an beUum cuncta- 
tione iractaret . Quibus . prcelium èt festinati 
casus placebant , disjectos et longinquitate iti- 
neris 'fessos, ne ariìmo' quidem sàtts ad obse- 
quiuoi coal uisse rfisserunt , pròditorcs nuper hp-- 
stésque'ejus , quem rursum fovéant'i V erum Ah- 
dageses regr^iendum in Mesopotamiam cense~ 
bat , ut arane objecto , Armeiriis interim , El.y- 
raseisquè , et ceteris'a tergo excitis, aneti cppiis 
sociabbus y et qqas dux Romanus misisset , for- 
tnOam tentarent . sententia ifaluit , quia 
pi urima auctoritas pcnes Abdagesen , et Tiri- 
dates ignavus ad pericula erat. Sed fuga spe- 
cie discessum. ; ac , principio a gente Arabum 
fatto , ceteri domos abeunt , vel in castra Ar- 
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XLIV. Invecchiato nell’ arte di regnare s’ac- 
corse non finger odio delnsi amici (5o), e rac- 
colti in fretta gli ajiiti degli Sciti corse a pre- 
venire le astuzie dei nemici, il pentimento de- 
gli amici : nè lasciò i suoi cenci per muovere 
il volgo a compassione ; non le frodi , non le 
preghiere , non altre arti per allettare i dub- 
biosi e confermare i già pronti . E già con 
molte truppe si avvicinava a Seleucia ; quando 
Tiridate atterrito dal nome e dalla presenza 
ormai Artabano , pende dubbioso tra I’ uscirgli 
incontro , e il trarre a lungo la guerra . Quei 
che amavan di venire subitamente alle armi di- 
' cevsino , quella esser gente disordinata e stanca 
dal , lungo inaggio ; e benché di nuovo rivolta 
ad Artabano , pure avendol poc' anzi odiato e 
tradita , non abbastanza ancora animata in suo 
favore. Ma Abdagese: doversi tornare in Me- 
sopotamia , ed ivi coll' opposizione del fiume e 
colle truppe raccolte intanto dagli Armeni , da- 
gli Elimei , e da altri alle spalle , oltre quelle 
che manderebbe il capitano Romano , tentar la 
sorte dell’ armi . Prevalse questo parere per- 
chè molto autorevole era Abdagese, e Tiridate 
vile ne’ rischi. Fu la partenza una specie di fu- 
ga ; e gli Arabi i primi , poi gli altri sen fug- 
gono chi nei loro paesi , chi nel campo d’ Ar- 
Tom. III. 7 
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tabnni : lìonec Tiridates , cum paucls in Syriam 
revectus , pudore proditionis omrìes exsoìvìt . 

Alì. U. G nccxc. Aer. Chr. 37. 

, Roaiae incendiutn atrox . 

XLV. Idem annus gravi igne Urbem ad fidi , 
deusta parte Circi , quct Sventino contigua , 
ipsoque diventino : quod daninum Cessar ad 
glpriam vertit > exsolutis domuum et insula- 
rum (a) pretiis . Millies sestertium (b) ea mu- 
nificentia conlocntum ; tanto acceptius in vul- 
gum , quanto modicus privatis (sdificationibus . 
IVe publice quidem , nisi duo opera , struxit , 
templurn Augusto , et scenam Pornpejani theatri', 
eaque perfccta contemptu 'ambitionis , an per 
senectutem , haud dedicavit . Sed (estimando cu- 
jusque detrimento quatuor progeneri Ceesaris , 
Cn. Domitius , Cassius Longinus , M. F^inicius , 
Rubellius Blandus delecti , additusque , nomi- 
natione consulum , P. Petronius . Et, prò inge- 
nio cujusque , quevsiti decretique in Principem 
honores : quos omiserit receperitve , in incerto 
fait , oh propinquum vitatfinem . Ncque enim 
multo post supremi Tiberio consules , Cn. Acer- 

(a'' / Insitlas Tocabant domuum compluriom connexio- 

lÉern vici’ cucamcinccam . 

(hj MiLliti stisuruum • Libetls nostrates iiSoooso. 
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tabaoo : finché Tirìdate ricondotto con pochi in 
Sorla risparmiò a tutti il rossor di tradirlo. 

j4htio di Roma dccxc. di Cristo Zj. 

, Terribile incendio in Roma. 

XLV. In quest’anno un grave incendio arse in 
Roma l’Aventino’, e la parte del circo che gli è 
contigua : il qual danno , pagando Cesare per lo 
prezzo delle case e degl’ isolati cento milioni di 
sesterzi, volse ira sua gloria . Questa munificen- 
za tanto più piacque al popolo, quanto ^li era 
moderato nelle private sue fabbriche . Non ne 
fece neppur delle pubbliche , fuorché due , il 
tempio d’Augusto e la scena del teatro di Pom- 
peo; né finite (5i) le consagrò per disprezzo di 
vanità , o per esser già vecchio . Per valutare 
il danno di ciascuno furono eletti quattro suoi 
bisgeneri, Gn. Domiziò, Cassio Longino, M. Vi- 
nicio , Rubellio Blando , a coi fu aggiunto 
P. Petronio nominato da’ consoli. Degli onori 
perciò proposti a capriccio d'ognuno e decre- 
tati a lui , non si seppe quali accettasse , qua- 
li no , sopragiuntagli poco dopo la morte . Pe- 
rocclié quasi subito entrarono io carica Gneo 

7* 
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ronius , C. Pontius , magistratum occeperc , ni- 
mia jam poteiitia Macronis , qui gratiam C. Cce- 
saris , numquam sihi neglectam , acriuis in dies 
fovehat , impuleratque poni mortem Claudice , 
quam nuptani ei retuli, uxorem sitam Enniam , 
immittendo amore juvenem inlicere , pactoque 
matrimonii vincire , nihil abnuentem , dum do- 
minationis apisceretur. JSfam etsl commotus in- 
genio , simulationum tamen falsa in sinu avi 
perdidicerat . . 

Tiberii deiibératio de successore 

XLVI. Gnarum hoc Principi , eoque duhita- 
vit de tradenda republica: primum inter nepo- 
tes ; quorum Druso genitus , sanguine et cari- 
tate propior , sed nondum pubertatem ingres- 
sus . Germanici filio robur juventcB , vulgi stu- 
dia , eaque apud avum odii causa . Edam de 
Claudio agitanti , quod is composita cetate , 
bonarum artium cupiens erat , imminuta mens 
e/us obstitit. Sin extra domum successor quce- 
reretur , ne memoria Augusti , ne nomea Cce- 
sarum in ludibrio et contumelias verterent (a) , 
metuebat : qutppe illi non perinde curce gratin 
prcesentium , quam in posteros ambitio . Mox 

incertus animi , fesso corpore , consilium , cui 

♦ 

(a) f^crUrent, Supple se, prò verterentor ^idcjue freqaens Tacito. 
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Acerronio , e [C. Ponzio ultimi consoli sotto Ti- 
berio . Macrone intanto fatto ^oltreinodo poten- 
te , per guadagnarsi t)gni di più la grazia non 
mai trascurata di C. Cesare , morta Claudia che 
fu come dissi (Sz), a lui maritata, indusse En- 
nia sua moglie ad innamorare e legar con pat- 
to di matrimonio il giovine , che nulla ricusa- 
va per arrivare al dominio . Era , è vero , di 
naturale adiroso , ma aveva appresa 1’ arte di 
fingere tra le braccia dell’ avo . 

Dubbj di Tiberio sulla scelta del successore . 

XLVI. Ciò sapendo il Principe dubitò a qual 
de’ nipoti lasciar l’impero: il figliuol di Dniso 
gli era più congiunto di sangue e più caro, 
ma non ancor giunto alla pubertà. Il figliuol di 
Germanico nel fior degli anni; ma il favor del 
popolo gliel rendeva odioso. Pensò anche a Clau- 
dio d’età matura e inclinato alle lettere, ma 
era scemo di mente . Un successore d’altra fa- 
miglia avrebbe avvilito la memoria d' Augusto 
e ’l nome de’ Cesari ; nè tanto egli curava la 
grazia dei presenti , quanto ambiva 1’ approva- 
zione de* posteri. Dubbioso adunque di animo 
e indebolito di corpo lasciò al destino la scoi. 
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impar erat , fato permisit : jactis tamen voci- 
bus , per quas intolligeretur providus futurorum . 
JVamque Macroni , non abdita ambage , Occi- 
dentem ab eo deseri , Orientera spectari expro- 
bravit . Et C. Casari , forte orto sermone , 
L. Sullam inridenti , oiQnia Sullse vitia, et nul- 
lam ejusdetn virtutem habituruin prcedixit : si- 
mul crebris cum lacrymis minorem ex nepoti- 
bus complexus , truci alterius vuitu : occides 
hunc tu, inquit , et te aliùs • Sed gravescente 
valetudine, nihil elibidinibus omittebat , in pa- 
tientia Jirmitudinem simulans ; solitusque elude- 
re medicorum artes , atque eos , qui post trice- 
simum cetatis annum , ad intemoscenda corpòri 
suo utilia , vel noxia , alieni consilii indigerent . 

XLVII. Interim Roma futuris edam post Ti- 
berium cadibus semina jaciebantur . Lalius Bai- 
bus Aoutiam, P. Titellii quondam uxorem , ma- 
jestatis postulaverat : qua damnata , cum pra- 
mium accusatori decemeretur , Junius Otho , 
tribunus plebei , intercessit : unde ilUs odia , 
* mox Othoni exsilium . Dein multorum amoribus 
famosa AlhuciUa, cui matrimonium cum Satrio 
Secando (a) , conjurationis indicé , fuerat , de- 
fertur impietatis in Principem: connectabantur, 
ut conscii, et adulteri ejus, Cn. Dotnitius , F'i- 


(a) Cutn Satrio Secando . Ann. 34* nnoiera- 

tnr ÌDt«r Cliente* Sejani t et cam Pomponio prvcipuuf auctoritato 
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ta , di cui non era egli capace : ma da alcuni 
suoi detti si conobbe ch’era presago dell’av- 
venire- Cosi rinfacciò scopertamente a Macro- 
ne , che abbandonava l'occidente e si rivolge- 
va ali oriente: e ragionandosi a caso di L. Sul- 
la , a C. Cesare che il derideva predisse , che 
;i’ avrebbe avuto tutti i vizj senza averne al- 
cuna virtù : e alibracciando con molte lagrime 
il minor de’ nipoti, all’altro che torvo il guar- 
dava , tu disse , ucciderai costui , ed altri te . 
Ma peggiorando in salute non era meno libidi- 
noso r nascondeva il sno male colla pazienza ; 
e solea burlarsi dei medici, e di coloro che 
passati treni’ anni ricorrevano ad altri per sape- 
re ciò che giovava o noceva al lor corpo . 

XLVII. Frattanto in Roma si gittavano i se- 
mi delle stragi da farsi anche dopo Tiberio. Le- 
lio Balbo aveva accusato di maestà Acuzia già 
moglie di P. Vitellio: per la cui condanna de- 
cretandosi il premio all’accusatore, Giunio Olo- 
ne tribun' delia plebe $’ oppose ; onde gli odj 
fra loro (55) , e poi 1’ esilio d’ Olone . Indi AU 
bucilla famosa per molti amanti , e già moglie 
di Satrio Secondo scopritore della congiura, fu 
accusata d’ empietà contro il Principe : e con 
essa come complici ed adulteri suoi Gn. Domi- 


crejae poteotU apud euindem dicUur si)pca 8i Kxc autem ^na avar- 
aor t Bt apparai • 
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hius Marsus , L. ^4rruntius . De claritudine Do- 
mita supra memoraci: jjìlarsus quoque l’etustis 
honorilms , et inlustris studiis erut . Sed testium 
interrogationi , formeiitis servnrUm Macronem 
prsesedisse , commentarii ad seuatum missi fe- 
rebant ; nullwque in eos hnperatorìs literce su- 
spicionem dahant , invalido ac fori asse ignaro, 
fida pleraque , oh inirnicitias Macronis notas 
in ylrruntium . 

XLVIII. Igitur Domitius , defensionem medi- 
tans , Marsus , tamquam inediam destùiavisset , 
produxere viiam . ^rruntius , cunctalionem et 
moras suadentihus amicis : Non eadem omnibus 
decora, respondit : sibi satis aetatis; neque aliud 
paenitendum , quam quod , inter ludibria et pe- 
ricula , anxiam scnectam toleravisset , diu Seja- 
no , nunc Macroni, semper alieni potentium in- 
visus; non culpa, sed ut flagitiorum impatìens . 
Sane paucos et supremos Principis dies .posse 
vitari ; quemadmoduin evasurum nnminentis ju- 
ventam ? An , cum Tiberiiis , post tantam reruni 
experientiam , vi dominationis convulsus et mu- 
tatus sit , C. Csesarem , vix finita pueritia , igna- 
rum omnium , aut pessimis innutritum , melio- 
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zio, Vibio Marso e L. Arrunzio . Dello splen- 
dor di Doinizio ho parlato di sopra ; Marso 
ancora era illustre per antichi onori e per let- 
tere . Ma perchè dai processo mandato al se- 
nato costava aver preseduto Macrone all’esame 
de' testimoni e tortura de’ servi; nè v’ era n con- 
tro i rei lettere deirimperadore , o fosse infer- 
mo o non informato j si sospettò di calunnia 
in gran parte ordita da Macrone noto nemi- 
co di Arrunzio . 

XLVIir. Domizio e Marso prolungaron la vi- 
ta , l’uno accingendosi alle difese, l’altro fin- 
gendo di voler morire di fame . Ma Arrunzio 
consigliato dagli amici a differir la morte rispose : 
non convenire a lutti lo stesao : aver esso vissu- 
to abbastanza , nè pentirsi d' altro che et esser 
giunto tra gli scherni e i pericoli a un’inquie- 
ta vecchiaja, odiato già da Seja.no, or da Ma- 
crone , sempre da qualche potente, non d'altro 
reo che di non saper soffrire i delitti . Poter- 
si sfuggire i pochi ed ultimi giorni del Princi- 
pe',^ ma come uscir di mano ad un giovine suc- 
cessore ? Tiberio benché pieno tt esperienza pu- 
re essersi lasciato stravolgere e mutar dalla 
forza del dominio : avrebbe forse tenuto mi- 
glior condcetta 'C. Cesare uscito appena di fan- 
ciullezza , ignorante di tutto , o pessimamente 
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ra capessitunim, Macrone duce? qui, ut date- 
vi rbr , ad opprimendum SefaTiUm delectus , plu- 
rapcrscelera remptlblicam condictavisset . Pro- 
spectare jam se acrius servi tiiim , eoqne fugere 
simul acta et instantia . Hcec vatis in modum 
dictitans , venas resolvit. Documento seguentia 
erunt , bene Arruntium morte usum . Albucilla 
inrito ictu a semet vulnerata , jussu senatus in 
carcerem fertur . Stuprorum ejus ministri , Car- 
sidius Sacerdos , praetoriiis , ut in insulani dè- 
portaretur ; Pontius Fregellanus ami tteret ordi- 
tiem senatorium : et eaedem poense in Lelium 
Balbum decernuntur : id guidem a Icttantibus , 
guia Balbus truci eloguentia habebatur , prom- 
ptus adversum insontes . > 

XLIX. lisdem diebus Sex. Papinius ,■ consu- 
lari familia , repentinum et informem exitum 
delegit , jacto in prteceps corpore . Causa ad 
matrem referebatur , guce pridem repudiata , ad- 
sentationibus atgue luxu perpulisset Juvenem ad 
ea , guorum effugium non nisi morte inveniret . 
Igitur accusata in senatu , guamguam genu'a 
patrum advolveretur , luctumque communem , et 
magis imbecillum tali super casu feminarum ani- 
mum , aliague in eumdem dolorem meesta et 
miseranda diu ferrei (a) , Urbe tamen in de- 

(a) Maestà et miseranda dia firret -. Adinitt«ii da ridetur Llp^ii 
coB/>ctara , UgentU difftrret , i. «. spargarai in ouiiim , <ini illtm 
audiebanc . 
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educato , c,on al fianco Macrone ? il quale scel- 
to ad opprimer Sejano , come peggiore di lui , 
avea con più scelleraggini affiitta la repubbli- 
ca . Preveder 'esso più dura servitù, è perciò 
fuggire L mali passati e i soprastanti . Tai co- 
se disssc quasi indovino e svenossi . I fatti che 
seguono fan vedere eh’ ei fece bene . Albucilia 
feritasi , ma leggeruicnte , fu per ordine del se- 
nato tratta in carcere . I uiinistri de’ suoi stu- 
pri ebber la pena , Carsidio Sacerdote già pre- 
tore delia rìlegazione» in un’ isola , Ponzio Fre- 
gellano della cassazion dal senato ; Lelio Balbo 
r una e l’altra ; del clic s’ebbe piacere perchè 
passava per dicitor fiero e pronto contro ({1’ in- 
nocenti . 

XLIX. In questi giorni Sesto Papinio di fa- 
miglia consolare gettandosi da alto, repentina 
e vituperosa morte si scelse . IL motivo s’ at- 
tribuiva alla madre , che già ripudiata dal ma- 
rito avea con lascive lusinghe istigato il gio- 
vine a cose da non liberarsene che colla mor- 
te . Accusatane dunque in senato, l>enchè pro- 
strata ai piedi de’ padri rfrimnentasse molto, oltre 
il comUn dolore , la feminil debolezza in somi- 
glianti casi maggiore , ed altre cose atte a de- 
stare egualmente tristezza e pietà, fu nondime- 
no bandita da Roma per dieci anni , finché il 
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cem aiinos prohibita est , donec minor filius lu- 
bricum juventce exiret . 

Tiberii morbus , mors et mores . 

L. Jam Tiberiunt corpus , jani vires , nondum 
dissimulatio deserebnt . Idem animi rigor: ser- 
mone ac vultu intentus , qucesita interdum co- 
mitate , quamvis manifestam defectionem tege- 
bat : mutatisque scepius locis , tandem apud pro- 
montorium Miseni consedit , in villa , cui L. Lu- 
cullus quondam dominus . Illic eum adpropin- 
quare supremis , tali modo compertum , Erat 
medicus arte insignis , nomine Charicles , non 
quidein regere valetudines Principis solitus , 
consilii tamen copiam prcebere . Is velut pro- 
pria ad negotia digrediens , et per speciem of- 
Jicii (a) manum complexus , pulsum venarum 
attigit ; neque fefellit (b)J. JVam Tiberius , in- 
certum an offensus, tantoque magis tram pre- 
mens , instaurari epulas jubet , discumbitque ul- 
tra splitum ; quasi honori abeuntis amici tri- 
bueret. Chariclés tamen labi spiritum , nec ul- 
tra blduum duraturum Macroni firmavit . Inde 
cuncta conloquiis inter prcesentes , nuntiis apud 
legatos et exercitus festinabantur . XFII. Kal. 

(a) Per speciem affidi» Forte ^ per speciem osculi ’, nam Sve* 
tonìus idem nirrans ia Tib* 72. «U , cc/n manum sibi osculondi 
causa apprehendtsset . 
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figliuolo minore uscisse dei pericoli della gio- 
ventù . 

Malattia , morte , e costumi di Tiberio . 

L. Già le forze del corpo abbandonavan Ti- 
berio, la dissimulazion non ancora. Fiero egual- 
mente di animo, con parlare e volto severo, 
qualche volta con istudiata piacevolezza copriva 
la sua benché manifesta mancanza : e cangiando 
spesso luogo si fermò finalmente nel promon- 
torio Miseno in una villa che fu già di L. Lu- 
cullo . Ivi eh’ era vicino a morte cosi si scoper- 
se . Un medico insigne chiamato Caricle che 
solea non già curare , ma consigliare il Prin- 
cipe ne’ suoi mali , fingendo di congedarsi da 
lui per suoi affari , presol per mano in atto di 
baciargliela gli tastò il polso. Tiberio che se ne 
accorse, per maggiormente occultare lo sdegno 
che fórse n’ebbe, fece, imbandir la mensa, e 
più del solito vi si trattenne quasi per ono- 
rare la partenza dell’ amico . Ma Caricle accer- 
tò Macrone che le forze mancanti non avreb- 
ber durato più di due giorni . Onde in fretta 
si provvide a tutto , a voce coi presenti , 
per messi coi legati ed eserciti . Ai sedici 

{b) J^eque fefìtilit . Kon latuit , rem non ita caute egìt , ut non 
centiret Tiberius voluisse Chariclem palsum venarain attingere, <^U9 
4efectioncm ipsiui dissimulatam nofcerei • 
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Aprilis , interclusa anima , credifus est morta- 
litatem explevisse . Et multo gratantum concur- 
su , ad capienda imperii primordia C. Cessar 
egrediehatur : cum repente adfertur , redire Ti- 
berio vocem ac visus , vocarique , qui recreau- 
dae defectioni cibum- adferrent . Pavor hinc in 
omnes ; et ceteri passim dispergi , se quisifue 
meestum aut nescium fingere . Cassar in silen- 
tium fixus , a summa spe novissima exspecta- 
bat . Macro intrepidus , opprimi senem infectu 
raultae véstis fuhet , discedique ab limine . Sic 
Tiberius finivit , octavo et septuagesùno (Statis 
anno . - 

LI. Pater ei Nero , et utrimque origo gentit 
Claudice , quamquam mater in Idviam , et mox • 
JuUam familiam, adoptionibus transierit . Ca- 
sus-prima ah infantia ancipites : nam proscri- 
ptum patrem exsul secutus , ubi domurtt Augu- 
sti privignus in^roiit , multis cemuLis confìicta- 
tus est, dam Marcellus et Agrippa, mox Ca- 
)us Liciusque Ccesares , viguerè •. etiam frater 
ejus Drusus prosperiore civium amore erat . Sed 
maxime in lubrico egit , accepta in matrimo- 
niurn Julia , impudicitiam uxoris tolerans , aut 
deelinans . Dein Rhodo regressus , vacuos Prin- 
cipis penates duodecim antiis , mox rei Roma- 
nce arhitrium trihus ferme et viginti obtinuit . 
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*di Mar 20 cessatogli il respiro fu tenuto per mor- 
to . £ già molti si rallegravano con C. Cesare, 
ed ei si accingeva a prender possesso dell’ im- 
pero : quando repente si seppe , che Tiberio 
ricuperata vista e favella chiedea cibo da risto- 
rarsi . S’ atterriscono tùtti , e dispersi quà e là 
fìngoD d’ esser afflitti o di nulla sapere . Cesa- 
re ammutolito passò da una somma speranza al 
timore de’ casi estremi . Ma Macrone intrèpido 
comanda , che si soffoghi il vecchio co’ panni , e 
s’abbandoni. Cosi Tiberio di anni settantotto 
fini di vivere . 

e 

.LI. Fu lìgliuol di Nerone , e di casa Clandia 
per parte ancor della madre (54), benché adot- 
tata nella famiglia Livia e poi nella Giulia . 
Provò fin da fanciullo diverse vicende: estile 
accompagnò il padre proscritto ; e quando entrò 
figliastro in casa d’ Augusto fu da molti emuli 
perseguitato, finché vissero Marcello éd Agrip- 
pa , poi Cajo e Lucio Cesari : anche il fratei suo 
Druso fu più amato dai cittadini . Ma sposata 
Giulia corse più rischj che mai , costretto a sof- 
frirne, o a schivarne l’impudicizia (55) . Torna- 
to da Rodi resse la vota casa del Principe do 
dici anni, poi quasi . ventitré 1’ impero. Variò 
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Morum quoque tempora ■illi diversa : egregium 
vita famaque , quoad privatus , vel in imperiis 
sub Augusto fuit: occultum ac suhdolum (a) 
fingendis virtutibus , donec Germanicus ac Dru- 
sus superfuere . Idem inter bona malaque mix- 
tus , incolumi matre : intestabilis scevitia , sed 
obtectis libidinibus , dum Sejanum dilexit , ti- 
muitve : postremo in scelera simul ac dedecora 
prorupit , postquam , remoto pudore et meta , 
suo tantum ingenio utebatur. 


Post hunc librum sequitur lacuna decera fere 
annorum . Desunt autem C. Caligulae princi- 
patus in universum , et Ciaudiani imperiì sex 
primores anni . • 


(a) Rgregium , . . occultum ac suhdolum . Gronovtus cen«et 
haec rerba commodo reforri posse ad vocem tempus . Plebeo a mallet 
egregius • . • occultus ac subdolus • 
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costumi secondo i tempi : egregio e rinomato 
finché fu privato , o ebbe comandi sotto Au- 
gusto : cupo e destro in finger virtudi viventi 
Germanico e Drnso: vivente la madre un mi- 
sto di buono e di cattivo : detestabile per cru- 
deltà , ma nasconditore di sue libidini finché 
amò o temette Sejano : scellerato ed infame sen- 
za riguardi , quando rimossa ogni vergogna e 
temenza secondò solamente il suo genio (56) . 


' \ 


Tom. m. 8 
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BRE VIARIUM 


LIBRI UNDECIMI. 

I 

If y alerìus Asiaticiis , VilelUi ; Popp<ea , Mtssalineè 
ttriihiu evertuntur . fy. EqniUhu» Romanis pérniciem ad‘ 
ferì insomnium . K, [n advocatorum perfidiam lex Cirf 
eia fliiqilalur ; pecuniis , qua$ -eaperent , posiliut modus • 
Vm. P ari hi discorde ni : Bardanes' cxditiir : regnai Go- 
taì'zes . XI. Ludi swculares . XII. Insana' Messalinee et 
Sdii libido . XIII. Claudius , malrimonii sui ignarus , 
munia censoria vstfmgsu ; ires novas lìlerns addii . XV. Se.- 
narusconsulium'‘dfgf^arf$spieum disciplina . Xyi. Cheru- 
scorum gens regem Roma pelil . XFIII. Corbulo Chaii- 
cos reprimit : alia molilurus , caso Gannàsco -, ni Clan- 
dius , diicis virtuleni veritus , novam in Germ'anias vim 
prohibuisset . XXI. Curili Rufi obseurilas el incremenia , 
XXI I. Cn. Noviiis cum ferro ' in Principem deprehensus . 
QiixJlurx erigo ac s’ices, XXIII. De supplendo sena In 
agiiatur . Galli , ch'ilate Romana prideni donali , jiis 
ndipiscendorum in Urbe honorum , causa eorum orante 
Principe , adsequunlur , XXV. Luslrum condiluni . 
XX FI. Messalina , Silio paloni nubit . Claudius irepi- 
dal : liberiorum lamen ìmpulsu in uxorem el libidinunt 
miiiistros animadvertil . XXXV III. Decreta Narcisso 
quastoria insignia . 

Hxc gesta annis fere duc^bus . 

An, V. C. jEr. Chr. 


nccc. 


DCCCt, 


C Ti. Cljvdio Casate IV. 
47. COSS. ^ ^ III. 

\ L* VjfSANio Poblicola . 
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DEL LIBRO UNDECIMO. 
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I. Àsìatrco oppresM àa Vriellt», Poppca da B&pHan* 
sa. IV. Dne cavalieri Romani rovinati per un sSgno . 
V. Legge Ciucia ricKiesta conico la perfidia degli avvo« 
cali : loro mercede ristretta. Vili. Discordie de’ Parti : 
Bdrdane ucciso: Gotarsfe (atto Re. XI. Giuochi secolari. 
XIL Pa zza. libidine di Messalina e di Silio. XIII. Clau- 
dio ignorando tal tresca esercita P ufficio di censore : ag- 
giunge tre nuove lettere . XV. Decreio del senato sulla 
disciplina degli Aruspici'. XVL Re chiesto a '.Roma dai 
Cherusci .. XVTII. Cauti repressi da Corbulone : Gannasco 
ucciso: Claudio che teme la virtà del comandante gl’ im- 
pedisce nuovi progressi contro i Germanici . XXI. Bassa 
nascila e progressi di Curalo Rufo . XX 11. Cn. Movio 
trovato ài'mato contro II Principe. Origiue e vicende del- 
la questura . XXIII. SI tratta di rifornire il seisato . I 
Galli gHr. cittadini Romani ottengono , perorando lor cau- 
sa il Principe , il drillo degli onori iti Roma. XXV. Lu- 
stro fatto. XXVI. Pubbliche nozze di Messalina e Silio: 
Claudio vacilla ; ma spinto dai liberti punisce la moglie 
è i Ministri di sue libidini. XXXVUI. Insegne questo- 
rie decretate a INarcissó., 

Comprende (piasi due Anni. 


Anni di Roma, di Cristo 


DCec. 


necci. 


47. CONS(X.I 

48. CONSOLI 


Tn Claudio Cesare IV. 
L. VlTELLlO III. 

Aulo Vìtellio. 

L. ViPSARzo Poblieola • 

/ 


8 ” 
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An. U. C. DCGC. Aer. Chr. 47* 

Valeriiis Asiaticus , Vltellii , Poppsea , 
Messalina; arlibus evcrtuntiir. 

I. Nam T^alerium Asiaticum', bis consulein , 
fùhse quondam adulterum ejus credidit : pari- 
tcrque hortis, inhians , qitos ille a Lucullo cce - 
ptos insigni magnificentia extoilehat ^ Suilium 
accusandis utrisque ^immittit . Adjungitur Sosi- 
bius , Britannici educator , qui per speciem be' 
nevolentice moneret Claudium , cavere vlm at- 
ifue opes (a) principibus infensas : praecipuum 
auctorem Asiaticiim interficleadi Caesaris , non 
extifnuisse in conclone populi Romani fateci , 
gloriamque facinoris nitro petere: clatutn ex eo 
in Urbe , didita per provincias fama , parare iter 
ad Germanicos exercltus ; quando genitus Vien- 
nae, multisque et validis propinquitatibus subni- 
xus, turbare gentiles nationes prómptum habe- 
ret . At Claudius , nihil ultra scrutatus , citis 
cum militibus , tamquam opprimendo bello , 
Crispinum prcetorii prcefectum misit: a quo re- 

(a) Moneret , . , cavere vim atque opes . Ita Eincstus e co- 
dice Gueiferbyiano : nam Fior, et regius scribiint caverà , prout 
quoque' edidìt Boroaldus . Mutavit Lipsius » maluitqae duri vim at~ 
que opes . Porro moneret cavere vim atque opes , pco cavendas 
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UT 

Anni di Roma dccc, di Cristo l\']. 

Asiatico oppresso da l^itelUo , Poppea 
j da Messalina . 

I. I^erocchè credendo che Valerio Asiatico (i) 
già due volte consolo fosse stato adultero di lei; 
ed agognando ai giatdini, che comprati da Lu- 
cullo egli adornava con superba magnificenza , 
spinse Suilio ad accusar l’uno e 1’ altra . Di più 
ingiunse a Sosibio ajo di Britannico, che fingen- 
do benevolenza avvertisse Claudio a guardarsi 
dai ricchi e potenti fatali ai Principi : Asiati- 
co principale autore della morte di Cajo aver 
ardito di confessare parlando al popolo il suo 
misfatto e darsene <vanto ( 2 ) : quindi la sua 
riputazione in Roma , e la fama sparsa per le 
^ provincie ch'ei si porti agli eserciti di Germa- 
nia ; o\>e come nato in P'ienna , e fidato in mol- 
te e potenti parentele facilmente potrebbe sol- 
levar le nazioni del suo paese. Claudio non 
cercando più oltre , quasi dovesse arrestare H 
corso d’ una guerra , ordina a Crispino prefetto 
I- ! 

esse potentiaìn at<]ue opes , u^ìtatum lo-|ucnrli genus Tacito . Sic 
Ana. 67. qui moìicr.ent perfu^ere ^^d Germanicos exercitus . 
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pertus est apud Bajas , vinclisque inditi» , in 
Urbem raptus . 

II. IVeque data senàtus copia : intra cubieu- 
lum àuditur , Me^salma coram , et Suilio cor- 
ruptionent milìtum , quos pecunia et stupro ìh 
omni flagitio obstrictos (a) arguebat , exin adul- 
terium Poppaeae , ac postretnum mollitiam cor- 
poris objectante . Ad qiiod , vieto silenti» , pro- 
rupit reus , et Interroga , inquit , Suili , filios 
tuos , viruin me esse fatebiintur : ingressusque 
defensionem , comrnoto majorem in modum Clau- 
dio , Messalina; quoque lacrymas excivit: qui- 
Bus abluendis cubiculo egrediens , monet f^itei- 
lium , ne elabi reum sìnereft . Ipsa ad pernictem 
Poppeeee festinat , subditis , qui- terrore carce- 
ri» ad voluntariam mortem propelle rent : adeo 
ignaro Ccesare , ut , paucos post die» , epulan- 
tem apud se niarituni ejus Scipionern- percun- 
ctaretur , cur smo uxore discubuisset? atque'il- 
le functam fato responderet . 

IIL Sed consultanti super absolutione Asia- 
tici, flens Fitellius commemorata vetustate ami- 
citice, utque Antoniam, Principi» matrem , pa- 
riter observavissent , deiu percursis Asiatici in 
rempublicam officiis recentique adversus Bri- 
tanniam militia , qua;que alia conciliando: mi- 

t 

(a) Ih omni fagitio nhstrìrtos . Rtienanus rccte in orniti 
gìtiun , ut Aaa. i 0 | ad salus corrupta . 


A. U. C. Dccc. CHK. xLvii. 11^ 

del pretojrio- d’ inseguirlo con pronte truppe : il 
qual trovatolo a Baja lo trae prigione a Roma . 

II. Fu sentito non già in senato, ma in una 
camera alla presenza di Messalina e di Suilio , 
die dopo avergli rinfacciato i soldati da lui so- 
spinti con denari e lascivie ad ogni misfatto , 

10 accusò qual adultero di Poppea , finalmente 
qual femmina cogli uomini. Qui ruppe il silenzio 
e gridò : interroga i tuoi figli , o Suilio , e con- 
fesseran di' io son ma$chio. Cominciò poi a di- 
fendersi , e mosse oltremodo Claudio e fece an- 
che piangere Messalina , la quale per asciugar 
le lagrime uscita di camera 'avverte Vitellio (Sn- 
elle non lasci scappare il reo. Poi corse a rovi- 
nar Poppea facendole suggerire, che per evitar 
l’ orrore della carcere si dia la morte r la cosa 
fu tanto occulta a Cesare , che cenando dopo 
pochi giorni col marito Scipione e interrogando- 
lo , perchè non fosse venuto colla moglie; sep- 
pe allor finalmente 'da lui ch’era morta. 

• III. Sull' assolvere Asiatico consultò Vitellio/- 

11 qiial rammentata piangendo l’antica loro ami- 
cizia , e la comun servitù prestata ad Antonia' 
madre del Principe, indi -accennati i di lui me- 
riti colla repubblica , e la recente. guerra con- 
tro la Britannia ed altre cose , che parean atte 

' I ’ ■ • 
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sericordia; videhantur : liherum ei mortii orbi-' 
triurn permisit : et secuta sunt Claudii verba , 
in eamde/h clementiam . Hortantibus dehinc 
quihusdam inediam et lenem exitum , femittere 
benefici uin, Asiaticus ait : etusurpatisy quibus 
insueverat , exercitationibus , lauto corpore , 
hilare epulatus , cum se honestius calliditate Ti- 
berii , vel imi>etu C. Caesaris peritur.um dixis- 
set , qu.im qnod fraude muliebri et impudico 
Vitellii ore caderet (a), venas exsolvit •. viso 
tamen ante rogo , Jussoque transferri partem 
in aliam , ne opacitas arborura, vapore ignis 
minueretur . Tantum, illi securitatis novissime^ 
fuit . r 

Eqditibas Romanis perdiciem adfert iosomnium . 

TV. f^ocantur post hcec patres , pergitque 
Suilius addere reos (b) equites Romaaos inlu~ 
stres , quibus Petra cot^nomentum (c) ; ac cau- 
sa necis , quod dotnum suam Valerii et Pop.- 
peeee coagressibus prtebuissent (d). fi^erum ùo- 
cturnae quietis species alteri objecta , tamquam 

vidisset Claadium spicea corona evinctum , spi- 

» 

^a) Qtt/tm quoti fraude muliebri • • • caderet • Dele cum Grò* 
liov o p4riicu)am quod . 

bt j-idUeri reos. Angere numeram reoram .* aliis zeis adder# 
tquites . • illustres , de qaibus vide ad Ann. s, 

le) Quibus Petra cognomentum . Lip^tus conjìoit ab bis no* 
men babuisse alam Petrinam , ilo qua Hist. 4t 49* 
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a muovere compassione'^ propose poterglisi con- 
ceder la scelta della morte : e Claudio v’accon- 
senti con egual clemenza (4) • Asiatico 'ringraziò 
gli amici che 1’ esortavano a morir di fame con 
minor pena i e dopo i consueti eserci/j lavato- 
si ^ mangiato allegramente , c dicendo che più 
onoratamente avrebbe ricevuto la morte dall’ a- / 

stuzia di Tiberio o dal furore di C, Cesare, che 
dalla frode d’ una femmina o dall’ impudica boc- 
ca di Vitellio , si apri le vene: ma volle pri- 
ma vedere il rogo, e lo fece trasportare in al- 
tra parte , accioccliè il vapore del fuoco non 
isceraasse l’oinbra degli alberi . Tanto fu .fino 
all*' ultimo d’ animo fermo , 

Due cavalieri Romani rovinati per un soglio^ 

IV. Fu poi radunato il senato , e Suilio ag- 
giunse agli altri rei due illustri cavalieri Ro- 
mani cognominati Pietra : motivo di lor ruiua 
fu l’aver prestato, lor casa agli 'amori di Va- 
lerio ® di Poppea ; ma all’un d’essi fu appo- 
sto d’aver presagito là carestia da un sogno,, 
in cui diceva d’ aver veduto Claudio coconat® 

(ti) Quod fiomnm suam VaUrìi et Poppeeer. cnu^ressiiyus pr»>- 
buissent . Ita GucUerbytanus codex et veteras editi ; idt^ue com 
ckio et Emetto inaluimus « quam Lìptianam lectiouem Mnesterisy^ 

(luctam e vesti^iit Fiorentini codicit , in quo mendose scribitur Af»- 
steris : ne in Crimea adducatur Mnester ilio pantomitnus> quem tunr 
MessalUna dcpeiibat . 
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cis retro conversis : eaquo imagine. gravitatent 
annonae dixisset (a). Quidam pampineain coro- 
nam albentibiis foliis visam, atque ita ìnterpre- 
tatum tradidere , vergente autumno mortem 
Principis osteodi . Illud haud amhigitur , qua- 
licumque insomiiio , ipsi fratrique perniciem al- 
latam ^ Sestertium quindecies (b.) , et insigfiia 
praeturcc Crispino decreta . Adjecit P^itellius 
sestertium decies Sosibio : quod Britannicum 
praeceptis, Claudinm consiliis juvaret . Rogata» 
sententiam et Scipio : cum idem , inquit , de 
admissis Foppaeae, sentiam, quod omnes , pula-» 
te me idem dicére, quod omnes . EZe^a/ifi tem- 
peramento inter conjugalem amorem , et sena- 
*' toriam necessitatem . 

In Àdvocatorum perfidiam lex Cincia fiagitatur : 
pecuniis, quas caperent , positus modus. 

V. 

V. Continuus inde et scetnis accusandis reis 
Suilius , multique audacia ejus aemuli . Narri 
cuncta legum et magistratuum mania ih se tra- 
hens Princep^ , materiam prcedandi patefece- 
rat : nec quidquam publiete mercis tam venale 
fiiit , quam advocatorum perfidiar adeo ut Sa- 
mius 'y insignis eques Romanus , quadringentis 

(«) Gravitattm. annona dixisiet ■ Pro , futaram priedixUaet . 
(i) Sestertium qiiindecies.lA.Tat tÌ7''iOo. Decies . Lib.itSnco. 
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di spighe volte ftU’^indietro : altri dissero di pam- 
pini biancheggianti; e che n’avesse quindi pre- 
detto là morte sul declinar dell’ autunno ; Cer- 
to è che uh sogno, qualunque fosse, recò a lui 
ed al fratei la rovina . Si decretarono a Cri- 
spino le insegne della pretura con un milione 
e mezzo di sesterzi , Aggiunse Vitellio che^ se 
ne desse un milione anche a Sosibio , come 
buon istruttor di Britannico e consigliere di 
Claudio. Scipione richiesto del suo parere ri- 
spose ; esser lo stesso che (fuel di tutti , pen- 
sando esso come tutti intorno ai delitti di Pop- 
pea (5) . Cosi destramente accorciò l’anior con- 
iugale colla necessità senatoria . 


Legge Cincia richiesta contro la perfidia 
degli (^vvocati : loro mercede ristretta . 

y. Continuò Suilio ad accusare crudelmente 
i rei: ardire emulato da molti. Perocché traen- 
do a sè il Principe l’ autorità tutta delle leg- 
gi e de’ magistrati., aperse an>pio campo alle 
rapine: nè v’ era- pubblica merce tanto, venale 
quanto la perfidia degli avvocati ; a segno che 
Samio insigne cavalier Romano dati a Suilio 
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nummorum milliòus (^a) _Suilio datis , et cogni- 
ta prcevaricatione , ferro in domo ejiis intubue- 
rit . Igitur incipiente C. Silio f - conmie designa- 
to, cu/ US de potentia et éxitio in tempore me- 
moraho, consùrgunt patres , legemque Cinciam 
flagitant ; qua cavetur antiquitus , ne quis ob 
causam orandam pecuniam donumve accipiat . 

VI. Deinde obstrepentihus bis , quibus ea con- 
tumelia parabatur , discors Suilio (b) Silius 
acriter incubuit , veterum oratorum cxempla re- 
ferens , qui famam in posteros, praemia eloquen- 
tiae cogitavissent pnlcherrinia . Alioquin et bo- 
naruin artium principera sordidis ministeriis foe- 
dari i ne fidem quidem integram mauere , ubi 
magnitudo qusestuum spectetur . Qiiod si in nul- 
lius mercedem negotia tueantur (c) , pauciora 
fore : nunc inimicitias , accusationes , odia et 
injurias (overi ; ut , quomodo vis morborum pre- 
tia medentibus , sic fori tabes pecuniam advo- 
catis ferat . Meminissent C. Asinii, et Messalse , 
ac recentiorurn Arruntii et Eserninì: ad summa 
provectos incorrupta vita et faciindia . Talia 
dicente consule designato , consenti^tibus aliis , 
parabatur sententia , qua lege repetundarum 
tenerentur : cum Suilius , et Cossutianus , et 

(a) Quadringentis nummorum millibus . Lib. Socco. 

(A) Discors Suilio . Qai Suilio esset inimicus . 

(c) hegotia lueantur . Seppie oratores , adi/ocati • Si ita pri~ 
Tatorum cauias a|aat| ut ab nullo mercedem expecteat • 
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qattrocen tornila sesterzj, e accortosi d’ esser tra- 
dito si trapassò colla spada in casa di lui. 
Cominciando adunque C. Silio consolo disegna- 
to , della cui potenza e morte parlerò a suo 
tempo , sorgono i padri a chieder l’ osservan- 
za della legge Cincia (6) , la quale anticamen- 
te vietava il prender denaro o dono per di- 
fender le “ cause . 

VI. Strepitando coloro , cui tale scorno si 
preparava , Silio s' oppose a Suilio e fortemente 
incalzavalo coll’esempio deglis antichi oratori, 
a cui la fama ne’ posteri parve il premio più 
bello deir eloquenza . yivvilir la' regina del- 
le arti liberali chiunque vuol ridurla a un sor- 
dido' mestiere ; nè potere aver concetto d' one- 
st’uomo chi r esercita in vista d'un gran gua- 
dagno . Scemerebher le liti , se si difendesser 
senza mercede ; ora poi fomentarsi tante ini- 
micizie , accuse , odj ed affronti , perchè il 
contagio del foro arrichisca gli avvocati , co- 
me i medici la moltitudin de' morbi . Si ricor- 
dassero di C. Asinio e Messala, e tra i mo- 
derni di Arrunzio e di Esernino, divenuti gran- 
di per vita e facondia incorrotta . Assentirono 
gli altri al discorso del consolo disegnato , e 
già decretavano di sottoporli alla legge del mal 
tolto . Ma Suilio e Cossuziano e gli altri che 
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oetcri , qui non jndicium ( quippe in manife- 
stos ) sed pcenam statai videhant , circumsistunt 
Cojsarem , antu nota deprecantes . Et postquam 
annuit , agere incipiunt (a). 

VII. Quein illuni tanta superbia esse , nt eeter- 
nitatem fainse spe prsesumat? usui et rebus sub* 
sidium praeparari , ne_<|uis inopia advocatorum 
potentioribus obnoxius sìt , Neque tamen elo- 
qiientiara gratuito con tinger e : omltti curas fa- 
miliares , ut quìs se alienis negotiis intendat : 
multos militia , quosdam exercendo agros tole- 
rare vitara: nihii a qnoquam expeti, nisi cufus 
fructus ante providerit . Facile Asiniura, et Mes- 
salam , inter Antonium et Aiigustum betlornn», 
praemiis refertos,, aut ditium familiarum bere- ^ 
des Esernioos et Arruntios , . magnum aiiimuni 
ioduisse » Prompta sibi exempla quantis merce- 
dibus P. Clodius, aut G. Curio , concionari so- 
liti sint : se, modicos senatores, quieta republi- 
ca , nulla , nisi pacis , emolumenta petere (b) : 
cogitaret plebem , qnèe- toga enitesceret : subla-' 
tis studioruna pretii», etiam studia peritura . Ut 
minus decora h<sc , ita haud frustra dieta Pria- 

(a) Ef postquam annuit , ag.ire incipiunt . It« Cipsius emen- 
et cODS»atit r«|;ias codex, t|ueiii cum Brnesto secoli samus 4 
, 1d aliis- 5 cripùs aat editis meudoec legitar , annuit tacens , aut 
Huit k tod'eré imeipiunt » 

(A) Quieta reip. nulla , nisi paris ^ emolumenla petere • Seri- 

J toruin. et votusttus editorum l»etio ooa speroenda , qui a rep. nul~ 
a Bisi pacis emolumentn peterent^ Al Jac* Gronovios irnvolt : se 
modica deuatorei : quieta rep. nuUa nisi pacis twsoLuménta ; 
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s’accorsero non d’ esser giudicati (poiché eran 
rei manifesti) ma puniti, attorniarono Cesare 
pregandolo a dimenticare il passato . Ei condi- 
scese , essi incominciarono . 

VII. Qual uomo esser mai si sufferbo , che 
nell' applicarsi all' eloquenza altro scopo non si 
proponga che eterna fama ? Doversi con essa 
preparare un soccorso agli usi e ai bisogni della 
vita , onde per mancanza di avvocati iiìun resti 
oppresso dai più potenti . Ma non potersi acqui- 
star senza spesa ; e trascurarsi i proprj interes- 
si per attendere a quei degli altri . Viver molti 
col mestiere della milizia, altri dell’ agricoltura ì 
niuno esercitarne alcuno , da cui non creda ca- 
varne frutto . Gli Asinj e i Messala arricchiti 
co' premj delle guerre tra jiugusto ed Antonio ; 
gli Esernini e gli ^rrunzj coll'eredità di ricche 
famiglie aver potuto facilmente mostrarsi ma- 
gnanimi . Ma non cosi aver fatto P. Clodio 0 
C. Curi One , soliti farsi ben pagare per le loro 
difese : essi poveri senatori altro non chiedere 
nella tranquillità della repubblica che i vantaggi 
della pace: si rifletta, che cerca anco la plebe di 
migliorar condizione coll'eloquenza (jf-gH studj 
senza premio durar poco . Benché non molto one- 
ste , pur sembrando tai còse non del tutto vane al 
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teré ut cogitarci plcbem , i. •. pleWjoi homioei i qua toga 
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eeps ratus , c<tpiendis pecuniis posuit modum 7 
usque ad dena sestertia (a), quem egressi re- 
petiuidarum tenerentur ^ . 

Parthi discordant : BardantìS caeditur r ' 
regnat Gotarres . ' 



VITI. Sub idem tempus Mifhridates , quem 
imperitasse Armeniis , et ad prcesentiam Cessa- 
ris^ vinctum memoravi (b) , monente Claudio , 
in regnum remeavit , fìsus Pharasmanis opihus . 
Ss rex lòeris , idemque Mithridatis frater , nun- 
tiahat discordare Parthos : summaque imperii 
ambigua , minora sine cura haberi . Nam inter 
Gotarzis pleraque seeva ( qui necem fratri Ar- 
tabano., caiqugique ac filio ejus properave- 
rat (c) , unde nietus e;us in ceteros ) accivere 
Bardanen . Ille , ut erat magnis ausis prom- 
ptus , biduo tria millia stadiorum invadit , igna- 
rumque et exterritum Gotarzen proturbati iie- 
que cunctatur , quia proximas presfecturas cor-^ 
ripiat , solis Seleucensibus dormnationem ejus 
abnuentibus : in quos , ut patris sui quoque de- 
fectores , ira magis , quam ex usu prcesenti 

(a) /td dtna sestertia . LibcUas Tur. ii5d« quem modum pe- 
*cnnia» supergressi ^ lege de pecualis repetaudis io jus vocaientor . 

{b) k'inctum memoravi : Ita Eruestus e scriptis codicibut et 
editione prima . Vìtiose in vulgatU vectum. . 

' (c) Necem . . • . properaverat , Alii legunt prceparaveral « 
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Priocipe , ridusse le mercedi degli avvocati a die- 
cimila sesterzf , soggettao^ alla legge del mal 
tolto chi esigesse di più . 

Discordie de' Parti : Bardane ucciso t' 
Gotarze fatto Re . 

Vili. In questo tempo Mitridate , che come 
ho ^etto (S) fu Re degli Armeni, e . poi messo 
alla presenza di Cesare in ferri , per consiglio 
di Claudio tornò nel regno, fidato nelle for- 
ze di Farasmane suo fratello e Re degl’ Iberi; 
il qual lo avvisava , i Parti esser discordi , il 
supremo comando in forse , le altre cose tra- 
scurate . Perocché avendo Gotarze tra le nml- 
te sue crudeltà affrettato la morte al fratello 
Artabauo, e consorte e figlio di lui, si atter- 
rirono’ gli altri', e chiamaron Bardarfe . Costui 
pronto alle grandi imprese, corsi in due gior- 
ni tremila stad^C^), caccia Gotarze colto all’im- 
provviso e spaventato; nè tarda a farsi padro- 
ne delle provincie vicine. I soli Seleucesi ri- 
cusarono il suo dominio , contro i quali , co- 
me ,rìbelti .anche a. suo padre, s’accese di sde- 
gno piò che non cbiedeano le circostanze pre^ 

' \ 

6 

faod Gronovie vis Latianm viilMar , Ugit^ae prop€raverat , it«oS 
•t Manto Titam.Sapn Eraostoj pto qui ueeem, nulUt quippe lucta. 

Tom. ut. 9 
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acceìisus\ ifnplicatur ohsidione urbis validce, et 
munimmtis-ohjccti amnis , muroque et commea- 
tihus firmai . Interim Gotarzes , Daharum 
Hyrcanorumque opibus quctus , bellum renovat : 
coactusque Bardanes omittere Seleuciam , Ba- 
ctrianos apud campos castra contulit . 

IX. Tunc , distractis Orientis viribus , et quo- 
ncan inolinarent incertis , casus MUhridati da- 
tus est occupandi -^rmeniam , vi militis Roma- 
ni ad excidenda castcllorum ardua , simulque 
Ibero exercitu campos persulfante . Nec enim 
resister^ jdrmenii , fuso, qui prc^lium^ àusus 
erat Demonacte prafecto. Paullulum cuncta- 
tionis attulit rex minoris ^rmenite Cotys , ver- 
sis illue quibusdam procerum-, dein diterìs Coc- 
saris coercitus : et cuncta in Mithridaten flu - 
xere , atrociorem , quam novo regno conduce - 
ret ..At Partili imperfltores , cum pugnaih.pa- 
rarent , feedus repente faciunt , cognitis popu- 
larium insìdiis , quas Gotarzes fratris F. pate- 
fecit : congressique , primo cunctantur : deinde 
complexi dextras , apud altaria deùjp pepige- 
re, fràudem ini.micorum ulcisci , atquQ' ipsi. in- 
ter Se concedere .. Potijor Bardanes visus- reti- 
nendo regno. At Gotarzes, ne quid (smulatio- 
nis existeret , penitus in Hyrcaniam abiit : re- 
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senti :‘e mentre s’intriga nell’ assedio d’ una 
città forte di findie , di mura, di vettovaglie.^ 
Gotarze ajutato dai Dai e dagl’ Ircaui rinnova 
la guerra, e Io costringe a trasportar F eserci- 
to da Seleucia. alle campagne de’ Battriaui . 

IX. 'Divise allora le forze dell’ Oriente , nè 
sapendosi dove andrebbero a piegare , Mitrida- 
te ebbe campo di occupare I’ Armenia , ajuta- 
to dal valor de’ Romani che espugnarono i ca- 
stelli più forti , e dall’ esercito Ibero che scor- 
rea la campagna . Nè fecer fronte gli Armeni, 
disfatto Demonatte lor capo che tentata avea 
la battaglia. Solo Goti Re dell’ Armenia mino- 
re spingendo colà alcuni de’suoi grandi, ritar- 
dò alquanto l’inrpresa; poi trattenuto da let- 
tere di. Cesare , tutto cadde in potere di. Mi- 
tridate , più feroce che a nuovo Re non con- 
veniva . Ma mentre i comandanti Parti accin- 
goosi alla battaglia , risapute le insidie de' na- 
zionali da Gotarze rivelate al nipote , strin- 
gono tosto alleanza-; diffidenti ne’ primi con- 
gressi; poi si danna le destre e giuran sngli 
altari di vendicar la frode de’nemici, e di ac- 
cordarsi fra loro . Parve Bardane più atto a 
ritenere il regno : e Gotarze per troncare ogni 
gara si ritirò nell’ interno dell’ Ircania . Seleu- 

9 * 
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gressoque Bardani deditur Seleucia , septim» 
posi defectionrm annor, non sìne dedecore Par- 
thorum , quos una civitas tamdiu eluserat . 

X. Exin vnlidissimas prcefecturas invasit i et 
reciperare (a) Armeniam parahat , ni a f^ibio 
Marso , Svrite legato , béllum minitante , cohi- 
hitus foret. Atque interim Gotarzes pcenitentia 
concessi regni , et revocante nobilitate , cui in 
pace durius 'servitium est', contrahit copiasi et 
huic cóntra itum ad amnem Erinden (b) : in 
cujus transgressu multum certato, pervicit Bar- 
danes , prosperìsque prceliis medias nationes 
subegit ad fiumen Sinden , quod Dahas Arios- 
que disterminat . Ibi modus rebus secundis po- 
situs : nam Parthi , quamquam victores , lon- 
ginquàm mllitiam aspernabantur . Igitur , ex- 
struclis monimentis , quibus opes suas testaba- 
tur , nec cuiquam ante Arsacidarum tributa il- 
Us de gentibus parta , regreditur : ingens glo- 
ria , atque eo fcrociùr , et subjectis intoleran- 
tior (c) : qui dolo ante composito , incautum 
venationique intentum interfecere , primam in- 
tra juventam , sed claritudine paucos inter se- 
num regum , si perinde amorem inter popola- 

(a) Rtciperare ...» parahat . Locas noa sjinus ^ Libri scripti 
voce nactiorei , reciperare Armeaian kabtbat . An kavebat ^ in- 
qutt Lipsius j an aadebat ? verbnm qaideni inferciendatn est , ruen* 
ti seatentia futtentand» . ,Vea. adii* lubet parahat . Gronov.* leglt 
untnin reciperare i c. reciptrabat . a Vibio . PrsposUiooem , 
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eia sett’ anni dopo la sua ribellione si rese al 
ritorno di Bardane , non senza scorno de’ Parti 
delusi per tanto ‘tempo da una sola città . 

X. Occupò quindi le provincie più forti ; e 
avrebbe ricuperato 1’ Armenia , se Vibio Marso 
legato di Sorla non 1’ avesse frenato col minac- 
ciargli la guerra '1 Gotarze frattanto pentitosi di 
aver ceduto il regno , e richiamato dai nobili , 
a’ quali in pace è più dura la servitù, raòcoglie 
truppe . Bardane affrontandolo al passare del 
fiume Erinde , dopo molto contrasto lo vince ; e 
doma poi con prospere battaglie le nazioni di 
mezzo sino al' fiume Sinde, che divide i Dai 
dagli Arj, Ivi pose fine ai prosperi si^ccessi , 
non volendo! Parti benché vincitori guerreg- 
giar si lontano . Eretti adunque trofei in me- 
moria, di' sua potenza, e de’ tributi non mai pri- 
ma da alcun degli Arsacidi imposti a quelle 
genti , tornossene pieno di gloria , e perciò più 
feroce e intollerabile ai sudditi; i quali con tra- 
dimento prima ordito , incauto e intento alla 
caccia l’uccisero; giovane per età, ma per glo- 
ria eguale ai pochi de’vecchi Re, se avesse cercato 

lomlssam in<{e a P»teo1anV| restitulc Jac. GroQov. e Mss. et edìtione 
prima . 

{h) Ad amnein Erihdtn , Fluvii nomen ignotam . Saipicaiua 
Ryckius legendum ad timnem Charindant-,, qai niedias inter Mediani 
et Hfrcaniam in mare Caspluoi effanditur • 

(<r) Intoìerantior » Slgniiicatione passiva. Sic Ann- In 

toUrantior strvUus iterum ìùciis . 
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res , quam 'metum apud hostes , qucesivisset . 
iVece Sardanis turbatee Parthorum res , inter 
ambiguós , quis in regnum ateiperetur . Multi 
ad Gotarzen inclinabant •, quidam ad Meherda- 
tem , prolem Phraatis (à) , obsidio nobis datum . 
Deinde prcevaluit Gotarzes : potitusque regiam , 
per scevitiem ac luxum adegit Parthos mittcre ad 
Principem Romaniìm occultas preces , quis per- 
mitti Mcherdaten patrìuiB ad fastigium orabant . 

Ltidi saecuiares. > - 

X.L lisdem consulibus ludi scèculares octin- 
gentesimo post Romam conditam , quarto et se- 
xagesimo quam Augustus ediderat , spectati 
sunt. Utriusque Principis rationes prcetermitto , 
satis narratas libris , quibus res imperatoris 
Domitiani composui : nam is quoque edidit lu- 
dos sceculares , iisque intentius adfui , sacerdo- 
tió qumdecimvirali prceditus , ac" tum prator : 
quod non jactantia refero , sed quia collegio 
quindecimvirum antiguitus ea cura , et magi- 
stratus (b) potissimum exsequebantur officia 
ccerimoniarum . Sedente Claudio Circensibus 

ludis , cum pueri nobiles equis ludicrum Trojet 
* < 

(a) Prolem Phraatis « Nepotem ex Vonone , non filiun ut Tar* 
citnt ipse infra . 

(b) Et masiitratus . Itaque in ludorum procnratione et 
decimviri et praetoxis vices obibat Tacìtas . 
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di farsi come temer dai nemici , così amare dai 
suoi . Per la morte di Bardane turbossi il re- 
gno de’ Parti , incerti sulla scelta del Re^ Mol- 
ti inclinavano aGotarze; alcuni a Meerdate ni- 
pote di Frante dato a, noi per osjltaggio . Pre- 
valse 'Gotarze ; ma abusando del regno colle 
crudeltà e lascivie , costrinse i Parti a pregare 
occultamente il Principe Romano , che lasciasse 
salir Meerdate al soglio paterno . . 

Giuochi secolari . \ , 

XI. Nel "medesimo copsolato si videro i giuo- 
chi secolari (io) l’ ottocentesimo anno, da che 
iu fondata Roma , e il sessantesimo quarto da 
che Augusto li celebrò. Qual ragione movesse 
l’uno e l’altro Principe a celebrarli 1’ ho nar- 
rato abbastanza nella mia storia di Domiziano; 
perocché egli ancora celebrò questi giòchi; ed 
io essendo allora uno de quindecemviri e preto- 
re , v’ebbi gran parte : non Io dico per vanità, 
ma perchè anticamente il collegio de’ quindecem- 
viri aveva tal carico, e 1’ esecuzione delle ceri- 
monie era principalmente alHdata ai magistrati. 
Sedendo Claudio nel circo , ove nobili fanciulli 
a cavallo rappresentavano il gioeo di Troja(ii)^ 
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inirent , iixterque eos Sritannicus , imperatore 
genitus , et L. Domitius adoptione mox in im- 
perium et cognomentum JVeronis adscitus , fa- 
vor plebis acrior in Domitium , loco prcesagii 
acoeptus est^ vuìgabnturque adfuisse infantiae 
ejus dracones in modum castodum ; fabulosa et 
externis miraculis adsimulata : nam ipse , haud- 
quaquam sui detractor , unam oinnino anguem 
in cubiculo visam narrare solitus est. 

Insana Messalinae et Sili! libido. 

C 

XII. P^erum inclinatio populi supererat ex 
memoria Germanici , cujus illa reliqua suboles 
viriiis : et mairi Agrippiiue miseratio augeba- 
tur , ob scevitiam Messalin<jB •. quee semper infe- 
sta , et tunc cpmmotior , quominus strueret cri- 
mina et accusatores , novo et furori proximo 
amore detinebatur (a) . JVam in C. Siiium , ju- 
ventutis Romance pulcherrimum , ita exarserat , 
ut Juniam Silanam , nobilem feminam matri- 
monio ejus exturbaret \ vacuoque adultero po- 
tiretur . IVeque Sitius flagitii , aut periculi , 
nescius erat ; sed certo , si abnueret , exitio , 
,et nonnulla faUendi spe (b) , simul magnis prcE- 

.(a) Amort àttinehatur^Xxìi Gmestas ex editione prima reposnit , 
pio ruigatorum distinebatur : qaod verbam ab hoc loco alicnuin est» 
(b) Nonnulla falUndi spe , i. e. Uieadi . Sic ÀnB.by So. Cha- 
ricles pulsum ttenarum aUtgit « neqne fejeilit • 
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« fra loro Britannico. figliuol deU’Iniperadore, e 
L'. Domizio succeduto poi per adozione all’ im- 
pero e cognominato Nerone'^ il favor della ple- 
be maggior per Domizio fu preso per augurio 
e si disse che due dragoni a guisa di guardie lo 
oustodisser bambino : favola somigliante' ai pro- 
digi degli stranieri ( 12 ); poiché egli stesso,, 
che certo non iscepiava le cose sue , solea rac- 
contare che una soia serpe fu vista nella sua 
camera . . / 

Pazza libidine di Mes^saVina e di Silio ^ 

1 ■ 

• c 

XII. Ma questa inclinazion popolare > era un 
avanzo della memoria di Germanico , della cui 
stirpe questo , sol mastrhio restava . Anche sua 
madre Agrippina era ogni dì più compatita per 
la crudeltà di Messalina sempre sua nemica , e 
allor più che mai : se non che un amor .n^iove 
e vicino a follìa la tratteneva dal |)eTsegHÌ tarla 
con accusatori ed accnse. Perocché s’ era acce- 
sa si fieramente di C. Silio (i5), giovane il più 
bello di Roma , che per goderselo sola gli fece 
ripudiar Giulia Silatia (i4) nebil matrona. Silio 
ben conosceva suo fallo e pericolo ; ma certo 
di morir se negava , e lusingandosi di non es- 
sere scoperto , é allettato da grandi premj ai 
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miis , Qpperiri futura , et prmentibus fruì , prò 
solatio hahebat . Illa non furtim , sed multo 
comitatu ventitare domum ; egressibus' adhoere- 
scere ; largivi opes , honores ; postremo velut 
translata jam fortuna , servi ^ liberti , paratus 
Principis apud adulterum visebantur . 

Claudius, matrimonii sai ignarus , mania censoria 
usurpa C : tres novas iiteras addit. 

XIII. At Claudius matrimonii sui ignarus , 
et munia censoria usurpans , theatralem populi 
lasciviam severis edictis increpuit , quod in 
P. Poniponium consularem ( in carmina scencv 
dahat ) ìoque feminas inlustres probra jecerat . 
Et lege lata, scevitiam creditorum coercui%, ne 
in» mortem parentum pecunias filiis familiarum 
fenori darent : fontesque aquarum, ab Simbrui- 
nis collibus (a) dedwctos , Urbi intulit. Aq no- 
vas literarum fórmas addidit , vulgavitque : 
comporto Grcecam quoque literaturam non si- 
mal cceptam , absolutamque • 

XIV, Primi per fguras animalium (b) Aegy- 
^ptii sensus mentis effingebant ,( ea antiquissima 

monumenta memorice humanae impressa saocis 

(a) Ah Simhruinis collibus , Itt monent? Jac.'Cfonoviat edidit 
'Einettuf« vesiigiii Mi(. io quiba» tctibitui sub imhruiui* . An.iq,xa. 
nientio esi ilagnoram Simbruinorum . 

(1) Per Jiguras animaliusa. Qua nota bieioglypbics vocintur . 
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confortava coH'aspéttare il futuro 6 goder del pre- 
sente . Essa non di nascosto oon molto seguito 
ne frequentava la casatgli era al fianco se n'usciva^ 
lò riempiva di ricchezze, d’onori: in fine, quasi già 
fosse passati in lui la fortuna, servi, liberti, arred.i 
del Principe (i 5 ì vedevansf in casa deiradultero- 

a 

Claudio ignorando tal tresca esercita Vufficio 
di censore : aggiunge tre nuove lettere . 

XIII. Ma Claudio, cui. la tresca della sua mo- 
glie era occulta , esercitando l’ iilEcio di censo- 
re con severi bandì riprese la petulanza del po- 
polo ; che nel teatro .avea svillaneggiato rispet- 
tabili matrone, e P. Pomponio (16) consolare 
componitor di versi per gli strionì . E per fre- 
nare la crudeltà de’ creditori vietò con legge il 
dare ài figli di famiglia denari ad usura da pa- 
garsi dopo la morte de’ genitori (17). Condusse 
dai colli Simbruini (18) fonti d’acqua nella cit- 
tà; aggiunse e pubblicò nuove lettere , avendo 
trovato che anche il Greco alfabeto non fu co- 
minciato e perfezionato ad un tempo . 

XIV. Gli Egizj espressero i primi con figure 
d’ animali i Concetti dell’ animo , come si vede 
ancora ne’ sassi, in cui sono scolpite le piò an- 

Infra prò ^ et antiquissima , Lipsius et Freiashemias Ugunt ^ 
antiquissima , et incisam claaduot pareotkcsi . 
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cernuntur ) , et lìterarura semel invetrtores 'per'- 
hibent . Inde Phoenicas, quia mari praepollebant', 
iotulìsse Graeciae, gloriamque adeptos, taioquani 
repererint , quae acceperant . Quippe fama est 
Cadmum , classe Phoeuicum vecUim , rudibus 
adhuc Graecorum populis artis ejus 'auctorem 
fuisse . Cecropem Athenieiisem , vel Li- 

num Thebaniim , et temporibus Trojanis Pala- 
uiedem Argivum memorant , sexdeciin literarum 
formas j mox alios , ac praecipuum Simonidem 
ceteras reperisse. y4t in Italia Strusci ab Co- 
rinthio Demar ato , ^borigines Arcade ab Evan- 
dro didicerunt : et formce literis Latinis quce 
veterrimis Grcecorum. Sed iiobis quoque paucce 
primum fuere : deinde additte sunt . Quo esem- 
plo Claudius tres literas adjecit , quce usui , 
imperitante eo , post obliteratce , aspiciuntur 
etiam nunc in cere publieandis plebiscitis per 
fora ac tempia fixo . 

SenatuscoDSultum de haruspicuiu 
disciplina . 

XV. Retulit deinde ad senatum super' colle- 
gio haruspicum , ne vetustissima Italiae discipli- 
na per desidiam exolesceret: saepe adversis rei- 
publicae temporibus accltos, quorum monitu re- 
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tiche memorie; c si vantati' d'essere gl’ inven- 
tori delle lettere: diòon che poi iFenicj poten- 
ti in mare le trasportassero in Grecia , ed av'es- 
sero il vanto d’ avere inventato ciò che aveva- 
no appreso: essendo fama che Cadmo con una 
flotta di Penici colà passato insegnasse il primo 
quest’ arte ai Greci ancora rozzi . Altri dicono 
che Cecrope Ateniese o Lino Tebano , e d tem> 
po di Troja Palamede Argivo trovasser sedici 
lettere; indi altri, e principalmente Simonide, 
le altre . In Italia gli Etruschi le appresero da 
Demarato Corintio , gli Aborigeni dall’ Arcade 
Evandro; e le lettere latine ebber la stessa for- 
ma che le più antiche de’ Greci . Ma noi pu- 
re n’avemmo poche daprima ; appresso furono 
accresciate. Su quest'esempio Claudio ne ag- 
giunse tre (19), che usate finché ei regnò, poi 
dismesse, si veggono ancora su i bronzi affissi nei 
fori e ne’ tempj per pubblicare i decreti (2O) 

I 

Decreto del senato sulla disciplina 
degli Aruspici . 

XV. Parlando poi in senato sul collegio degli 
Aruspici propose: che non si perdesse per ne- 
gligenza la pià antica scienza d'Italia : esser- 
si spesso ricorso nelle pubbliche disgrazie a 
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dìntegratas caerimonias , et in posterum rectiitt 
liabita$ : primoresque Etruris sponte, aut pa- 
truip Romanofum impidsn , retinnisse scientiam, 
et in familias propagasse ; quod ntmc segnius 
fieri , publica circa bonas artes socordia , et quia 
extexnae superstitrgnes vafescant . .Et laeta quU 
dem in praesens omnia ; sed benignrtati deùm 
gratiam referendam , ne ritns sacrorum inter' 
ambigua culti , per prospera obliterarentur i Fa- 
ctum cjC eo senatusconsultum : viderent pontifì- 
ces, quae retinenda fìrmandaque haruspicum . 

CheruScoriim gens regent Roma petit , ' 

XV!. Eodem anno Cheruscorum gens regem 
Roma petivit , amissis per interna bella nobi- 
lihus , et uno reliquo stirpis regice , qui apud 
Urbem habebatur , nomine Italicus (a). Pater- 
num huic^genus e Flavio , fratre Armimi ; ma- 
ter ex Catumero , principe Cattorum erat , Ipse 
forma decorus , et armis equisque in patrium 
nostrumque morem exercitus . Igitur Ccesar , 
auctum pecunia , additis stipatoribus , hortatur 
gentile decus magno animo capessero . lUiim 
primum Romae ortum , nec obsidem , sed ci- 

(<{) Nomine Jtalicit.t . Vulgo ItaXut . Seqaimar codicem Fior 
io quo bis nomen , nt volumus ^ tcribitor . Memorotur Italicus te% 
Srevorum Hist'. 3, 3 


Digitized by Google 



A. U. C. Dccc. CHR. XI.VU. i43 

chi ne riformasse le cerimonie ; e queste per 
lor consiglio meglio osservate iji appresso : 
aver i principali et Etruria o da sè ^ o spinti 
dai padri di Roma , conservata e propagata 
questa scienza nelle famiglie : ,or farsene poco 
conto per la comun trascuranza delle buone 
arti , e introduzione di superstizioni straniere. 
Andar tutto ^ al presente prosperamente : ma 
doversene ringraziare la benignità degli Dei ; 
e i sacri riti osservati ne’ pericoli non volersi 
tralasciare nelle prosperità. Onde il senato de- 
cretò , che i pontefici vedessero ciò che dove- 
van gli Aruspici ritenere ed osservare . 

Re chiesto a Roma dai Cherusci . 

, XVI. In quest’ anno i Cherusci , perduti i 
nobili nelle guerre civili^ e rimasto un solo del- 
la regia stirpe ritenuto in Roma , pèr nome 
Italico , lo richieser per Re . Era figlio di Fla- 
vio (at) fratello d’Arminio , e d’ una figlia di 
Catumero Principe de’ Catti : bello di aspetto , 
e sperto in armeggiare e cavalcare all’ uso no- 
stro e de’suoi. Cesare adunque provvistolo di 
denaro e di seguito lo esorta a ristabilire il de- 
coro di sua famiglia , e ricordarsi eh’ ei primo 
nato in Roma non ostaggio ma cittadino , ao- 
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vem , ire externurn ad iraperium . primo l(S- 
ttrs Germanis adventus , atque eo magis , quod 
nullis discordiis imbutus , pari in omnes studio- 
agp.ret ; celebrati , coli , modo comitatem et 
temperantiam nulli invisam , scepius vinolentiam 
ac libidines , grata bàrbaris , usurpans . Jam- 
que ad proximos , jam longius clarescere ; cum 
potentiam ejus suspèctantes , qui factionibus 
flotuerojit , discedunt ad eonterminos populos , 
ac testificantur , Adimi veterera Germaniae li- 
bertatem , etRoraanas opes insurgere: adeo ne- 
minem iìsdetn in terris ortum, qui Prìncipi* 
locum irapleat ; nisi expluratoris Flavii proge- 
nie* supra cunctos attollatur? Frustra Arminium 
praescribi (a): cufussi filius hostili in solo adul- 
tus , in regnum venisset , posse éxtimesci , infe* 
ctum alimonio , servitio , culta , omnibus exter- 
■is. At , si paterna Italico ntens esset , non 
alium infensius arma contra patriam ae deos 
penates , quam parentem ejns ^ exetcnisse. 

XVII. His atque talibus , magnas copias coe- 
gere: nec pauciores ItaUcum sequebantur . Non 
enim inrupisse ad iovitos , sed accitum memo~ 
rubanti quando nobilitate ceteros anteiret, vir- 
tutem experirentur , an dignum se patnio Ar- 

f<t) /trminitim nrwscrihi . In Italici tifnlis prasdicari Arroittìam « 
qui ilU pitraot. lofra prò vulgatoram parentef dedimat cam Eroe* 
sto parentem « ex ediiiooe prima » at roloit Maietaa . 
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dava a un regno straniero . Gradiron da prima 
i Germani il suo arrivo tanto pili che non pre- 
venuto per alcun partito aveva egual premura 
per tutti: lodato, onorato or per affabilità e 
moderazione , virth che a niuno dispiacciono , 
più spesso per el?rietà e lascivia, vizf che piac- 
ciono ai barbari .. La sua fama dai vicirvi passa 
ai lontani ; quando i capì delle passate fazioni 
sospettosi di sua potenza vanno e rappresenta- 
no ai popoli confinanti : torsi alla Germania 
V antica libertà , risorger le forze di Roma : 
non esservi alcuno nel lor paese atto al re- 
gno , sicché sia d’ uopo inalzarvi il' figliuolo 
dello spione Flavio ? Che vai che sia nipote 
d'Arminio il cui figliuolo ancora se cre- 

sciuto in suolo nemico fosse giunto al regno , 
avrebbe dato di che temere , come infetto da cibi, 
servitù , consuetudine , costumi tutti stranieri . 
Ma se Italico patreggierà , sapean pure che 
niun altro più crudelmente di suo padre avea 
rivolto le armi contro sua patria e famiglia . 

XVII. Queste e simiìi cose protestando rac- 
colser gran gente ; ma non minore seguitava 
Italico dicendo : esser egli Re non intruso a lor 
dispetto , ma chiamato : poiché tutti sepravan- 
zava per nobiltà , facesser prova se per virtù 
ancora mostravasi degno del zio Arminio , 
Tom. III. IO 
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minio , avo Catumero , praeberet . Nec patrona 
Tubori (a) , quod (idem adversus Romanps , vo- 
lentibus Germanis , sumptam , numquam omi- 
sisset: falso libertatis vocabultim obtendi ab iis , 
qui privatim degeneres , in publicum exitiosì , 
nihii spei , nisi per discordias habeant . Adstre- 
’peòat huic alacre vulgus ; et magno inter bar- 
haros predio vietar rex ; dein secunda fortuna 
ad svperbiam prolapsus , pujlsusque , ac rursus 
Langobardorum opibus refectus , per Iceta , per 
adversa , res Cheruscas adjlictabat . 

CorbuIo Chaucos reprimi t: alia molitura» , caes<^ 
Ga n nasco , ni Claùdius , ducis virtutem ve- 
TÌtus , novam in Germania» vim prohibujs- 

set . 

XVIir. Per idem tempus Chanci , nulla dis- 
sensione domi , et morte Sanquinii alacres , 
dum, Corbulo adventqt , inferiorem Germaniam 
incursavere , duce Gannasco : qui natione Can- 
ninefas , quxiliaris , et diu meritus (b) , post 
transfuga , levibus navigiis prcedabundus , Gal- 
lorum maxime oram vastabat, non ignarus di- 

{a) Nec patrem fubori . AUi legant nec patrem lUi rubori 
esii . Jlli et esse noo comparoat in codic* Fior, nec habenc tane 
qaod bic agant . Idem codex in ra acribit dein secunda , non dehittc» 
(a) /iuxitlarii et diu meritus. lu FnreoUnas , onde in cete- 
ras editiones Baxit . Codìces hoc loco parum juvant ; scribunt enim 
auxiUare est in meriUs aut ex drumentis aut ex diu meritis • 
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deir avo Catumero . JVè dovere arrossir del pa- 
dre , se non mancò mai ai Romani di quella 
fede , che giurò loro per voler dei Germani : 
invano ' addur per pretesto la libertà coloro , 
che vili in privato , perniciosi in pubblico , spe- 
rano solo nelle discordie . 11 volgo baldanzoso 
fremeva per lui : i barbari vennero a gran bat- 
taglia , e '1 Re vinse : ma insuperbito della vit- 
toria fu cacciato ; poi rinforzato dai Langobar- \ 

di.seguitò a travagliare i Cherusci tra le vitto- 
ri e le sconfitte . 

Cauci repressi da Corbulone : Ganaasco uc- 
ciso : Claudio che teme la virtù, del coman- 
dante gV impedisce nuovi progressi contro i 
Germani . 

XVm. In questo tempo i Cauci , concordi 
fra loro , e baldi per la morte di Sanquinio , 
air appressarsi di Corbulone scorsero 1’ inferior 
Germania condotti da Gannasco ; il qual di 
nazione Canninefate militò lungo tempo tra i 
nostri ausiliarj , poi disertore corseggiava con 
piccole navi^ dando per lo più il guasto alle 
costiere de’ Galli , che ben sapeva quant’ eran 

Emendabat Merc«ra< auxiliare ms din meritus • Gronoviai coo)i> 
ciebai auxiliarit et dux gentis • 

IO * 

I 
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tes et imhelles esse . Corbulo provinciam in- 
gressus , magna cum cura, 'et mox' gloria , cui 
priiìcipium illa mìlitia fuit , triremes alveo Rhe- 
Jìi , ceteras naviuni , ut quceque hahiles , per • 
(cstuaria et fossas adegit: lintrihusque hostium' 
depressis , et exturhato Gannasco , ubi prcesen- 
tia satis composita stmt , legiones operum et 
lahoris ignauas , populationibus Icetantes , vete- 
rem ad morem rrduxit : ne quis agmine dece- 
deret , nec pugnam , nisi fussus , iniret : sta- 
tiones , vigilia; , diurna noctumaque mania , in 
armis agitabantur . Fcruntque railitem , quia 
valium non accinctus , atque alium , quia pugio- 
iie tantum accinctus foderet , morte punitos . 
Qutt; nimia , et incertum an falso jacta , origi- 
nerà tamen c severitate ducis troxere ; inten- 
tumque et magnis delictis inexorabilem scias , 
cui tantum asperitatis etiam adversus levia ere- 
dehatur . 

XIX. C'eterum is terror milites hostesque in 
diversum adfecit : nos virtutem auximus , bar-' 
hariferociam infregere . Et natio Frisiorum , 
post rebellionem , clade L. Apronii cceptam , 
infensa , ac male fda , datis obsidibus , conse- 
dit apud agros a Corbulone descriptos . Idem' 
seiiatum , magistratus , leges imposuit . Ac ne 
Jussa exuerent , prcesidium immunivit ; missis , 
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ricchi ed imbelli . Corbulone entrato nella pro- 
vincia con molta diligenza,! cominciò ia questa 
guerra a divenir famoso ; spinte le galee per 
Io Reno, e le altre navi secondo che erano at- 
te per fossi e stagni , affondò i battelli nemici 
e cacciò Gannasco . Quietato cosi le cose rista- 
bilì r antica disciplina nelle legioni al faticare 
restìe , al saccheggiar pronte ; ordinando che 
ninno uscisse di fila, nè combattesse senza co- 
mando } che le poste , le scolte , gli ufhc| tutti 
del giorno e della notte si facesser colle armi . 
E dicono che punisse di morte due soldati , 
perché l’un disarmato e l’altro col solo pugna- 
le zappavano alle trincèe. Questa Osagerazbne, 
seppure non è bugia , ebbe origine dalla seve- 
rità del capitano , per mostrar quanto severo e 
inesorabile fosse nei gran delitti, chi con tanta 
asprezza puniva ancora i leggieri . 

XIX. Ma questo terrore producendo diversi 
effetti accese il coraggio de’ nostri, rintuzzò la 
ferocia de’ barbari . E i Frisj , dopoché ribellan- 
do sconfissero L. Apronio (zS) , nemici o poco 
fedeli, dati gli ostaggi, si tennero entro i con- 
fini prescritti da Corbulone ; il qual dato ad 
essi senato , magistrati e leggi , e rinforzata , 
perchè ubbidissero , la guarnigione , mandò a 
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qui majores Chaucos ad deditionem pellieerent , 
simul Gannascum dolo adgrederentur . IVec in- 
ritee, aut degenera (a) iiisidice fuere adversus 
transfugam , et violatorem fidei . Sed ceede ejus 
motee Chaucorum mentes , et Corbulo semina 
rebellionis prtebebat ; ut Iceta apud plerosque , 
ita apud quosdam sinistra fama : Cur ho>tem 
'conciret ? adv«rsa in rempublicam casura : cum 
prospere egisset, formidolosum paci virum insì- 
gnem , et ignavo principi praegravem . Igitur 
Claudius (b) adeo novam in Germanias vim 
prohibuit , ut referri preesidia cis Rhenum /«- 
beret . 

XX. Jfam castra in hostili solo molienti Cor~ 
baioni , hcte literee redduntur . llle re subita , 
quamquam multa simul offanderentur , metus 
ex Imperatore , contemptio ex barbaris , lueii- 
hrium apud socios , nihil aliud prolocutus , 
quam Bea,tós quondam duces Romanos ! signum 
receptui dedit . Ut tamen miles otium exueret, 
inter Mosam Rhenumque , trium et viginti mil~ 
lium spatio , fossam perduxit (c) , qua incer- 
ta (d) Oceani vetarentur : insignia tamen trium- 
phi indulsit Ceesar , quamvis bellum negavissét. 

t r 

(a) Aut degeneres • Aut indiga» nomine Remano ^ quia scili- 
cct adeertus violatorem fidei^ 

(b) Jgitur Claudius . Sic dedimus e scriptis codicibus et editit 
▼eieribnt * ut et infra 34* igitur auditurum principem . '‘Vulgati 
utrobique habent ideo , ergo . 

(c) fossam perduxit • lu code* Gaelferbytanui et editio pri- 
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sollecitare i principali de' Ganci alla resa , e a 
tradire Gannasco . Nè furon vane le insidie , 
nè trattandosi d’ un disertore e disleale , inde- 
gne di Roma . Ma la sua 'morte ihasprl i Cau- 
ci , e Corbulone spargeva semi di ribellione. I 
più l’approvavano, lo biasimavano alcuni ; perchè 
irritare il nemico? o nè vinto, e il danno ca- 
drà sulla repubblica ", o lo vince, e chi non te- 
merà in pace il suo valore ? quanto sarà gra- 
ve a un Principe debole \ Claudio adunque vie- 
tò nuove mosse contro i Germani , a segno che 
fece tornare le guarnigioni di quà dal Reno . 

XX. Giunse a Corbulone , mentre accampavasi 
in paese nemico, quest’ordine inaspettato: e 
l)enchè sopraffatto ad un tempo da varj pensieri 
temesse I’ Imperadore , il disprezzo de’ barbari , 
gli scherni degli alleati , pure proferite queste 
sole parole beati gli antichi capitani di Ro- 
ma I sonò a raccolta . E perchè il soldato non 
impigrisse , fece scavare tra la Mosa ed il Re- 
no un canale di ventitré miglia , per liberar 
quel paese dalle marèe dell’ Oceano . Cesare 
benché gli avesse impedita la guerra , gli con- 
cedette le insegne del trionfo . Lo stesso onore 

mt , Aon or Tot^o produxti . Ryckius multi) tenera Cluveriorh as- 
serir enm Ortelio fossain illam esse Rbeoi alveum inter Bataveda- 
rom er Meroviei fossam interjectum . 

(d) Qua incerta y hoc est i aestuaria Oceani vetarentur y arce- 
tentur ) probiberentur , ne restagnaodo terr s nocerciir. 
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JVec multo post Curtius Rufus eumdem hono- 
rem adipiscitur’, ifui in agro Mattiaco (a) re- 
cluserat specus , qucerendis venis argenti : un- 
de tennis fnictus , nec in iongum fuit . At le- 
giònihus curn dnmno labor , ef fodere rivos , 
qUcBque in aperto gravia , humurn infra moliri 
quis siihactus rniles , et quia plures per provin- 
cias sirnilia tolerabantur , cóinponit occultas 
literas nomine exercituum , precantium Impe- 
ratorem , ut , quibus p«rniissnrus esset exerci- 
tns , triiunpbalia ante tribueret. 

Curtii Bufi obscuritas et incrementa . 

XXL De origine Curtii Ruf , quem gladia- 
tore genitum quidam prodidere , neque falsa 
prompserim , et vera exsequi pudet. Postquam 
adolevit , sectator queestorùs , cui Africa oòti- 
gerat , dum in oppido Adrumeto vacuis per 
medium diei jyorticUìus secretus agitai , oblata 
ei species muliebris ultra modum humanum, et 
audita estvóx: Tu es, Rafe, qui in iianc pfo- 
vinciam prò ronsule venies . Tali ornine in spem 
sublatus , digressusque vi Urbem , et largitio- 
ne amicorum , simul acri ingenio , qucesturam , 
et mox nohiles inter candidatos prxturam PHn- 

(a) Ja agro Maitiaoo • Qux pars Cattorum ^ qua uppidam 
Maspurgum . 
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•el)be poco dopo Curzio Rufo , che aprì nel ter- 
ritorio Mattìaco una miniera di argento; la qual 
poi fu poco utile e di corta durata. Ma le le- 
gioni costrette con loro danno altre a scavar 
canali (24), altre a far sotto terra quei lavori^ 
che duro sarebbe il farli all’aperto; ed oppres- 
se in piò provincie da tali fatiche, si uniscono 
a scrivere occultamente all’ Imperadore , pre- 
gandolo a nome degli eserciti , che desse ai ge- 
nerali le insegne del trionfo prima di affidar lo- 
ro il comando . 

Bassa nascita e progressi di Carzio Rufo . 

XXI. Sull’origine di Curzio Rufo, (zS) che 
alcuni dissero figlio d’ un gladiatore, non sa- 
prei dire il falso , e mi vergogno di dirne il 
vero. .Fatto ad uko 'seguitò il questore dell’ Afri- 
ca ; e passeggiando soletto di mezzodì ue’ vo- 
ti portici di Adriimeto , vide una donna di for- 
ma piò che umana (26) , da cui senti dirsi:: 
Rufo tu verrai proconsolo in questa provincia . 
Animato da tale augurio tornò in Roma , dove 
per liberalità degli amici e sveltezza d’ ingegno 
ottenne prima la questura, poi tra nobili candi- 
<dati la pretura per favor di Tiberio , il qual ri- 
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cipis suffragio adsequitur ; cum Jiisce verbis 
Tiberius dedecus natalium ejus velavisset , Cur- 
tius Rufas videtnr niihi ex se natus. Longapott 
h(Bc senecta , et adversus superiores tristi adu- 
latione , arrogans minorihus , inter pares diffì^ 
cilis , consulare imperium , triumphi insignia , 
ac postremo Africani ebtinuit: atque ibi defun- 
ctus , fatale prcesagium implevit . 

Cn. Novius cum ferro ia Principem deprehensus . 

Qusesturse erigo ac vices . . 

XXII. Interea Romee , nullis palarti , neque 
cognitis mox causis (a), C'/u IVovius , insignis 
eques Rornanus , ferro accinctus reperitur in 
ccetu salutantium Principem : nam postquam 
tormentis dilaniabatur , de se IVovius , conscios 
non edidit (b) , incertum an occultans. lisdem 
consulibus P. Dolabella censuit spectaculum 
gladiatorum per oinnes annos celebrauduni , pe- 
cunia eorum , qui quaesturam adipiscerentur . 
Apud majores virtutis id prremium fuerat , cun- 
ctisque civium , si bonis artibus fderent , lici- 
tum petere magistratus : ac ne cétas quidem 
distinguehatur , quin prima juventa consulatum 
ac dictaturas inirent . Sed queestores , regibus 

(a) iVu/2ii pnlam , neque cognitit mrtx cautii , i. •. na- 
te rem iciain , >ut mox par tormoot* uinotuerlnt ■ 

(il De se Novius , conscios non edidit . In coilicn Fior. Icgi- 
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coprì la bassezza de suoi natali con queste pa- 
role : Curzio mi par nato di sè- stesso : ebbe 
poi lunga vecchiaia ; fn adulator malizioso coi 
maggiori, co’ minori arrogante, aspro cogli ugua- 
li : ottenne l’ impero consolare , le insegne del 
trionfo , 3 governo dell’ Africa j dove morende 
avverò il fatale augurio . 

/ 

Cn. Novio trovato armato contro il Principe. 

Origine e vicende delia questura . 

XXII. Frattanto in Roma Cn. Novio illustre 
cavalier Romano , fu tra gli altri che salutavano 
il Principe trovato coll’arme, nè se ne seppe B 
motivo allora nè poi : perocché straziato ce’ tor- 
menti confessò di sè ; complici o non ebbe p 
gli occnltò. In quest’anno P. Dolabella propo- 
se, che lo spettacolo de’ gladiatori si celebrasse 
ogni anno a spese di chi otteneva la questu- 
ra (27) . Fu questa presso i maggiori il premi® 
della virtù, quando tutti i cittadini , che, nei 
meriti lor si fidassero , potevaii concorrere alle 
magistrature , e nel fiore ancora degli anni ot- 
tenevano il consolate e la dittatura senza distin- 
zione di età . Ma i -questori furono stabiliti fin 

tur de se noni .... conscios non edidit ; quam tcripturam inge^ 
ikà^e sappia! Jac. Gronovtus • de se non inficiatus , conscins itos 
edidit , 
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etiam tum imper antibus , instituti sunt : quod 
lex curiata ostendit , ab L. Bruto repetita . 
Mansitque consulibus potestas deligendi , donec 
èum quoque honorem populus mandaret : crea- 
tique primum f^alerius Potitus , Aemilius Ma- 
mercus , LXIIL ctnno (a) post Tarquinios exa- 
ctos , ut rem militarem comitarentur . Dein gli- 
scentibus negotiis , duo additi , qui Romre cu~ 
rarent . Mox duplicatus numerus , stipendiarla 
jam Italia , et accedentibus provinciarum vecti~ 
galibus . Post lege Salice viginti creati supplen- 
do senatui , cui judicia tradiderat et , quam- 
quam equites judicia reciperavissent , qucestura 
tamen ex dignkate candidatorum , aut facilita- 
te tribuentium , gratuito concedebatur , donec 
. sententia Dolabellce velut oenum daretur . 


(a) Ttrtio $txag€timo anno « Leijuitur de qavstoribas a po« 
palo pritnom creatit : noa Igitur dissentii a Lìtìo et Dioaryfiò , 
ed anaum tertinm et Tigetimain post regei exactot j aaminant quse- 
itorea qui diem dixerint Sp. Cassie • 
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da’ tempi de' Re , come dimostra la legge curia- 
ta (28) rinnovata da L/ Bruto : e rimase ai con- 
soli la potestà di sceglierli , finché anche que- 
sta passò al popolo ; il qual sessantatrè anni do- 
po il discacciamento de’ Tarquinj creò questori 
per la prima volta Valerio Polito ed Emilio 
Mamerco , per accompagnare gli eserciti . Cre- 
sciuti i negozj se ne aggiunsero due per gli 
affari di Roma : poi fatta tributaria l’ Italia , e 
aggiunti i Bazj delle provinole , raddoppiossene 
il numero. Indi per legge di Sulla ne furon creati 
venti per aggiunta ai senatori (39)4 acni confe- 
rito aveva il dritto di giudicare : e benché poi i 
cavalieri Io ricuperassero , pur la questura si 
concedeva gratuitamente , o per'raerito dei con- 
correnti, o per favore di chi la dava ( 3 o) , fin- 
ché per sentenza di Dolabella divenne quasi 
venale . 
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Ete supplendo senatu agitatur , Galli , civitate 
Romana pridem donati , jtis adipucendorum 
in Urbe honorum , causam eorum orante Pria- 
eipe , adsequuntur . 

XXIII. A. F'itellio , Z. p^ipsania consulibu ^ , 
cam de supplendo senatu agitar etur , primores- 
que Gallio! , quee Cornata appeìlatur , fcedpra 
et civitatem Romanam pridem adsecuti , Jus 
adipiscendorum in Urbe honorum expeterent : 
multus ea super re variusque rumor , et studiis 
diversis ajmd Principem certabatur^ adseveran~ 
tium , Non adeo segram Italiam, ut senatnm 
suppeditare Urbi suae nequiret : snffecisse olim 
indigenas consànguineis populis (a), nec paeni- 
tere veteris reipublicae . Quin adhuc memorari 
exempla , quae priscis mori bus ad virtutem et 
gloriam Romana indoles prodiderit. Anparum, 
qnod Veneti et Insubres curiam inrupecint, ni- 
si coetus alienigenarum , velut capti vitas , infe- 
ratur ? quem ultra honorem residuis nobilium ? 


Suffecisie olim indi^tnas consànguineis populis . Mallet 
Gronoviat consanguineo pnpaln \ ut sensi» eit , sufteisse , nempe 
tenatum » Italos » qui esscnt indigtìiiM « pepalo Romano | can|^aine 
cnm ipsis conjancto . 


Digitized by Google 



A. U. C. Dccci. CHR. XLViii. v 


1Ì9 


Jlnno di Roma Dcccr. di Cristo 48* 

Si tratta di rifornire il senato . / Galli già 
^ cittadini Romani ottengono , perorando lor 
causa il Principe , il dritto degli onori in 
Roma . 

XXIII. Nel consolato di A. Vitellio e L. Vi- 
psanio , trattandosi di rifornire il senato , j 
primi della Gallia detta Chiomata (5i) avendo 
prima ottenuto l'alleanza e cittadinanza Roma- 
na (5z) , chiesero il dritto agli onori della città ^ 
Varj furono i discorsi che se ne fecero innanzi 
al Principe ; e tra le diverse contese vi fu chi 
disse : non esser cosi meschina V Italia che 
non potesse somiriinistrare alla sua Roma il 
senato : gl’ Italiani con noi ' congiunti di san- 
gue (55) averci altre volte fornito di senatori, 
nè dolerci già noi dell’ antico governo ; arizi 
rammentarsi tuttora esempj di gloria e di vir- 
tà , dati dal genio Romano ad imitazione de- 
gli antichi costumi. IVon bastar forse i Vene- 
ti e gl’ Insubri intrusi già nella curia , se per 
introdurci quasi la schiavitù non si riempie d> 
forestieri ? il resto de’ nobili , o qualche pove- 
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ant si qiiis pauper e Latio senator foret (a) ? 
Oppleturos omnia divites illos , qoorum avi proa- » 
viqiie, liostiliiim iiafinriuni diices , exercitus no- 
9lFOS ferro viqiie ceciderint ; divuin Jiilium apud* 
Alesianv obsederint. Recentia hsec: qi>id si me- ^ 
moria eorun> inoriretur fb) , qui eapltolìo et ar- 
ce Romana manìbiis eorumdem prostratis . Fnie- 
rentur sane vocabiilo civitatis : insi^nia patrnm, 
decora niagistratuum , ne vulf^arent . 

XXIV. His otque talibus haud permotus Pria- 
cpps , et statìm cantra disseruit; et vacato- se- 
natu , ita exorsus est . Majores mei ( quorum 
autiquissimus Clausus, origine Sabina ^ simul ia 
civitatem Romanam, et in familias patriciorun» 
adscitns est ) liorCantiir , uti paribus consiiiis- 
rempublicana ciipessam, Iransferendo baie , quod 
Hsquam egreginm fuerit . Ncque enim ignoro 
Jiilios Alba , Coruncanios Camerio , Porcios Tu- 
scvilo ^ et , ne vetera scrutemur , Etruria Luca- 
niaque , et omni Italia , in senatum accitos . 
Postremo ipsam ad Alpes promotam, ut non 
modo singiili viritim , sed terrae gentesque in 
nomen nostrum coalescerent . Tunc solida domi 

(a) ì4ut si fjuis pauper e Latio senator forte ? Legt cum 
Acidalio « aùi si quis pauper e Latio 'senator ^ fare ? 

(h) Quid Si memoria torum inoriretur , Locbs deploratus . Co- 
dex Fior, prò inoriretur » habet moreretur . lo coden codice tì- 
sontur forni» litteraruiiv ignota 4 ea ^oibns' editi feceroat prostra-^ 
tls y eel per se satis . Si verbi xd aoctorfs scasum refiagere copis y 
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ro senator latino qual luogo avranno agli ono- 
ri ? tutto assorbiranno i ricchi nepoti di quei 
capitani delle nemiche nazioni, che trucidaro- 
no i nostri eserciti , assediarono in Alesia il 
divo Giulio i e se vogliam risalire agli antichi 
tempi (34) » atterraron colle lor mani i difen- 
sori del Campidoglio e dell’ ara Romana . Go- 
dansi pure il nome di cittadini , ma non si ac- 
comunin con essi le insegne de' padri , gli^ ono- 
ri de' magistrati . 

XXIV. Il Principe non si mosse , ma subito 
contraddisse , e raccolto il senato così parl ^ , I 
miei maggiori (55) ( tra' quali, Clauso il pià 
antico nato in Sabina fu ascritto ad un tempo 
fra i cittadini e i patrizj di Roma ), mi esor- 
tano a seguir nel governo della repubblica Ver 
sempio da lor lasciato, di quà trasportare .ciò 
che v'è altrove di raro, E ben m'è noto esser 
già stati chiamati in senato i Giulj dfl Alba, 
i Coruncan} da Camerio , i PorcJ da Tusculo , 
e a tempi pià recenti altri dall' Etruria , dalla 
Lucania , da tutta V Italia ; \a qual si estese 
finalmente sino alle Alpi, perchè s'unisser con 
noi in un sol nome , non un cittadino per vol- 
ta , ma terre intiere 'e nazioni . Allor dentro 

lege cam lac. Gtoaosiaf ^mid si memoria eorum movdreatur , qui 
prò Capitolio et arce Romana mambus eorumdem prostrati suite f 
Pro Capitolio , et pio tauiis , i. e. ante mulos . 

Tom. III. 1 1 
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qaies, et adversiis externa floruimus, cum Trans- 
padani in civitatem recepii , cum specie dedu- 
cturuin per orbeiii terrae legionuin, additis pro- 
vincialiiiiii validissiinis , fesso imperio suhventum 
est . Nimi pcenitet Balbos ex Hispania , nec 
minus insignes viros e Gallia Narbonensi tran- 
sivisse ? M.uieiit posteri eorum , nec amore in 
hanc patriam nobis concedunt . Quid aliud exi- 
tio Lacedaemoniis et Àtheniensìbus fuit , quam- 
quam ariuis pollerent , nisiquod victos prò alie- 
' nigenis arcebant ? At cònditor noster Ronmius 
tantum sapientia valuit , ut pIe):osque populos 
eodem die hostes , dein cives' habuerit . Adve- 
nae in nos tegnaverunt . Libertinorum filiis /a) 
magistratus mandari , non , ut plerique fallun- 
tur , repens , sed priori popolo factit^tum est . 
Àt cum Senonibus pugnavimus : scilicct Volsci 
et Acqui numquam adversam nobis aciem stru- 
xere ? Capti a Gallis sumus. Sed et Tuscis ob- 
sidés dedimus, et Samnitium jugum subivimus. 
Attamen si cuncta bella recenseas, nullum bre- 
viore spatio, quam adversus Gallos, confectum . 
Continua inde ac fida pax . Jam moribus , arti- 
bus , adlìnitatibus nostris mixti , aurum et opes 
suas inferant potius , quam separati habeant . 

(a) Lihiirtinoruni filiis . Claudias igoorabal , inquic Svetonios , 
temporibus Appii , ae deinerps uUquandiu > libertinos dictos , 
non ìpsos ^ lini manumitterentur ^ sed ìiigenuos ex his prO” 
creatos • 
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per ferma pace fiorimmo , e fuori per potenza , 
quando per ristabilire l’impero indebolito, fat- 
ti cittadini i Traspadani , e uniti a noi i più 
forti de’ provinciali , li spargemmo quasi nostre 
legioni per tutto il mondo - Vi duol farse che 
quà sien passati i Balbi dalla Spagna , e dal- 
la Gallia IVarbonese personaggi non meno in- 
signi ? Vivono ancora i lor posteri , nè per ze- 
lo verso la patria cedono a noi . Che altro ro- 
vinò i Lacedemoni e gli .dteniesi , benché po- 
tenti in guerra , se non il cacciare i vinti co- 
me stranieri? ben altra fu la prudenza delfon- 
dator nostro Romola , che molti popoli in un 
medesimo giorno vinse e fè cittadini . Avemmo 
ancora de’ Re forestieri ; il conferir magistrati 
ai figli de’ libertini non è già nuova , come alcu- 
ni s’ ingannano , ma vecchia usanza . Ma i Se- 
noni ci fecer guerra-, non ce la fecero ancora 
i Volsci e gli Equi? fummo presi dai Galli-, 
ma demmo anche ostaggi ai Toscani, passam- 
mo sotto il giogo de’ Sanniti . Ma riandando 
tutte le guerre, niuna ne troverai più breve che 
quella de’ Galli (56) ; indi continua e fedel pa- 
ce . Or che sono a noi congiunti per costumi , 
per arti , per affinità , si godan piuttosto con 
noi che separati da noi lor oro e ricchezze . 
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Omnia , patres conscripti , quae nntic vetustissi- 
ma crediintiir, nova fuere : plebei magistratus 
post patricios ; Latini post plebejos ; ceterarum 
Italias gentium post Latinos . Inveterascet hoc ' 
quoque: et quod hodie exeraplis tuemur, inter 
exetnpla erit , 


Lustrum conditum . 

XXV. Orationem Principis secuto patrum 
consulto , primi Aedui senatorum in Urbe /us 
adepti sunt : datum id f cedevi antiquo , et quia 
soli Gallorum fratemitatis nomen cum populo 
Romano usurpant . lisdem diebus in numerum 
patriciorum adscivit Cessar oetustissimum quem- 
que e senatu , aut quibus clari parentes fae- 
rant : paucis jam reliquis familiarum , quas Ro- 
mulus majorum, et L. Brutus minorum gentium 
appellaverant ; cxhaustis etiam , quas dictator 
Ccesar lege Cassia, et princeps Augustus lege 
Senio sublegère. Lcetaque hcec in rempublicam 
mania , multo gaudio censoris inibaeitur. Famo- 
sos prqbris quqnam modo senato depelleret an- 
xius , mitem et recens repertam (a), quam epe 
severitate prisca, rationem adhibuit •. monendo , 
secum quisque de se consultaret, peteretque jus 

'"(a) Recens repertam . Ab Avgasto . In bis sapplc ntagis , pa- 
tius , ex mote Coineliino . 
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Le cose tutte , o Padri coscritti , che or si cre^ 
dono antichissime , furono nuovi : i plebei eb- 
bero magistrati dopo i patrizj ; i Latini dopo 
i plebei ; dopo i Latini gli altri Italiàni . Ciò 
che oggi noi sostenghiam cogli esempj invec- 
chierà , e si addurrà per esempio . 

Lustro fatto , 

XXV. Fatto dai padri il decreto dopo il di- 
scorso del Principe, gli Edui i primi furono 
ascritti in senato in grazia dell’ antica loro al- 
leanza , e del nome di fratelli (Sy) del popol Ro- 
mano , che soli hànno fra i Galli . Ne’ medesi- 
mi giorni Cesare ascrisse tra i patrizj i senato- 
ri più vecchi, o discesi d’ uomini illustri: re- 
standovi ornai pochi di quelle famiglie , che 
Romolo chiamò delle maggiori genti ^ e L. Bru- 
to delle minori (58) : le altre che Cesare Dit- 
tatore per la legge Cassia , ed Augusto Principe 
sostituì per la Senia , erano anch’ esse estinte . 
Così egli eseguiva gli ufficj del censore con 
molto piacere suo e del pubblico. Sollecito poi 
di rimuover dal senato i padri di mala fama , 
si servì d’ una nuova maniera men rigorosa 
dell’ antica : gli avvertì ad esaminar ciascuno 
sè stèsso, e a chieder licenza di uscir dell'or- 
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exeundi ordinis : facilem ejus rei veniam : et 

motos senatu, et excusatos simul propositurura , 
ut judicium censorum, ac pudor sponte ceden- 
tium permixti , ignominiani mollirent • Ob ea 
Fipsanius conml retulit , patrcm senatus appel- 
landnm esse Claudium : qnippe promiscuum pa- 
tris patrice co^nomentum : nova in rempiibli- 
ram merita , non usitatis vocabulis honoranda . 
Sed ipse coliilmit consulem , ut nimium assen- 
tanteni : condiditque lustrum , quo ceiisa sunt 
civium LXFIIII. centena , et XLIUI. rrullia . 
Isque illi finis inscitiee erga domum suam fuit^: 
haud multo post , flagitia uxoris noscere ac 
punire adactus , ut deùide ardesceret in nuptias 
iìicestas . 

Messalina Silio palam nubit . Claudius trepidai : 
libertoruni tamen impulsa in uxorern 
et libidinum ministros animadvertit. 

XXVI. Jam Blessalina , facilitate adultero- 
rum in fastidium versa , ad incognitas lihidines 
profiuebat-, cum abrumpi dissiniulatìonem etiam 
Silius , sive fatali vecordia , oji imminentium 
periculorum remedium ipsa pericula ratus , ur~ 
gebat . Quippe non eo ventum , ut senectam 
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dine ; V otterrehliero facilmente ; ed egli offer- 
tnerelìhe esserne stati rimossi per iscusa da lo- 
ro addotta , acciocché il giudizio de’ censori 
temprato dalla modestia della spontanea ces- 
sione fosse per essi men vergognoso . Per tali 
fatti Vipsanio consolo propose che Claudio si 
chiamasse padre del senato : il nome di padre 
della- patria comune ad altri : i nuovi meriti 
colla repubblica doversi onorare con titoli non 
usafi . Egli disapprovò l’ eccessiva adulazione 
del consolo ; e fece il lustro, in cui furono re- 
gistrati sei milioni e novecento quarantaquattro- 
mila cittadini . E qui fini d’ignorare i disordi- 
ni della sua casa; costretto poco dopo a cono- 
scere .e punire le infamità della moglie, per poi 
invogliarsi di nozze incestuose . 

Pubbliche nozze: di Messalina con Silio : Claudio 
vacilla ; ma spinto dai liberti punisce la moglie 
e i ministri di sue libidini . 

XXVI. Già Messalina annojata della facilità 
degli adulteri correva a non più conosciute libi- 
dini ; quando Silio , o fosse fttal frenesia o cre- 
desse di rimediare cogli stessi pericoli ai peri- 
coli sovrastanti , istjgolla a troncare ormai ogni 
finzione . IVon essere ancor tempo da sperare 
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Principis opperirenCur : insontibus innoxia Con- 
silia; ilagitiis raanife$tis (a) subsidium ab auda* 
eia petendum : adesse conscios paria metuentes. 
Se caelibetn , orbmn , nuptiis et adoptando Bri- 
tannico paratum,^ mansuram eamdem Messatinae 
potentiam , addita securitate , si praevenirent 
Claudium, ut insidiis incautum, ita irae prope- 
rum . Segniter hce voces acceptee , non amore 
in maritum , sed ne Siliits , summa adeptus , 
sperneret adulteram ; scelusque , inter ancipitia 
probatum , veris mox pretiis cestimareti nomen 
tamen matrimonii concupivit -, oh magnitudinem 
infamice , eujus apud prodigos novissima volu- 
ptas est . Nec ultra exspectato , quam dum 
sacrifica grada Claudius Ostiam proficiscere- 
tur , cuncta nuptiarum solemnia celehrat . ■ 
XXVII. Haud sum ignarus fabulosum visum 
iri , tantum uUis mortalium securitatis fuisse , 
in civitate omnium gnara et nihil reticente , ne- 
dum consulem designatum (b), cum uxore prin- 
cipis , prcedicta die , adhibitis , qui obsi^arent , 
velut suscipiendorum liberorum causa , conve- 
nisse : atque illam audisse auspicum verba , 
subisse (c) , sacrificasse apud deos , discubitum 
inter convivas , oscula, complexus, noctem de- 

ftf) Flasftiis mrintftttis . MaMet Acidalìu^ flagitìi» 

\etiiim coti liletff S'fciatii n . Ante hxc verba sabintelli- 
genda vox , , </ir . 

ifi) òubifse , Saspicabatur Lipsiua nuptissc , >• e, solemoi lutee 
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nella vecchiezza del Principe : i consìgli esser 
buoni per gl’ innocenti : ne’ manifesti delitti vo- 
lersi ricorrere all’ ardire : i complici temere 
anch'essi il pericolo . Esso sènza moglie e sen- 
za figli esser disposto a sposar lei e adottare 
Britannico : essa regnerebbe come prima anzi 
con pià sicurezza ; ma esser uopo prevenir Clau- 
dio come pronto all’ira, così facile ad esser 
tradito . Messalina lo ascoltò freddamente , non 
perchè amasse il marito , ma perchè Silio salito 
al colmo non disprczzasse 1’ adultera , e facesse 
poi del delitto , approvato nel pericolo , quel 
conto che meritava . Pure le piacque il nome di 
matrimonio per la grandezza dell’ infamia , eh’ è 
l’ultimo piacere di chi scipò la sua fama (Sg)- 
£ partito appena Claudio per Ostia a farvi ua 
sagtificio, celebrò solennemente le nozze . 

XXVII. Io so che parrà favola che in una 
città, dove tutto era noto e di tutto si parlava « 
vi fosse, non dirò alcuno, ma Io stesso conso- 
lo disegnato si temerario, che nel di prefisso e 
alla presenza di testimoni , come a riguardo de 
futuri figliuoli , sposasse la moglie del Principe; 
e- eh’ essa ascoltasse le parole degli auspici, 
le ripetesse (4o) , sagrìficasse , giacesse tra- i 
convitati , e tutta notte finalmente passasse tra 

flimmeo faciem Tcliiao ; niai <i subire verta videtar dici , cui.aUiu 
yeiba praeivit . 
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nique actam licentia conjugali.- Sed nihil com- 
positum miraculi causa , verum audita scripta- 
que senioribus tradam . ~ 

XXVIII. Igitur domu» Princtpis inhorruerat 
maximeque , quos penes potentia , et si res 
verterent , formido , non jam secretis coUoquiis , 
scd aperte fremere . Dutn higtrio cubiculutn 
Principis persultaverit (a), dedecus quidem in- 
latum ; sed excidiiun (b) procul abfuisse : nunc 
juvencm nobilem , digoitate forhise. , vi mentis , 
ac propinquo consulatu , majorera ad spem ac- 
cingi : nec enim occultum , quid post tale ma- 
trimonium superesset . Suhibat sine dubio me-, 
tus , reputantes hebetem Claudium , et uxori 
devinctum , multasque mórtes jussu Messalinae 
patratas . Rnrsus ipsa facilitas Imperatoris fi- 
duciam dabat , si atrocitate criminis praevaluis- 
sent, posse opprimi damnatam antequam ream . 
Sed in eo discrimen verti, si defensio audiretur^ 
utque clausse aures etiam confitenti forent. 

XXIX. Ac primo Callistus jam mihi circa 
necem Ccesaris narratus , et Appiance ccedis 
molitor IVarcissus , flagrantissimaque , eo in 
tempore , gratin P alias , agitavere , num Mes- 
salinam secretis minis depellerent amore Sili! , 

(a) PtnuUaverii • AHI legont exxultaverìt . loterpretatur Gro- 
novÌQf, ìnfamarit , coinmacularit % consparcavecit . De Mucstere hi* 
4trione sermo. Nec male Pichena àtéìt persultaverit -, qaod verbum 
nec ab artiEcio beminis alieoam. Codices hoc loco muam in modum 
depravati • 
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l?ac7 ed amplessi con coajugale licenza . Ma io 
senza spacciar meraviglie dirò ciò che dai vec- 
chi ascoltai , o ciò eh’ essi ne scrissero . 

XXVIir. La casa del Principe inorridì ; e i 
pii potenti temendo -più ch’altri la mntazion 
delle cose , dicevan non più in segreto ma aper- 
tamente framendo: finché un istrione (40 in- 
sultò il letto del Principe , ne venne vergogna 
ma non ruina: ora un giovane nobile, hello di 
aspetto , vigoroso di mente , vicino al consola^ 
to , nutrisce ben altre speranze : ognun vede 
qual sarà V effetto d’-un tal matrimonio ^ Pen- 
sando che Claudio era imbecille, e ligio d’iina 
moglie giJi lorda del sangue di molti , avean 
ragion di temere : d’altra parte attesa la bona- 
rietà dell’ Impera dorè si lusingavano, che met- 
tendogli in vista lOitroce delitto di Messalina ., 
«vrebber potuto farla prima condannare che ac- 
cusare : il gran pericolo era che aprisse alle sue 
difese, ed anche alla sua confessione le orcccliic . 

XXIX. E prima Callisto , di cui parlai nella 
morte di C. Cesare (42) , e Narcisso che ordì 
quella di Appio , e Pallente il più favorito di 
tutti in quel tempo , trattarono se fosse bene 
distor Messalina dall’ amor di Silio con segrete 

(^) Sed exciiìium . Atii exseidium • Matavit Eyekios, cum in 
Fior, sit etscidium . Sed meliiis legetur discidium . Infra, an dtstsi’ 
dium tuum nosti ? 
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cuncta alia dissimulantes : deinde metu , ne ad 
perniciem altro traherentur , desistunt , Pallas 
per ignaviam , Callistus , prioris quoque regia: 
peritus , et potentiam cautis , quam acrihus , 
consiliis (a) tutius haberi . Perstitit JVarcissus , 
et solam id immutans , ne quo sermone prm- 
sciam criminis et accusatoris faceret , ipse ad 
occasiones intentus , longa apud Ostiam Ccesa- 
ris mora , duas pellices , quorum is Corpori 
maxime insueverat , largitione ac promissis , 
et , uxore dejecta , plus potentia: ostentando , 
perpulit delationem subire. 

XXX. Exin Calpurnia ( id pelUci nomea ) 
ubi datura secretum , Ca:saris genibus provolu- 
ta , nupsisse Messalinam Silio exclamat . Simul 
Cleopatram , quce idem opperiens adstabat , an 
comperisset ? interrogat ; atque illa annuente , 
cieri Narcissum postulat . Is veniara in'praeteri- 
tum petens', quod ei Titios,Vectios , PlaUtios dis- 
simulavisset (b) , dee mine Silio adulteria objectu- 
rum ait , ne domum , servitia , et ceteros fortu- 
nse paratus reposceret : frueretnr immo , At is 
redderet uxorem , rumperetque tabulas nuptia- 

(a) Cautis , quam. acribus , consiliis • lu codax Fior, et tic 
solet Taciiot . Sic Ann. 6i. Claris majoribus quam vetustis 
Editi melaerunt acrioribus . 

{b) Quod ei Titios ^ f^ectios ^ Plautios ^ dissimulavisset m 
Ahi lej^unt quod ei cis Vectios , cis Plautios dissimulavisset . 
Particuia cis idem vult quod intra . Ite Grooovias hanc locum 
emendat et interpretatur . Veniam peto y Cassar , qaod tacai^ dunt 
Vecùis , dum PUuiui m«ckii contenta fait MessaìliM ; dum intra 
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minacce , e dissimular le altre cose : ma temen- 
do di non correre incontro alla loro ruina se 
n’ astennero ; Fallante perchè era vile , Callisto 
perchè ammaestrato nella passata corte sapeva , 
che più sicuramente conservasi la potenza co- 
gli accorti che cogli arditi consigli . Narcisso 
stette saldo ; ma parlò in modo, che Messalina 
non sospettasse nè dell’ accusa nè dell’ accusato- 
re . Frattanto nella lunga dimora di Cesare in 
Ostia aspettando l’occasione, indusse due con- 
cubine delle più usate da lui ad intraprender 
1’ accusa : donò , promise , mostrò che cacciata 
la moglie diverrebbero più potenti . 

XXX. Indi CalpUrnia , una di queste , tosto- 
chè trovossi sola con Cesare gittoglisi a’ piedi 
gridando, Messalina essersi maritata con Silio ; 
e insieme domandò a Cleopatra , l’ altra che 
ivi stava aspettando , se lo sapesse ? Udendo Ce- 
sare che affermava fece chiamare Narcisso , il 
qual chiestogli perdono per avergli prima ta- 
ciuto gli adulterj dei Tizj , dei Vezj e dei 
Flauzj . con Messalina (45) neppur ora , disse , 
voglio accusar Silio : si tenga egli pure e si 
goda gli schiavi e gli arredi preziosi della tua 
casa (44) ; ma ti renda la moglie e laceri la 
scritta del matrimonio . Ei V ha contratto alla 

hot et koratn similet Hbìdìeem stittt . Io codicibut Vat. et Fior, et 
in editioae prima legitar nullo senso cis f^ecticis PUiutio : et no- 
mina borom adulterorum a Tacito numero pluriom «lata verisimile est» 
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Fos . An disciditim , inquit , tuum nosti ? nan» 
matrimonium Siili vidit populus , et senatus , et 
Hiiles: ac ni propere agis , tenet Urbeni 'ma- 
ritus. 

XXXI. Tum potissimum {dì) amicorum vocat ^ 
prirnurnque rei frumentarice prcefectum Turra- 
niurn , post Lusium Gctam , praetorianis impo~ 
situm , percunctatur . Quihus fatentihus , certa- 
tim cete ri circumstrepunt , iret in castra , fir- 
jnaret practorias coliortes , securitati ante , quam 
vindictaì , consideret. Satis constat, eo pavore 
offusum Claudium , ut identidem interrogaret , 
an ipse imperii poten» ? an Silius privatus' es> 
set ? ^t Messalina , non alias solutior Zujsu , 
adulto autumno , simulacrum vindemice per do- 
munì celebrabat : urgcri preda , fluere lacus , 
et fernince pellibus accinctte assultabant , ut $a- 
crificantes , vcl insanientes , Bacchcf. ipsa cri- 
ne Jiuxo , th^rsum cpiatiens ; juxtaque Silius , 
hedera vinctus , gerere cotkurnos , jacere ca- 
put , strepente circum procaci ckoro . Ferunt , 
V ectium alentem , lascivia in prcealtam arbo- 
rem connisum , interrogantibus quid aspireret ? 
respondisse , ternpestatem ab Ostia atrocem: si- 
ve ceperat ea species {b) , seu forte lapsa vox 
in prcesagiurn vertit . 

(ri) Tarn potisstmum . Vel &dde qaemtjiue , ypl lege potissimos . 

{hi Sive ctpfrat ta ipccus • Sive «a specips aoimom c«per&t , 
animo abUu eiat . _ 
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presenza del popolo , del senato e de’ soldati ; 
e tu noi sai ? se più indugi , il novello marito 
sarà padrone di Roma . 

XXXI. Allor chiamati i principali suoi ami- 
ci , interroga prima Turranio prefetto dell’ an- 
nona , poi Lusio Geta capo de’ pretoriani . Af- 
fermando essi il fatto, gli altri a gara strepita- 
van d’ intorno andasse al campo per asssicu- 
rarsi delle coorti pretorie , e provvedesse alla 
sua sicurezza prima che alla vendetta . E cer- 
to che Claudio sbalordito dimandava di quan- 
do in quando , s’ egli fosse più Imperadore , se 
Silio ancor privato ? Ma Messalina più dissoluta 
che mai , rappresentava in casa la vendemmia 
ad Autunno avanzato : stringevansi i torchj , 
scorreva il mosto, e femmine cinte di pelli sal- 
tavano a guisa di baccanti sagrificanti o farne- 
tiche ; essa scapigliata vibrava un tirso': Silio 
al suo fianco in calzaretti , dimenava il capo ‘ 
coronato di ellera : strepitosa e lasciva danza 
all' intorno. Dicon che Vezio Valente scherzan- 
20 inerpicò sopra un alto albero , e richiesto , ' 
che vedesse? rispose, una fiera tempesta dalla 
parte d’ Ostia t o gli paresse di vederla , o a 
caso il dicesse , fu indovino . 
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XXXII. IVbn rumor interea , sed undicfue 
tmntii incedunt , qui gnara Claudio cuncta , et 
venire promptum ultioni afferrent . Igitur Me$~ 
salina Lucullianos in hortos , Silius , dis'simu- 
lando . metu , ad mania fori digrediuntur . Ce- 
teris passim dilabentibus , adfaere centuriones , 
inditaque sunt tnncula, ut quis reperiebatur in 
puhlico , aut per latebras . Messalina tamen, 
quamquam res adversm consilium adimerent (a) , 
ire obviam , et aspici a marito , quod scepe sub- 
sidiuìn habuerat , haud segniter intendit , jus- 
sitque ut Brìtannicus et Octavia in coniplexaai 
patris pergerent . Et Fibidiam , virginum Fe- 
stalium vetustissimam , oravit , Pontificis maxi- 
mi aure» adire , clementiar» expetere . ^tque 
interim , tribus omnino comitantilms ( id repen- 
te solitudinis erat ) spatium Urbis pedibus 
emensa , vellicalo , quo purgamenta hortorum 
eripiuntur (b) , Ostiensem viam intrat i nulla 
cujasquam misericordia , quia flagitiorum de- 
formitas prcevalebat . 

XXXIIL Trepidabatur nihilominus a Cassa- 
re quippe Getre , prcetorii prcsfecto , haud sa- 
tìs fdebat , ad honesta , seu prava , juocta le- 
vi . Ergo JVarcissus , adsumptis , quibus idem 

(a) Consilium adimerent . Fior. Bad. et editio pricna Kabeot 
Consilium eximerent , 

{b) Eripiuntur , Ryckìus mallet exportantur 1 e ▼esti^Us regu 
codìcis , in quo expuunlur , 
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XXXn. Frattanto non voci incerte, ma cer- 
te nuove da ogni parte giungevano, che Clau- 
dio saputo tutto veniva risoluto di vendicarsi . 
Messalina dunque ritirossi nel giardiu di Lucul- 
lo , e Silio per dissimulare il timore tornò ai 
negozj del foro . Gli altri scappando quà e là 
furon dai centurioni o in pubblico , o nei na- 
scondigli sorpresi e legati .^Messalina , benché 
fuori di sé per la disgrazia , pure ebbe coraggio 
di andare incontro e presentarsi al marito, ciò 
che altre volte le avea giovato ; e mandò Bri- 
tannico ed Ottavia ad abbracciare il padre : 
pregò ancora Yibidia la più antica delle Vesta- 
li, che a lui come a Pontefice Massimo doman- 
dasse pietà . Frattanto con tre soli ( tanto fu 
presto abbandonata ) attraversò a piedi la cit- 
tà (45) , e sopra una carretta da portar via le 
immondezze degli orti entrò nella via Ostien- 
se : la deformità di sue scelleraggini ebbe tal 
forza che non fu compatita da alcuno . 

XXXIII. Cesare non ostante tremava , non 6 - 
dandosi molto di Geta preletto del pretorio , 
nomo incostante così nel bene come nel male . 
Narcisso adunque unitosi ad altri che egualmen* 
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metua , non aliatn spem incolumi tatis Caesaris 
affìrmat , quam si jus militum ^ uno ilio die , 
in aliqueni libertorum transferret : seque offert 
suscepturuiu . Ac ne , dum in Urhem vehitur , 
ad pcenitentiam a L. f^itellio et P. Largo Ce- 
cina (a) mutaretur ; in eodem gestamine sedem 
poscit , siunitque . 

XXXIV. Crebra post haec fama fuit , inter 
diversas Principis voces , cum modo incusaret 
flagitia uxoris , aliquando ad memoriam con- 
jugii , et infantiam liherorum revolveretur , non 
aliud prolocutum Fitellium , quam , o facinus ! 
o scelùs! Instahat' quidem IVarcissus aperire 
ambages , et veri copiam facere : sed non ideo 
pervicit , quin suspensa , et , quo ducerentur , 
inclinatura responderet ; exemploque e;us Lar- 
gus Ccecina uteretur . Et jam erat in aspectu 
Messalina , clamitabatque audiret Octaviae et 
Britannici matrem : cum ohstreperet accusator , 
Silium et nuptias referens . Siinul codicillos , 
libidinum indices , tradidit, quibus visus C<esa- 
ris averteret . Nec multo post urbem ingredien- 
ti offerebanìur communes liberi , nisi IVarcissus 
amoveri eos ^‘ussisset . p^ibidiam depellere ne- 
quivit , quin multa cum invidia flagitaret , ne 
indefensa conjunx exitio daretur. Igitur au- 

iai P. largo Ccpeina , Videtnr Me intelligeBdet C»ciiu Lti* 
coa«wi ca<n Cltadie au. 79$. itcqae prò P. repoaeadam C. 
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te temevaDO alTernia , esser disperata la salute 
di Cesare, se non affida per quel .spio giórno 
il comando de’ soldati ad alcun 4$^|&berti , ed 
offre sè stesso . E perchè mentre è condotto i^|,. 
Roma , L. Vitellio e P. Largo Cecina non lo 
faccian pentire, chiede e prende^posto nel me- 
desimo cocchio . 

XXXfV. Si disse poi da molti, che or biasi- 
mando il Principe i delitti di Messalina , or 
rammentando l’ infanzia de’ figliuoli che ne ave- 
va avuti , Vitellio non proferisse altre parole 
che queste : o ardire ! 0 scelleraggine ! e ben- 
ché Nircisso lo stimolasse a palesare il vero con 
termini più chiari , non potè nè a lui nè a Ce- 
cina , che teneva lo stesso linguaggio , trarre 
altro di bocca che parole niozze ed interpetra- 
bili come si volesse. Già Messalina era a vista 
di Cesare , e gridava che ascoltasse la madre 
di Ottavia e di Britannico: ma Nargsso strepi- 
tava rammentando le sue nozze con Silio : e 
per distor Cesare dal rimirarla gli presentò una 
lista delle sue* disonestà i Fece ancora allontana- 
re i comuni figliuoli , che mentre entrava in 
Roma gli venivano presentati . Ma non potè 
trattenere Vibidia dal chiedergli acerbamente , 
che non dannasse a morte la moglie senza di- 
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diturum'*PrÌDcipem , et fore diluendi criminis 
facultatem re.cpojic/ii : iret interim virgo, et sa- 
cra capesseret . 

XXXV. Blirum inter liceo silentiwn Claudiii 
P'itellius ignaro propior ; omnia liberto ohedie~ 
hant . Patefieri domum adulteri, atque illuc de- 
duci Imperatorem juhet . Ac primum in vesti- 
bolo effigiem patris Silii , consulto senatus aho- 
litam , demonstrat : tum quidquid habitum iVe- 
ronibus (a) et Drusis , in pretium probri ces- 
sisse : incensumque et ad minas erumpentem , 
castris inferi , parata concione militum ; apud 
quos , prcemonente ÙVarcisso , pauca verba fe- 
cit . IVam et si justum dolorem , pudor impe- 
diebat . Cohortium clamor dehinc continuus , 
nomina eorum et poenas fagitantium : admotus- 
que Silius tribunali , non defensionem , non mo- 
ras tcntavit , precatus ut mors adceleraretur . 
Eadem constantia et inlustres equites Romanos 
cupidos matura necis fedi . Titium Proculum , 
custodem a Silio Messalina datum , et indicium 
offerentem Vectium Valentem,et confessum (b) , 
et Pompejum Urbicum , ac Saufellum Trogum 
ex consciis trahi ad supplicium jubet . Decius 
quoque Ca^puniianus , vigilum prafecfus , Sul- ■ 

(/t) Quidquid hahitnm h/eronìBUs . Fatrnai emendabat avitum* 

In pretium probri ctisiise . Huc deUtara a MessalUna • Infra co- 
dìcet et ecUtio prima , et ad minai erumpentem ^ quod mutari ia 
prorumpentem quid atiinuit f 


Digitized by Google 



A. U. C. DCCC 1 . CHR. XLviii. i8i 

fese . Rispose che le sarebbero concedute e le 
avrebbe il Principe udite : tornasse intanto alle 
sacre sue cerimonie . 

XXXV. Claudio frattanto con istupor di tut- 
ti taceva ; Vitellio parea non saper nulla ; tut- 
to obbediva al liberto , il qual comanda che 
s’apra la casa dell'adultero e vi si conduca 
l’ Imperadore. E prima gli mostra nel vestibolo 
la statua del padre di Silio già dal senato pro- 
scritta (46) : poi le ricchezze dei Neroni e dei 
Driisi date in prezzo di sue vergogne : e così 
acceso di sdegno e minaccioso Io conduce al 
campo, ove ai soldati già radunati fa poche pa- 
role suggeritegli prima da Narcisso ; non poten- 
do per la vergogna esprimere il dolor benché 
giusto . Tosto le coorti gridando richiesero i 
nomi e il castigo de’ rei : e Silio tratto al tri- 
bunale , non osò chieder difese, non tempo; 
domandò solo pronta morte . ‘ Mossi da egual 
costanza se ne mostraron bramosi anche altri 
illustri cavalieri Romani . Tizio ProColo dato peT 
custode (47) a Messalina da Silio , e Vezio Va- 
lente reo confesso, e pronto a nominar altri, e 
Pompeo Urbico e Saufello Trogo e Decio Cal- 
puruiano prefetto delle guardie notturne , e Sul- 

V 

, (6) Et confissimi In lue voce viJetnr latere nom«a iliciiju* 

e consciis . 


Digilized by Coogle 



183 


TACITI ANNAL. LIB. XI. 


picius Rufus , ludi procurator , Juneus f^irgi- 
lianus , senator , eadem pcena adfecti . 

XXXVI. Solus Mnester cunctationem attulit, 
dilaniata veste , clamitans aspiceret verberum 
notas , reminiscerefur vocis , qua se obnoxium 
jussis Messalinse dedisset . Aliis largitiune , aut 
spei nKignitudine , sibi ex necessitate culpam : 
nec ciiiquain ante pereundum luisse , si Silius 
rerum "potiretur • Commotum his , et pronum ad 
misericordiam Caesarem perpulere liberti , ne , 
tot inlustribus vifis interfectis , histrioni consu- 
leretur : sponte an coactus tam magna pecca- 
visset , nihii referre . Ne Trauli quidem Mon- 
tani, equitis Romani, defensio receptà est •. is 
modesta juventa , sed carpare insigni , accitus 
ultro , noctemque intra unam a Messalina pro- 
turbatus erat , parihus lasciviis ad cupidinem 
et fastidia . Suilio Ccesonino , et Plautio Lute- 
rano mors rcnntlitur ; huic oh patrui egregium 
meritum ; Cctsoninus vitiis protectus est , tam- 
quam , in ilio fcedissimo ccetu , passus , mulie- 
hria . 

XXXVII. Interim Messalina Lucullicmis in 
hortis prolatare vitam , ccmponere preces , non- 
nulla spe , et aliquando ira : tanta , inter ex- 
trema , superbia agebat . Ac ni ccedem ejus 
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picio Rufo soprantendente de’ giuochi (48) , e 
Giunco Virgiliano senatore , tutti complici fu- 
ron tratti al medesimo supplicio . 

XXXVI. La morte del solo Mnestere fu ritar- 
data, il quale stracciatasi la veste gridava , ri- 
mirasse i segni delle percosse , si ricordasse 
dell’ orditi datogli d'ubbidire a Messalina. Gli 
altri per doni o grandi speranze esser rei, es- 
so per necessità : sarebbe stato ucciso il primo 
se Silio avesse regnato . Cesare inclinato alla 
pietà già era commosso , ma i liberti lo sospin- 
sero a non perdonare ad mi istrione dopo aver 
fatto uccìdere tanti uomini illustri: nulla im- 
portare se spontaneamente o per forza avesse 
commesso si gran mali . Neppure a Traulo Mon- 
tano cavalier Romano , giovin modesto e bellis- 
simo , valse la scusa d’ essere stato chiamato , 
goduto per una sola notte , e poi cacciato da 
Messalina, capricciosa egualmente nell’ invogliar- 
si che nello svogliarsi. Flauzio Laterano fu de- 
bitor della vita all’egregio merito del zio (49) : 
e Suilio Cesonino , che in quell’infame adunan- 
za avea servito per femìna , ai vizj suoi . 

XXXVII. Frattanto Messalina nei giardini 
di Lucullo prolungava la vita , componeva pre- 
ghiere ora sperando , ora adirandosi ; tanto 
nell’ estrema disgrazia era ancora superba 1 e se 
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JVarcissus properavisset , verterat (a) pemicies 
in accusatorem . JVam Claùdius , domum re- 
gressus, et tempestivis epulis delinitus, uhi vi~ 
no incaluisset , iri juhet , nuntiarique miserae 
( hoc enim verbo usum ferunt ) dicendam ad 
causam posterà die ad esse t. ' uhi auditum, 

et languescere ira, redire amor, ac si cuncta- 
rentur , propinqua nox, et uxorii cubiculi me- 
moria timebantur ; prorumpit JVarcissus , de- 
nuntiatque centurionibus et tribuno , qui ade- 
rant , exsequi caedem : ita Imperatorem jubere. 
Custos et exactor e libertis Evodus datus . Is- 
que raptim in hortos pf-xgressus , reperit fusam 
humi , adsidente matre Lepida : quce fiorenti 
filite haud concors , supremis ejus necessitati- 
bus ad miserationem evicta erat ; suadebatque 
ne percussoretn opperiretnr t transisse vitam , 
neque aliud , quam morti , decus quaerendùm . 
Sed animo , per libidines corrupto , nihil bone- 
stum inerat : lacrymxque et questus inriti du‘ 
cebantur ; cum impetu venientium pulste fores , 
adstitit trihunus per silentium , ac libertus in- 
crepans multis ac servilibus probris . ' • 


(a) VtrUras . Abiointe tamptnm , prò Tertent J# , leu ver»» 
eiat . Sic »opr» *«“ />>'■** ^apsa vox in prasagium vertit . 
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Narcisso non sollecitava la sua morte , la mina 
cadeva sopra di lui . Perocché Claudio tornato 
a casa : e prima del solito ricreato co’ cibi (5o) 
« riscaldato dal vino comanda , che si avvisi 
quella meschina ( cosi si espresse ) che il di se- 
guente comparisca a difendersi. Narcisso veden- 
do raffreddarsi lo sdegno, raccendersi l’amore, 
e temendo , se più si aspettava , la vicina not- 
te e la memoria del maritai letto , intima tosto 
al tribuno e ai centurioni presenti che 1’ ucci- 
dano : cosi volere l’ Imperadore : ed al liberto 
Evodo che vada con essi , e faccia eseguir l’or- 
dine . Costui entrato subito nel giardino la ri- 
trova stesa a terra colla madre Lepida accanto, 
la quale benché l’abborrisse nella fortuna , pur 
compatendola nella estrema disgrazia la consi- 
gliava a non aspettare il sicario : non esser 
pili tempo di conservare , ma di terminare ono- 
ratamente la vita . Ma 1’ animo corrotto dalle 
libidini era incapace di onore ; e piangeva s 
sospirava inutilmente ; quand’ ecco abbattute 
impetuosamente le porte le sono addosso il tri- 
buno tacendo , e il liberto insultandola com 
molte e villane ingiurie . 


f 
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Decreta Narcisso quaestorta insignia . 

XXXVIII. Tane primum fortunam suam in- 
trospexit , ferrumque accepit, quod frustra fu- 
galo ac pectori per trepidationem admovens , 
ictu tribuni transfigitur : corpus matri conce» - 
sum . jYuntiatumque Claudio epulanti perisse 
Messalinain , non distincto , sua , an aliena ma- 
nu : nec ille queesivit ; poposcitque poculum , et 
solita convivio celehravit . Ne secutis quidem 
diebus , odii, gaudii , irae , tristitice , ullius de- 
nigue fiumani affectus signa dedit ; non , cum 
Icetantes accusatore» aspiceret, non, cum filioa 
meerentes . Juvitque oblivionem ejus senatu» , 
censendo nomen et effigies, privatis ac publicis 
locis demovendas : decreta Narcisso quaestoria 
insignia ; levissimum fastigii ejus , cum supra 
Pallantem et Callistum ageret . Honesta qui- 
dem , sed ex quibus deterrima orirentur , tri- 
stitiis multis . 
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Insegne questorie decretate a Narcisso . 

XXXVIIL Conobbe allora l’ infelice suo sta* 
to , e preso con man tremante il ferro se lo ac- 
costò invano alla gola ed al petto : il tribuno 
la trapassò d' un colpo : il corpo fu lasciato al- 
la madre . Claudio stando ancora a mensa ri- 
seppe che Messalina era morta : non gli fu det- 
to , nè il ricercò , se per sua mano o d’ altrui : 
chiese del vino , e seguitò secondo il solito la 
cena • Neppure ne’ di seguenti diede alcun se- 
gno di odio, di piacere, di sdegno, di tristez- 
za o d’ altro affetto ; non quando vedeva gli 
accusatori gioire, non quando piangere i figli. 
L’ajutò anche il senato a dimenticarsene col 
togliere il nome e l’ immagin di lei dai privati 
e pubblici luoghi. A Narcisso furon decretate 
le insegne questorie : picciolissimo onore per 
lui , che già sovrastava a Fallante e Callisto . 
Tutte queste cose furono giuste ; ma dovevan 
produrre effetti pessimi , e funestissimi a mol- 
ti (5i) . 


Digitized by Google 



18 $ 


BREVIARI UM 
LIBRI DUODECIMI. 

/. Claudius de malrimonio delihernt . Inter Lolliam 
PaulUnam , Jnliam Àgrippinam , et AHUam Petinam 'cer- 
tatur . Ilf. Pnllantii studio, siiisque illecehris', Àgrippi-^ 
na profvalet : jnsKe inter patruos et fratrum Jillas nuptite 
decreto senatiis statuuntur. Vili. Mortem sibi consciscit 
Silaiius : Calvina , soror ejus , Italia pelUlur . Annteus 
Seneca ah eTsilio revocalus . IX. Octavia , Claudii fi- 
lia , Neroni desponsa . X. Parthi regem Roma pelunt 
Meherdaten ; qiù , proelio congressus , a Gotarze vinci- 
tur. Mors Gotarzis : Vonones succedili mox Vologeses, 
XV, Mithridates Ponti regnuni reciperare tentali viclus , 
Romam ducitiir . XXII. Lollia et Calpurnia A grippiate 
odiis perverluntur , XXIII, Repetitum Salulis auguritim . 
Pomerium Urbis prolatum: veleres ejus fines . XXV, Ne- 
ro a Claudio adoplalur , XXVII, Colonia in oppidinn 
Ubiorum deduela , ut Agrippina; nomen inclaresceret , 
Catti, latrocinia a gitante s , vieti, XXIX. Vannius , 
Suevornm rex , pelUtur regno . XXXI. P. Oslorii' in 
Brìtannia res ; et de Caractaco vicloria , Os torio , vita 
unct o, suffectus A. Diditis . XLI. Virilis toga Neroni 
maturata : Britannicus posthabilus Agrippina arlibus . 
XLIII. Roma prodigio , et annona caritas . XLIV . Beh- 
limi inter Armenios Iberosque , Parlhis ac Romani t gra- 
vissimorum inter se motniim causa, Lll. Furiiis Scriba^ 
nianus in exsilium actus , Mathemalici Italia pulsi , 
LUI, Senatusconsultum de pcena feminarum , qua servis 
conjungerentur . Pallantis , quem reperlorem relationis 
edideral Claudius , pramia , LIV. Commola Judaa 
quies reddita , damnalo Cumano , LV. Clitarum turhas 
componit Antiochus , LVI. Claudius lacum Fucinum emit- 
lit , edito prìus navalis prcelii speclaculo , LVIII. Cau- 
sas ILiensiuni et Bononiensium orai Nero . Bononiensi co- 
lonioe igni hausta subventum . Reddita Rhodiis liberlas . 
Trihulum Apamiensibus in qmnqutnnìum rentissuin , 
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que anni . LIX. Sutilio Taaro rovinato da Agrippina . 
LX. Autorità de’ procuratori stabilita nelle provincie . 
LXI. Immunità concessa ai Coi . LXII. Bizantini sgrava- 
ti per cinque anni dai tributi . LXIV. Frequenti prodi- 
gi : morte intimata a Lepida . LXYI. Claudio s’ amnia- 
la : Agrippina afTerra 1’ occasione e 1’ uccide con uovoli 
avvelenati . LXIX. Britannico deluso dai vezzi d' Agrip- 
pina : Nerone salutato Imperadore : celesti onori decre- 
tati a Claudio . 
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'■ 

Chudius de matrimonio deliberai . Inter 

Lolliarn Paullrnam , Juliam Agrippinam y 
el A^liam Petinam certatur . 

I. eccede Messalince convulsa Principis domus , 
orto apud libertos certamine , quis deligrret 
uxorem Claudio , cxlihis vitee ìntoleranti (a) , 
et conjugum imperiis ohnoxio . IVec minore am- 
bita feminx exarserant , suam queeque nohili- 
tatem , formam , opes , contendere , ac digna 
tanto matrimonio ostentare . Sed maxime am- 
bigebatur inter Lolliarn Paullinam , M. Lollii 
eonsularis filiam , et Juliam Agrippinam , Ger- 
manico genitam : huic Pallas , illi Callistus , 
fautores aderant : at Aelia Petina , e familia 
Tuberonum , IVarcisso fovebatur . Ipse modo 
huc , modo illue , ut quemque suadentium au- 
dierat , promptus , discordantes in consilium 
vocat , ac promere sententiam , et adjicere ra- 
tiones jubet . 

II. JVarcissus vetu<! matrimonium , ijamiliam 
commnnem ( nam Antonia ex Petina erat ) 

(rt) CocUhi$ vita Ìntoleranti • II* ejt conjectura Mureti Fiche* 
nt edidit 4 quum in codicibus male scribatar intonanti : qiiod tamea 
restìtuic Jsc. Gronovtas . Idem codex infra exhìbet ac digna tanto 
matrimonio ostentare . Unde Beroaldus edidlt dignam . 
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Consulta di Claudio sul prender moglie . 

Pende la scelta tra Lollia Paolina , 
Giulia Agrippina , ed Elia Petina . 

I. La morte di Messalina , nata gara tra i li- 
berti , chi d’ essi dovesse scegliere la moglie a 
Claudio , che nato per ubbidire alle mogli non 
potea starne senza , mise sossopra la casa del 
Principe. Non meno ardente era l’ ambizion 
delle femmine gareggianti in nobiltà , bellezza, 
ricchezze , per mostrarsi degne di si gran ma- 
rito . Pendeva la scolta principalmente tra Lol- 
lia Paolina figliuola di M. Lollio (i) consolare, 
Giulia Agrippina nata di Germanico , ed Elia 
Petina della famiglia de’ Tuberoni : la prima 
era proposta da Callisto, la seconda da Fallan- 
te, la terza da Narcisso . Claudio inclinato ora 
a questa ora a quella, secondo che udiva i pa- 
reri discordi de’ suoi consiglieri, li chiama a 
consulta, ed obbliga ciascuno ad esporli le sue 
ragioni . 

II. Narcisso 1’ antico matrimonio e la comun 
figlia ( 2 ) rammentandogli ( poiché Antonia gli 

Tom. HI. ì 5 
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nihil ili pcnatibu? ejiis novum diiserehat , si 
sueta conjiinx rediret , haud quaqiiam ncverca- 
libus odiis usura in Britannicum et Octaviam , 
proxima suis pignora . Callistus improbatara lon- 
go discidio , ac si rursus adsuinerelur , eo ipso 
siiperbam , longeque rectius Lolliam induci , 
quando niillos liberos genuisset , vacuani semu- 
latione, et privignis parentis loco futuram . 
Pallas id maxim*’ in .Agrippina laudare , quod 
Germanici nepotem secuin traheret , dignum 
prorsus imperatoria fortuna ; stirpem nobilem , 
et f.imiliae Claudiae quae posteros conjungeret ; 
noe feraina , expertae fecunditatis , integra ju- 
venta , claritudinem Caesarum aliarn in domum 
ferret . 


Pallantis studio , suisque iUecebris , Agrippina 
praevalet : justae inter patruos et fratrum 
Alias nuptiae decreto Senatus statuuntur. 

III. PrcBvaluere hxc, adjuta Jgrippince inle- 
cehris ; qiue ad eum per speciem Jiecessitudinis 
crebro ventilando , pellicit patruum , ut prcela- 
ta ceteris , et nondum uxor , potentia uxoria 
jam uteretur . IVam ubi sui matrimonii certa 
fuit , struere majora , nuptiasque Domitii , 
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era nata da Petina ) , diceva che tornando in 
casa la solita moglie non vi recherebbe alcun 
cangiamento , nè riguarderebbe con odio di 
matrigna Britannico e Ottavia , pegni congiunti 
di sangue alla sua figlia . Callisto in contrario , 
che riprovata per lungo divorzio , richiamane 
dosi ora diverrebbe superba : assai miglior mo- 
glie sarebbe Lollia , che non avendo figliuoli , 
spogliata d' altro affetto guarderebbe come ma- 
dre i figliastri. Ma Fallante esaltava principal- 
mente Agrippina perchè trarrebbe seco il nipo- 
te di Germanico : donna per la nobiltà di tal 
figlio degna (5) dell' imperiai fortuna , e di 
riunire colla provata sua fecondità e fresca 
gioventù i posteri della famiglia Claudia , sen- 
za portare in altra casa lo splendore de’ Cesari. 

Agrippina prevale per V arte di Fallante , 
e suoi vezzi : il senato dichiara legittime 
le nozze tra zii paterni e nipoti . 

III. Queste ragioni prevalsero ajutate dai vez- 
zi di Agrippina , che spesso andando come ni- 
pote a visitare il zìo lo allettò in guisa, che fu 
preferita alle altre , e lo dominava qual moglie 
benché ancora noi fosse. E quando fu sicura di 
esserlo, volta a cose maggiori macchinò il ma- 

i5 * 
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qucm px Cn. ^ìhenoharho genucrat , et Octa- 
vice , Ccp^nris f!li(V , moliri : quod sine sedere 
perpetrari non poterat , quia L. Silano despon- 
derat Oetaviam Cessar ; juvenemqne et alia cla- 
rum , insigni triumphaliuin , et gladiatorii mu- 
ncris magnificentia , protulerat ad studia val- 
gi . Sed nihil arduum videbatur in animo Prin- 
cipis , cui non judicium , non odium erat , nisi 
indita et jussa . 

IV. Igitur P'itellius , nomine, censoris serviles 
fallacias obtegens , ingruentiumque dominatio- 
num provisor , quo gratinai yìgrippinm para- 
ret , consiliis ejus impl icari , serere crimina in 
Silanum , cui sane decora et procax soror , 
Junia Calvina , haud multum ante PlteUii nu- 
luis fuerat ; hinc iniiium accusationis , fratrum- 
que (a) non incestum , sed incustoditum amo- 
rem ad infamiam traxit : et praehehat Cessar 
aures , acdpiendis adversurn generum suspicio- 
nibus caritate /ilice promptior . yit Silanus , in- 
sidiarum nescius , ac forte eo anno prestar , 
repente per edictum f^itellii ordine senatorio 
movetur , quamquam lecto pridem sanata , lu- 
stroque condito , simul adfinitatem Claudius 
diremit , adactusque Silanus ejurare magistra- 

(a) Frntrumque . Hoc est ^ fratris et sororis non feedam et sce- 
Irstann Ubidioem » seti sìmplic^m nimìs et incautsin , cotone mali* 
^nas iaterprecatioai obooaUm consaetadinem in crimon trasit* 
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trimonio di Domizio suo figliuolo e di Cn. Aetio- 
barbo con Ottavia figliuola di Cesare ; il qual 
non poteva senza ingiustizia eseguirsi , avendo 
Cesare sposato Ottavia a L. Silano, e colle in- 
segne trionfali e con un magnifico spettacolo 
di gladiatori promosso ai favori del volgo que- 
sto giovane , illustre ancora per altri titoli (4). 
Ma niente pareva difficile presso un Principe , 
che non giudicava nè odiava se non per altrui 
suggerimento e comando . 

IV. Vitellio adunque coprendo sotto nome di 
censore astuzie da schiavo , e prevedendo i nuo- 
vi padroni , per cattivarsi la grazia di Agrippi- 
na si frammischiò ne’ suoi segreti, e cominciò 
a spargere accuse contro Silano , la cui sorella 
Giunia Calvina , bella e licenziosa , era stata 
poc’anzi sua nuora: non lo potè accusare d’in- 
cesto con essa , ma dal loro amor mal celato 
prese motivo d’ infamarlo : e Cesare gli dava 
ascolto , troppo facile per amor della figlia a 
sospettare del genero . Ma Silano nulla sapen- 
do di queste trame , e per sorte pretore in 
quell’anno, fu per editto di Vitellio rimosso 
all’ improvviso dal senato , quantunque fosser 
già scelti i senatori , e finito il lustro: Claudio 
disdisse l’ affinità ; e la pretura rinunziata per 
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tum , et reliquus prcctura: dies in Eprium Mar- 
cellum collatus est . 

An. U. C. Dcccii. Aer. Chr. 49- 

V. C. Pompejo , Q. Feranio consulibus , pa~ 
ctum inter Claudium et ^grippinam matrimo- 
nium. J am fama, j am amore inlicito firmaha- 
tur , nec dum celebrare solemnia nuptiarum au- 
debant , nullo exemplo deductee in domum pa- 
trui fratris flice . Quin et incestum , ac , si 
sperneretur, ne in malum publicum erumperet, 
metuebatur . Nec ante omissa cunctatio , quam 
Fitellius suis artihus id perpetrandum sumpsit. 
Percunctatusque Ccesarem, an jussis populi , an 
auctorìtati senatus cederet ? ubi ille unum se 
civium , et consensui imparem respondit , oppe- 
riri intra palatium jubet : ipse curiam ingredi- 
tur , summamque rempublicam agi obtestans , 
veniam dicendi ante alias exposcit, orditurque; 
Gravissimos Principis labores, quis orbem terree 
capessat , egere adminiculis , ut domestica cura 
vacuus , in commune consuiat : quod porro ho- 
nestius censorise mentis levamen , quam adsu- 
mere conjugem , prosperis dubiisque sociam ? 
cui cogitationes intimas , cui parvos liberos tra- 
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forza da Silano , fu per Io resto del tempo con- 
ferita ad Eprio Marcello . 

y4/mo di Roma dcccii. di Cristo 49- 

V. Il matrimonio tra Claudio ed Agrippina 
fu nel consolato di C. Pompeo e Q. Veranio 
concluso . Già la fama , già 1’ illecito amore il 
confermava : ma non osavano di celebrarlo so- 
lennemente , non essendovi esempio di nipote 
maritata col zio paterno : anzi reputato incestuo- 
so si temea , se disprezzavasi , non riuscisse a 
pubblico danno (5) . Ma Vitellio co’ suoi artifi- 
ci si prese l’ incarico di tome ogni scrupolo ; e 
interrogato Cesare , se si sarebbe arreso al vo- 
lere del popolo e all’ autorità del senato , tosto 
che udì rispondersi , esser egli uno de’ cittadi- 
ni , -nè potersi opporre al consenso comune, 
disse che l’aspettasse in palazzo. Quindi entra- 
to nella curia , e chiesto di parlare il primo per 
affare di stato sommamente importante, comin- 
ciò : doversi il Principe sgravare delle dome- 
stiche cure , onde nel gravo incarico di regge- 
re il mondo potesse meglio applicarsi alle pnh- 
hliche : e qual più onesto sollievo per /’ aiiimo 
d' un censore (6) , non avvezzo al lusso o ai 
piaceri , ma fin dai primi anni aJV osservanza 
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dal; non liixui , aut voluptatibns adsefactus, sed 
qui prima ab juveiita legibus obtemperavisset . 

VI. Postquam h(tc favorabili oratione prce- 
mi:fit , mult agite patrum assentatio sequebatur •, 
capto cursus initio . Quando niaritandum Prin- 
cipeni cuiicti snaderent , deligi oportere femi- 
natn nobilitate , puerperiis , sanctimonia insi- 
gnem . Nec diu anquirendum , quin Agrippina 
claritudine generis anteiret : datura ab ea fe- 
cuiiditatis experimentura ; et congruere artes 
honestas . Id vero egregiura , quod , provisu 
delira , vidua jungeretur Principi , sua tantum 
matriraonìa experto : audivisse a parentibus , 
vidisse ipsos , arripi conjuges ad libila Caesarum: 
procul id a praesenti modestia : statueretur im- 
mo documentum , quo (a) uxorem Imperator 
acciperet. At enim uova nobis in fratriim filias 
conjiigia , sed aliis gentibus solerania , neque 
lege lillà pi ohibita . Et sobrinarum (b) diu igno- 
rata , tempore addito percrebuisse : morem ac- 
coraniodari prout conduca! ; et fore hoc quoque 
in his , quae mox usiirpentiir . 

VII. llaud defuere , qui certatim , si cuncta- 
retur Ca?sar , vi acturos testifcantes , erumpe- 
rent curia . Conglobatur promiscua multitudo , 

(^) Documentum , quo. Lipsiu<i et Gronovius malìent quomodo. 

(ff) Sohrinarum , Sobrini proprie consobrinoram Uberi - sed h» 
Toces a scriptoribus promiscue sumuntur : et bic consohrini , frao 
truin aut soroium libctl sunt inlelUgcndi . 
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delle leggi , che una moglie compagna ne' beni 
e ne’ mali ; tale da confidarle i segreti del cuo- 
re e i teneri pgliuoli ? 

VI. Adulato da’ padri per si lusinghiero pream- 
bolo^ seguitò: poiché tutti eran di parere che 
il Principe togliesse moglie , doversene scerre 
una più di tutte nobile , feconda , onesta . JVon 
occorrere cercar altra fuor d' Agrippina , su- 
periore a tutte per chiarezza di sangue , di 
fecondità sperimentata , di ottime doti , e. per 
notabile provvidenza degli Dei vedova (7) , per- 
chè possa congiungersi a Principe , che mai 
non conobbe mogli altrui . Aver essi udito dai 
maggiori , veduto ancora rapirsi dai Cesa- 
ri (8) le altrui domie a lor voglia-, la presen- 
te modestia esserne aliena , anzi pronta ad 
insegnare agli altri Imperadori come tor mo- 
glie . Se son nuove tra noi le nozze colle fi- 
gliuole de' fratelli , esser solenni fra altre gen- 
ti , nè da legge alcuna vietate . Anche i ma- 
trimonj colle cugine per lungo tempo scono- 
sciuti esser poi divenuti frequenti : il costume 
accomodarsi al bisogno ; col tempo passerà tu 
uso anche questo. 

VII. V’ebbe alcuni che uscendo in furia dal 
senato si protestarono , che se Cesare titubava 
r avrebber costretto . Una confusa moltitudine 
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populumqne Romanum eadem rogare clamitat » 
JVec Claudius ultra exspectato , obvium apud 
forum prcebet se gratantibus ; senatumque in- 
gressus decretum postulai, quo justse inler pa- 
truos fratrumque fìh'as nuptiae etiam ia poste* 
rum statuerentur . JVeque tamen repertus est, 
nisi unus talis matrimonii cupitor, T. Alledius 
Severus , eques Romanus , quem plerique ^grip- 
piiue gratta impulsum ferebant . Versa ex eo 
civitas , et cuncta femince obediebant , non per 
lasciviam , ut Messalina , rebus Romanis inlu- 
denti , ^dductum , et quasi virile (a) , servi- 
tium . Palam severitas , ac scepius superbia ; 
nihil domi impudicum , nisi dominationi expe- 
diret: cupido auri immensa obtentum habebat , 
quasi subsidium regno pararetur . 

Mortem sibi consciscit Silanos : Calvina , 
soror ejus , Italia pellitur . Annaeus 
Seneca ab exsilio ruvocatus . 

Vili. Die nuptiarum Silanus sibi mortem con- 
scivit : sive eo usque spem vitcB produxerat ; 
seu delecto die , augendam ad invidiam . Cal- 
vina , soror ejus , Italia pulsa est . Addidit 
Claudius , sacra ex legibus Tulli regis , piacu- 

(a) jidductum et quasi virile . SccTitium arciara et adslti- 
ctnm , et quale vir pasiìt iuj ungete. 
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s’affolla e grida, lo stesso chiedersi dal popolo 
Romano . Claudio senza più aspettare si fa in- 
contro nel foro a chi rallegrasi seco: entra poi 
nella curia e domanda un decreto, in cui si 
dichiarin legittime anche in avvenire le nozze 
tra i zii paterni e le nipoti . E pure non si tro- 
vò altri che le bramasse, fuorché T. Alledio 
Severo cavalier Romano , per guadagnarsi , co- 
me dissero molti , il favor d’ Agrippina . Roma 
da quel tempo si mutò : tutto ubbidiva a una 
femmina , non già , come Messalina , insultante 
colle lascivie, ma con severo e^quasi viril co- 
mando signoreggiante lo stato . Rigida in pub- 
blico , spesso superba : non mai in casa impudi- 
ca , se non quando le giovava a regnare ; avi- 
da eccessivamente dell’oro , ma con pretesto di 
provvedere ai bisogni dell’ impero . 

Silano si uccide : Calvina sua sorella 
cacciata d’ Italia : Anneo Seneca 
richiamato dall' esilio . 

Vili. Nel di delle nozze Silano s’ uccise ; o 
avesse fino a quel giorno sperato di vivere , © 
lo scegliesse per eccitar maggior odio. Sua so- 
rella Calvina fu cacciata d’Italia . Claudio v’ag- 
giunse , che i Pontefici facesser nel bosco di 
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laque apud lucum Dianae per pontifìces danda ; 
inridentihus cunctis , quod pcence procurationea- 
que incesti id temporis exquirerentur . 
Agrippina , ne malis tantum facinorihus note- 
sceret , veniam exsilii prò Annceo Seneca , si- 
mul prceturam impetrat , IcBtum in publicum ra- 
ta , ob claritudinern studiorum ejus ; utque Do- 
mita pueritia tali magistro adolesceret , et con- 
siliis ejusdem ad spem dominationis uteretur : 
quia Seneca Jidus in Agrippinam , memoria 
benefica , et infiensus Claudio , dolore injurice, 
credebatur . 


Octavia , Claudii filia , Neroni desponsa . 


IX. Placitum dehinc , non ultra cunctari : 
sed designatum consulem , Memmium Pollio- 
nem , ingentibus promissis inducit , sententiam 
expromere , qua oraretur Claudius , desponde- 
re Octaviam Domitio: quod cetati utriusque non 
absurdum , et majora patefacturum erat . Pal- 
lio haud disparibus verbis , ac nuper P'itellius , 
censet ; despondetur Octavia : ac super priorem 
necessitudinem , sponsus jam et gcner Domitius 
aquari Britannico , studiis matris , et arte eo- 
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Diana i sagriRcj d’ espiazione prescritti dal Re 
Tulio (9) : ridendosi tutti , che in quel tempo 
si cercasse di punire e di purgare un incesto . 
Ma Agrippina per non esser nota soltanto per 
male azioni impetra, che Anneo Seneca (io) 
sia richiamato dall’ esilio e Insieme fatto preto- 
re ; pensando che il pubblico avrebbe gradito 
il ritorno d’ un letterato si illustre , e che il 
fanciullo Domizio sarebbe meglio cresciuto alla 
speranza dell’ impero sotto l’educazione e i con- 
sigli d’ un tal maestro, creduto a lei fedele per 
la memoria del beneficio , e per lo dolor deU’la- 
gluria nemico a Claudio . 

Ottavia figliuola di Claudio sposata 
a Nerone . 

IX. E senza più aspettare induce con grandi 
promesse il consolo eletto Memmio Pollione a 
proporre di pregar Claudio, che sposasse Otta- 
via a Domizio : ciò non disconveniva alla loro 
età e poteva aprire a maggiori cose la strada . 
Pollione propon l’affare quasi colle stesse paro- 
le, con cui poc’anzi Vitellio: Ottavia si sposa; 
e così Domizio di figliastro che era fatto ancor 
genero a Claudio , diviene uguale a Britannico 
per favor della madre e artificio di coloro, che 
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rum , quis oh accusatam Messalinam ultìo ex 
, fiUo timebatur . 

Parthi regem Romam petunt Meherdaten ^ qui, 
proelio coogressus , a Gotarze vincitur . Mors 

Gotarzis: Vonones succedit: mox Vologeses. 

X. Per idem tempus legati Parthorum ad 
expetendum , ut retuli , Meherdaten missi , se- 
iiaturri ingrediuntur , mandata in kunc modum 
incipiunt : Non se foederis ignaros , nec defe- 
etione a familia Arsacidarum venire ; sed fìlium 
Yooonis , nepotem Phraatis, accersere ad versus 
dominationem Gotarzis, nobilitati plebique juxta 
intoferandam . Jam fratres , fam propinquos , 
pam longins sitos , caedibtis exhaustos : adpici con- 
jiiges gravidas , liberos parvos , dun» socors do- 
mi , bellis infaustus , ignaviana saevitia tegat . 
Veterem sibi ac publice coeptam nobiscum ami- 
citiam ; et subveniendum sociis , virium aetnu- 
lis , cedentibusqiie per reverentiam . Ideo re- 
gum obsides liberos dari , ut si domestici impe- 
ri! taedeat , sit regressus ad Principem patres- 
que , quorum moribus adsuefactus rex melior 
adscisceretur . 

XI. Ubi hcec atque talia dissertavere , incipit 
orationem C(ssar de fastìgio Romano , Partho- 
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avendo accusato Messalina temevano la vendet- 
ta del figlio . 

Meerdate chiesto a Roma dai Parti per Re . 
Gotarze lo vince in battaglia : muore Gotarze ; 
succede fonone , poi P'ologese . 

X. Nel medesimo tempo gli ambasciadori dei 
Parti mandati, come dissi (ii)> ® richieder 
Meerdate, entrano in senato , ed espongon co- 
sì la lor commissione . Saper essi V alleanza 
co’ Romani , nè venir come ribelli agli Arsaci- 
di ; ma per opporre il figliuol di f onone nipo- 
te di Frante alla tirannia di Gotarze , intolle- 
rabile egualmente alla nobiltà che alla plebe . 
Aver esso già trucidato i lor fratelli, i vicini, 
i lontani , anche le mogli gravide e i bambini 
per ricoprire colla crudeltà la sua codardia ; 
neghittoso in casa , sfortunato in guerra . Do- 
ver noi , co’ quali essi aveano antica e pubbli- 
ca amicizia , soccorrere alleati emuli di forze , 
e cedenti per riverenza. Darci essi per ostag- 
gi i figliuoli de’ Re , a fin di potere annodati 
del Re presente ricorrere al Principe e ai pa- 
dri , e averne uno migliore educato all’ uso loro . 

XI. Poiché queste e simili cose dissero , co- 
mincia Cesare a parlare della grandezza Roma- 
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rumque obsequiis: seque dho Augusto adcequa- 
hnt , petitum ab eo regeni referens , omissa Ti- 
herii memoria , quamquam is quoque miserai . 
Jlddiditque prcccepta ( etenim aderat Meherda- 
tes ) ut non dominationem et servos, sed recto- 
rem et cives cogitaret, clementiamque ac jiisti- 
tiam , quanto ignara (a) barbaris , tanto tolera- 
tiora capesseret . Hinc versus ad legatos , ex- 
tollit laudibus alummim Urbis , spectatae ad id 
modestioe ; ac tamen ferenda regum ingenia , 
neque usui crebras mutationes : rem Romanam 
huc satietate glorile provectam , ut extcrnis quo- 
que gentibus quietem velit . Dbtum post hcec 
C. Cassio , qui Syrice prceerat , deducere juve- 
nem ripam ad Euphratis . 

XIT. Ea tempestate Cassius ceteros praeemi- 
neòat peritia legum : nam militares artes per 
otium ignotce , industriosque aut ignavos (b) 
pax in (equo tenet . Attamen , quantum sine 
bello dahatur, revocare priscum morem, exer- 
cere legiones , cura , provisu , perinde agere , 
ac si hostis ingrueret : ita dignum majoribus 
suis , et familia Cassia ratus , per illas quoque 
gentes celebrata . Igitur excitis , quorum de 

(a) Quanto ignara , prò ignota ^ et subaudltar magis , To- 
leratiora snnt gratiora^ . 

{h) Industrio^'iue aut ignavos . Ita dìstincte codex Fior, et 
editio prima . Vulgo ac ignavos , sed oc scquente vocali veicribus 
fnùsitatam « 
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na e del rispetto de’ Parti ; e rammentando che 
avean chiesto un Re anche al divo Augusto , 
uguagliavasi ad esso, senza far menzione di Ti> 
berio, il qiial pure ne aveva loro mandati (la). 
Ed essendovi presente Meerdate lo avverti , a 
riguardar sè stesso più come reggitor che si- 
gnore , e i sudditi più come cittadini che schia- 
vi : ad usar clemenza e giustizia : virtù quan- 
to più ignote , ìanto meno dispiacevoli ai bar- 
bari. Poi rivolto ai legati, e lodata la fin allo- 
ra sperimentata modestia dell’alunno di Roma, 
doversi soffrire i naturati dei Re : le frequenti 
mutazioni non esser utili ; e V impero Romano 
talmente colmo di gloria , che voleva veder 
tranquille ancor le genti straniere . Ordinò poi 
a C. Cassio , che governava la Sorìa , di con- 
durre il giovane alla riva dell’ Eufrate . 

XII. Era Cassio il giurisperito piò dotto di 
quei tempi , in coi , come accade in tempo di 
pace , si trascurava 1’ arte militare , e i bravi 
andavan del pari co’ pigri . Pure per quanto 
potea senza guerra, ristabiliva l’antica discipli- 
na , esercitava le legioni , attivo e provido 
egualmente che se avesse a fronte il nemico : 
credendo cosi richiedere la dignità de’ suoi mag- 
giori e della famiglia Cassia , famosa ancora fra 
quelle genti (i3>. Fatti adunque venire gli au- 
7om. III. ‘4 
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sententia petitus rcx , positisque castris aptid 
Zeugma , unde maxime pervius arnnis , poat- 
quam iiilustres Parthi rexque Arahutn Ahga- 
rus advenerat ; rnonet Aleherdaten , barbarorum 
impt^tus acres cunotatione languescere , aut ici 
perfidiam mutari : itaque urgere! coepta . Quod 
spretuin fraude Abgari , qui juvenem ignarum , 
et summam forlunam in luxu ratum , rnultos 
per dies attinuit apud oppidum Edessam . Et 
vacante Carrhene, promptasque res ostentante , 
si citi advenisseiit , non cominus Alesopotamiam , 
sed flexu Armeniam petunt , id temporis iin- 
portunam , quia hiems occipiehat . 

XIII. Exin nivibus et montibus fessi , post- 
quarn campos propinquahant , copiis Carrhenis 
adjunguntur . Transmissoque amne Tigri, per- 
meant Adiabenos , quorum rex Izates societa- 
tem Meherdatis palam induerat : in Gotarzen 
per occulta et magis fida inclinahat . Sed ca- 
pta in transita (a) urbs JVinos , vetustissima 
sedes Assyrice , et Arhela , castellum insigne 
fama , quod postremo inter Dariurn atque Ale- 
xandrum prodio Persarum illic opes concide- 
rant . Interea Golarzes apud rnontem, cui no- 
men Satnbulos , vota diis loci suscipiebat , prce- 
cipua religione Herculis : qui ,, tempore stato , 

(a) Seti capta in ir^tnsitu . SciU regioois , urbs Ninos . . , , 
et Apèrta ca<trllnm . Duas voces , et Arbe.la , Ryckìtu aJdidit e 
sao codice : et jam Lipsiiis ex historU fupplevcrat • 
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tori della chiamata del Re » e accampatosi ia 
Zeugma, dove è più facile il varco del fiume, 
tostochè apparvero i nobili Parti e il Re degli 
Arabi Abgaro, avvett) Meerdate, le prime' mos- 
se de' barbari rallentarsi col tempo , o cangiar- 
si in tradimento ; affrettasse dunque /’ impre- 
sa . 11 consiglio fu disprezzato per frode di Ab* 
garo , il quale per multi giorni trattenne in 
Edessa il giovine inesperto , e persuaso che la 
grandezza reale consistesse nel lusso . Chiamati 
poi da Garrene , che affermava tutto esser pron- 
to, se non avesser tardato, non prendon la via 
più corta per la Mesopotamia , ma girano per 
l’Àrmenia , impraticabile allora che cominciava 
l’ inverno . > 

XIII. Stanchi per le nevi e per le montagne 
$’ uniscon vicino alla pianura alle truppe di Car- 
rene ; e varcato il Tigri attraversano gli Adia- 
beni , il cui Re Izate collegato in apparenza 
con Meerdate , era segretamente fedele a Go- 
tarze . Presero nel passaggio Nino antichissima 
capitale dell’ Assiria , e Arbcla castello famoso 
per 1’ ultima battaglia , in cui Alessandro vinto 
Dario disfece le forze de’ Persiani , Frattanto 
Gotarze in un monte chiamato Sambulo faceva 
voti agli Dii di quel luogo , e con particolat 
culto ad Ercole ; il quale in certo tempo am- 

i4 * 
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per quietem monet sacerdotes , ut , templum 
juxta , equo? vonatui adornatos sistant . Equi , 
uhi pharetras telis onustas accepere , per sal- 
tus vagi , noeta dernum vacuis pharetris , mul- 
to cum anhclitu tedeunt . Rursus deus , qua 
siloas pcrerraverit , nocturno visu demonstrat : 
reperiunturque fusa; passim farce. 

XIV. Ceterum Gotarzes , nondum satis aucto 
axercitu , fumine Corma prò munimento uti : 
et quamquam per insectationes et nuntios ad 
prcelium vocaretur , nectere moras , locos mu- 
tare , et , missis corruptorihus , exuendam ad 
f dem hostes emcrcari . Ex quùt Izates Adia- 
benus (a) , mox Abgarus Arabum , cum exer- 
cilu abscedunt , levitate gentili , et quia expe- 
rimentis cognitum est , barbaros molle Roma 
patere reges , quam habere . At Meherdates , 
validis auxiliis nudatus , ceterorum proditione 
suspecta , quod unum reliquum , rem in casum 
dare , prcelioque experiri statuit . iVec detre- 
ctavit pugnam Gotarzes , deminutis hostibus 
ferox . Concursumque magna ccede , et ambi- 
guo eventu : donec Carrhenem , profigatis ob- 
versis longius evectum, integer a tergo globus 
circumveniret . Tarn ornili spe perdita , Meher- 
dates promissa Parrh.acis , paterni clientis, se- 

(a) Ex quts Izates ^IJiahenus • Emeadat GroDOvlui Adiabe» 
no t at intelligaf ex proxinio , cum exercitu . 
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raonìsce in sogno i sacerdoti , che fermino vi- 
cino al tempio i cavalli allestiti per la caccia . 

I cavalli caricati di turcassi pieni di frecce gi- 
rano per le selve, e Analmente anzanti ritornar! 
di notte coi turcassi voti . Il Dio comparendo 
di nuovo in sogno mostra i boschi da lui cor- 
si , e vi si trovan le fiere quà e là prostese . 

XIV. Ma Gotarze non ancor forte abbastan- 
za si' faceva riparo del fiume Corma; e benché 
provocato a battaglia per disfide ed araldi , tem- 
poreggiava , cangiava sito , e mandava gente a 
corromper coll’ oro i nemici . Fra quali Izate 
cogli Adiabeni , poi Abgaro cogli Arabi si riti- 
rano , per incostanza naturale a quei barbari , 
che come l’esperienza ha mostrato, amano me- 
glio chiedere i Re da Roma, che averli. Meer- 
date abbandonato dai pih potenti, e sospettan- 
do della perfìdia degli altri risolve , poiché al- 
tro non gli rimane , di tentar la sorte dell’ ar- 
mi : né Gotarze feroce per gli scemati nemici 
ricusò la battaglia . Fu sanguinosa e dubbia ; 
finché Carrene scorso tropp’ oltre nell’ inseguire 
il nemico , fu da gente fresca circondato alle 
spalle. Allor perduta- ogni speranza, Meerdate 
fidandosi delle promesse di Parrace paterno 
cliente, fu da lui frodolentemente preso e con- 
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cutus , dolo ejus vincitur ; traditurque victori . 
yftque ’ille non propinquum , neque Arsaci* de 
gente , sed alienigenain et Iloraanum increpam , 
auribìis decùis vivere juhet , ostentui clemen- 
tice suct , et in nos dehonestamento . Dein Go- 
tarzes morbo obiit , accitugque in regnum V^o- 
nones , lUedis tum prcesidens . IVulla huic pro~ 
spera , aut adversa , quis mcmoraretur . Brevi 
et inglorio imperio perfunctus est : resque Par- 
thorurn in filiitm ejus Fologesen translaice . 

Mithridates Ponti regnum reciperare tentai : 
victiis , Romara ducitur . 

XV. j4t Mithridates Bosphoranus , omissis 
opibus vagus , posteaquam Didium ducem Ro- 
manum , roburque exercitus alasse cognoverat , 
relictos in novo regno Cotyn , juventa rudem', 
et paucas cohortium cum Julio Aquila, equite 
Romano ; spretis utrisque , concire imtiones , 
inlicere perfugas postremo exercitu coarto , 
regem Dandaridarum'exturbat , imperioque ejus 
potitur , Quce ubi cognita et jam jamque Bos- 
phorum invasurus hahebatur , diffisi propriis 
viribus Aquila et Cotys , quia Zorsinès , Sira- 
corum rex , hostilia resumpserat , extemas et 
ipsi gratias quccsivere , missis legatis ad Euno~ 
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segnato al vincitore : il qual chiamanilolo non 
congiunto nè della stirpe d’Arsace , ma stranie- 
ro e Romano gli mozza gli orecchj ; e per osten- 
tar sua clemenza e nostro scorno vuole che vi- 
va . Morto poi Gotarze di malattia fu chiamato 
nel regno Vonone, che allora governava i Me- 
di. Nè prospera nè avversa impresa v’ è di co- 
stui , che degna sia di memoria . Regnò poco 
e senza gloria : il figliuol Vologese gli succe- 
dette nell' impero de’ Parti. 

Mitridate tenta di ricuperare il Ponto : 
è preso e condotto a Roma . 

XV. Mitridate Bosforano spogliato del regno 
e ramingo , tostochè riseppe che Didio capita- 
no Romano partito col nerbo dell’ esercito avea 
lasciato nel nuovo regno Coti giovane inesper- 
to , e poche coorti con Giulio Aquila cavaliere 
Romano , disprezzando amendue solleva- nazio- 
ni , alletta fuggitivi ; finalmente raccolto un 
esercito caccia il Re dei Dandaridi e s’impa- 
dronisce del suo stato . N’ebbero avviso Aquila 
e Coti , quando già stava per occupare il Bos- 
foro: ma diffidando delle proprie forze, perchè 
Zorsine Re dei Siraci (i^) avea ricominciata la 
guerra , cercarono ajuti stranieri , e spedirono 
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nen , qui Aorsarum genti prcecellebat . Nec fuix 
in arduo societas , potentiam Romanam adver- 
sus rebeilem Mithridaten osteatantibus , Igitur 
pepigere , equestribus proeliis Eunones certaret; 
obsidia urbium Romani capesserent . 

XVI. Tum composito agmine incedunt : cu- 
yus frontem et terga Aorsi ; media cohortes , 
et Bosphorani tutabantar , nostris in armis (a)> 
Sic pulsus kostis , ventumque Sozam , oppidum 
Dandaricce , quod desertum a Mithridate , ob 
ambiguos popularium animos obtineri , relieto 
ibi pnesidio , visum . Eocin in Siracos pergunt . 
Et transgressi amnem Pandam , circumveniunt 
urbem Uspen , editam loco , et meenibus ac fos~ 
sis munitam , nisi <juod meenia non saxo , sed 
cratibus reoinctis , ac media humo (b) , adver- 
sum inrumpentes invalida erant : educteeque al- 
tius turrcs , facibus atque hastis turhabant ob- 
sessos: ac ni predium nox diremisset , ccepta pa- 
trataque expugnatio eumdem intra diem foret . 

XVII. Postero misere legatos , veniam liberis 
còrporibus ora/ite»' : servitii decem millia offere- 
bant : quod aspemati sunt victores , quia tru- 
cidare deditos stevum , tantam multitudinem cu- 
stodia cingere arduum : ut belli potius jure ca- 
ia) Nostris in armis ■ Ronunom ia modam irnuti . 

(M Cralihas rtvinctis , ac madia kamo , Stracta cratibus et 
eimentìs > terram interjectim bibentibns . AIU legnat cratibus et 
vimentis , ac media humo . 
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ad Eunoae principal degli Aorsi ambasciadori , 
i quali confrontando la potenza Romana colla 
debolezza di’’ Mitridate ribelle, facilmente ria- 
dussero a coliegarsi. Convenner dunque ch’Eu- 
oone combattesse colla cavalleria , e i Romani 
assediassero le città <. 

XVI. Disposti in ordinanza marciarono gli 
Aorsi alla testa e alle spalle; le coorti e i Bos- 
forani armati alla Romana nel centro. Rispin- 
gono il nemico , e giunti a Soza città della 
Dandarica abbandonata da Mitridate vi lascia- 
no , non si fidando degli abitanti, un presidio. 
S’ inoltran poi contro i Siraci ; e valicato il fiu- 
me Panda assediano U$pe , città situata in al- 
to , forte di fossi, ma non di mura atte a resi- 
stere agli assedianti, perchè formate no» di sas- 
so, ma di Graticci connessi e riempiti di terra.. 
Fiaccole ed aste lanciate dalle alte torri mole- 
stavano la città, che se non so prag gì ungeva la 
notte sarebbe stata in un sol giorno assidi ta e 
presa . 

XVII. 11 giorno dopo mandan legati per im- 
petrar la viti ai liberi coll’ offerta di diecimila 
schiavi; i vincitori la disprezzarono, parendo 
loro crudel cosa il trucidare gli arresi , difficile 
il custodir tanta gente; perisser piuttosto a ra- 
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derent (a) . Datumque militihus , qui scalis eva- 
aerant, signum credi s . Excidio Uspensiurti me- 
tus ceteris injectus , nihil tutum ratis , cum ar- 
ma , munimenta , impediti ^el emincntes loci , 
amnesque et urhes juxta perrumperentur . Igi- 
tur Zor&ines , diu pensitato , Mithridatisne re- 
bus extremis , an patrio regno consuleret ; post- 
quam prcevaluit gentilis utilitas , datis obsidi- 
bus , apud effgiem Ccesaris procubuit , magna 
gloria exercitus Romani , quem incruentum et 
victorem , tridui itinere abfuisse ab amne Ta- 
nni constitit . Sed in regressu dispar fortuna 
flit ; quia navium quasdam , qure mari remea- 
bant , in litora Taurorum delatas circumvene- 
re barbari , prrtfecto cohortis et plerisque cen- 
turionum interfectis (b) . 

XVIII. Interea Mithridates , nullo in armis 
subfidio, consultat , cu/us misericordiam expe- 
riretur . Frater Cotys , proditor olim , deinde 
hostis , metuebatur . Romanorum nemo id au - 
ctoritatis aderat , ut promissa ejus magni pen- 
derentur . Ad Eunonem convertit , propriis odiis 
non infensum (c) , et recens conjuncta nobis- 
cum amicitia validum . Igitur cultu , vultuque 

(n) Vt bilU potius jure caderent . Hlc ▼erboram trajoctioDC 
pcccatum ceniet Acidailus , ac , datumqne nulitibus. , qui sca^ 
lis ditaserant , signum cccdts > ut belli potius Jure caderent • Er* 
ncsto placet , deleto ut , sami absolate verba , belli potius jure 
eaderetit : quod fott us et efficaclus esse existimat . 

{b) Et pUrisque centurionum interfictis • Est hoc a Rhenano* 
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gion di guerra; e fu dato il segno della strage 
ai soldati che avevano già scalato le mura . La 
strage degli Uspensi atterri gli altri, che vide- 
ro nulla essere impenetrabile al nostro valore , 
non armi, non ripari, non luoghi aspri ed al- 
ti, non fiumi, non città . Zorsine adunque, do- 
po aver molto pensato , se dovesse soccorrere 
Mitridate abbattuto , o il proprio regno , s’ at- 
tenne all’utile della sua gente: diede ostaggi e 
prostrossi aH’immagin di Cesare con onor gran- 
de dell’ esercito Romano , il qual senza sangue 
e vincitore scorse fino a tre giornate lungi da! 
Tanai . Non ebbe egual sorte nej ritorno ; poi- 
ché i barbari, spinte alcune navi che ritornavan 
per mare alle costiere de’ Tauri , le circondaro- 
no e vi uccisero il prefetto della coorte colla 
maggior parte de* centurioni .. 

XVIII. Mitridate intanto privo d’ ogni soccor- 
so di guerra va pensando in chi destar compas- 
sione . Il fratei Coti già traditore, poi nemico, 
gli era sospetto . Niun de’ Romani era tanto au- 
torevole , che potesse farsi gran conto di sue 
promesse . Si rivolge ad Emione che non gli era 
per privato odio nemico , e molto potea per la 
nuova amicizia con noi . In abito adunque e voi- 

Scripti codicts habent consularium , vel consiìiarium . Unde Hein* 
lius eni««dabat commanipularium . 

(l') Propriis oditi non ìnft^nsum • lac. Gronovius ex in^enì« 
Taciti dedit propriis odiis inoffcnsum : Vulgo propriis odus ia~ 
fensum ^ contra mcntcm scriptoria • 
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quam maxime ad prcesentem fortunam compa- 
rato , regiam ingreditur , genibusque e;us pro- 
vqlutus , Mitbridates , inquit, terra niarique Ro- 
manis per tot annos qasesitus , sponte adsnm . 
Utere, ut voles, prole magni Achaenienis , quod 
mihi solum hostes non abstulerunt . 

XIX. At Ednones claritudine viri , mutatio- 
ne rerum , et prece haud degenere permotus , 
adlevat supplicem , laudatque quod geotem Aor- 
sorum, quod suam dexteram petendae veniae de* 
legerit . Simul legatos literasque ad Ccesarem 
in hunc modum mittit : Populi Romani impera- 
toribus , niagnarumque nationum regibiis , pri- 
mam ex sinoiititudine fortunse amicitiam : sibi et 
Claudio , etiam coramunionem victoriae esse . 
Bellorum egregios fines , quotiens ignoscendo 
transigatur (a) . Sic Zorsini vieto nihil ereptuiu. 
Pro Mithridate, quando gravius mereretur, non 
potentiam , -non regnum precari ; sed ne trium- 
pharetur , neve pcenas capite expenderet . 

XX. At Claudius , quamquam nobilitatibus 
externis mitis , dubitavit tamen , accipere ca- 
ptivum pacto salutis , an repetere afmis , re- 
ctius foret . Huc dolor (b) in/uriarum, et libi- 
do vindictee adigebat . Sed disserebatur contra : 

(a) Ignoscendo transigatur . Absolate fumptam . Sapple res , 
controversia . 

(t) huc dolor . Hbc lectio pUcuit Lipsie ■ Alti lubent ìiiuc 
dolor . , 
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to più che potè accomodato alla presente fortU' 
na , entra nella reggia , e a’ suoi piedi prostra- 
to : /o , disse , cercato tanti anni da’ Romani 
per terra e per mare , io Mitridate volontario 
mi ti offro . Fa pur della prole del grande 
Achemene , ciò che solo non m'han tolto i ne- 
mici , quel che tu vuoi . 

XIX. Mosso Eiinone dalla chiarezza dell’ uo- 
mo , dalla mutazion delle cose , dalla generosa 
preghiera solleva il supplichevole , e lo loda 
eh’ abbia scelto per chieder mercè la nazione 
degli Aorsi e la sua destra . Spedisce insieme ^a 
Cesare legati e lettere di tal tenore : la somi- 
glianza della fortuna aver prima stretto ami- 
cizia tra gV Imper adori Romani e i Re delle 
grandi nazioni : tra sè poi e Claudio ancor la 
vittoria comune . iVon mai meglio terminarsi 
le guerre che col perdono. Così a Zorsine vin- 
to nulla essersi tolto . Per Mitridate , poiché 
era più, colpevole, domandar esso non potenza 
nè regno , ma che non sia condotto in trionfo , 
nè punito con morte (i5) . 

XX Ma Claudio benché mansueto colla no- 
biltà straniera , pur dubitò se fosse meglio ri- 
cever con patto della vita il prigioniero , o ripe- 
terlo colle armi , a che il dolor delle ingiurie 
e ’l desio di vendetta lo stimolava : ma gli fa* 
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Suscipi bellum avio itinere , importuoso mari : 
ad hoc reges feroces ; vagos populos; solatii fru- 
gum egens : tum taedium ex mora , pericula ex 
properantia ; modicam victoribus laudem , ac 
multum infamiae, si pellerentur : quin arriperet 
oblata , et servaret exsulem : cui inopi quanto 
longiorem vitam, tanto plus supplicii fore . His 
pennotus , scripsit Eunòni , merìtum quidem tio- 
vissiina exempla (a) Mithridatem, nec sibi vim 
ed exsequendum deesse : veruni ita majoribus 

placitum , quanta pervicacia in hostem , tanta 
bcnehcentia adversus supplices utecidum : nam 
triumphos de populis regnisque integris adquiri. 


XXr. Traditus post hoc Mithridates, vectus- 
que Romam per Junium Cilonem , procurato- 
rem Ponti , ferocius , quam prò fortuna , disse- 
ruisse apud Ccesarem ferehatur . Elataque voce 
e/us in vulgum hisce verhis : Non sum remissus 
ad te, sed reversus; vel, si non credjs , dimit- 
te , et quoere . inulta quoque interrito perman- 
sit , cum rostra juxta, custodibus circumdatus, 
visui populo> prceberetur . Consularia insignia 
aloni , Jlquilcc pretoria decernuntur . 


(a) Novìs-^iaia exempla y i. e. mortem , quam frequenter appel* 
lant noccs$ir»tem uUimam ^ ultirnam poenam , uUìmum làppUcLuiA • 
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cevan rifletterò : doversi far guerra in paesi 
impraticabili, in mar senza porti: di pià esser 
feroci quei Re , vagabondi i popoli , sterile il 
terreno : dall’ indugio venirne tedio , rischio 
dalla prestezza : picciola gloria se sh vincesse, 
se si perdesse infamia grande : meglio essere 
accettar V offerta e conservar V esule ; prolun- 
gandosi al meschino la vita si prolungherebbe 
il supplicio . Mosso da queste ragioni rispose 
adEunone. Essersi Mitridate meritata la mor- 
te , nè mancare a sè forza da dargliela : ma 
voler piuttosto seguir V esempio, de’ maggiori 
quanto duri co’ nemici , tanto benigni co' sup- 
plichevoli: i. trionfi riportarsi su i popoli e re- 
gni interi (i6) . 

XKL Mitridate poi consegnato e condotto a 
Roma da Giunio Cilone procuratore del Ponto , 
si sparse nel volgo che parlando con Cesare pib 
orgogliosamente che non comportava il suo sta- 
to , dicesse : io non son rimandato a te , ma 
tomo (17): se noi credi , lasciami e fanne pro- 
va . Mantenne la stessa intrepidezza di volto , 
quando cinto di guardie fu dai rostri mostrato 
al popolo . Si decretarono a Cilone le insegne 
consolari , ad Aquila le pretorie . 
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Lollia et Calpirrnia Agrippinae odiis 
pervertili) t ur . 

XXII. lisdem consulihus , atrox odii ^grip~ 
pina , ac Lollice infensa , quod secum de ma- 
trimonio Principis certamsset , molitur crimina 
et accusatorem , qui objiceret Chaldaeos , ma- 
gos , interrogatumque Apollinis Clarii simula- 
cruoi , super niiptits Imperatoris . Exin Clau- 
dius , inaudita rea , multa de claritudine ejue 
epud senatum prcefatus , sorore L. Volusii ge- 
nrtam, lua^orem ei patruum Cottain Messaliauin 
esse , Metnmio quondam Regulo nuptam ; ( nant 
de C. Cicsaris nuptiis consulto reticebat y ad' 
didit perniciosa In rempublicani consilia , et ma 
teriei» sceleri detrabendam . Proin, publicatis 
konis , cederei Italia . Ita quinquagies sester^ 
tium (a) ex opibus immensis exsuU relictum . 
Et Calpurnia inlustris femina pervertitur , quia 
formam ejus laudaverat Princeps , nulla libidi- 
ne , sed fortuito sermone : unde vis jigrippinas 
citra ultima (b) stetit . In Lolliam mittitur tri- 
hunus , a quo ad mortem adigeretur . Damna- 
tus et lege repctundarum Cadius Rufus, acca- 
santibus Bithynis . 

(a) Quinquagies sestertium . Libella 6z5ooo. 

^h) Citra ultima. Intra inortam : non co prorufìt ut eam mor> 
te piceli Tellei , ^uia fortuito tantum priactps UudaTCcat. 
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Ltjllia e Calpurnia abbattute dall' odio 
di Agrippina . 

XXII. Nel medesimo anno Agrippina odiando 
mortalmente Lollia , perchè le aveva conteso il 
matrimonio del Principe , inventa delitti e tro- 
va accusatore , che le apponga d’aver consulta- 
to Caldei , Maghi , ed Apollo diario sulle noz- 
ze deirimperadore . Claudio senza udire la rea , 
dopo aver detto molte cose in senato della sua 
nobiltà^ ch’era figlia d’ una sorella di' L. Volu- 
sio , pronipote di Cotta Messalino, e già mo- 
glie di Meramio Regolo ( delle sue nozze con^ 
C. Cesare tacque avvedutamente ) ; passando 
poi ai suoi rei disegni contro lo stato disse , do- 
verlesi torre 1’ occasion di eseguirli , col confis- 
carle i beni e cacciarla d’ Italia . Fu cacciata , 
e deir immense sue ricchezze le furon lasciati 
cinque milioni di sesterz) . Fu anche abbattuta 
Calpurnia illustre donna per avere il Principe, 
non perchè l’amasse, ma ragionandone a caso, 
lodato la sua bellezza: perciò il furor d’ Agrip- 
pina si ristette dal farla morir come Lollia , a 
cui mandò il tribuno che la costringesse ad uc- 
cìdersi . Fu condannato ancor di mal tolto Ca- 
dio Rufo accusato dai Bitini . 

Tom. III. i5 
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Repetitum Snliitis augurium . Pomerium Urbis 
prolatum : veteres ejus fines . 

XXII I. Gallice. Narhonensi , oh egregiam in 
patres reverentiam , datum, ut senatoribiis eius 
provincise , non exquisita Principis sententia , 
jure , quo Sicilia haberetur , res suas invisene 
liceret. Iturmque et Judm , defunctis regibus, 
Sohenio atque ^grippa , proi'incice Syrice addi- 
ti . Salutis augurium quinque et vigiliti annis 
oniissum repeti , ac deinde continuari placitum . i 
£t pomerium Urbis auxit Ctesar more prisco ; 
tpio iis , qui protulere imperium , etiam termi- 
nos Urbis propagare datar- JVec tamen duces 
Romani , quamquam magnis nationibus suha- 
ctis , usurpaverant , nisi L. Sulla , et divus jàu- 
gustus . 

XXIV. Regum in eo ambitio , vel gloria , 
varie vulgata . Sed initium condendi , et quod 
pomerium Romulus posuerit , nascere haud ab- 
surditm reor . Igitur a foro boario , ubi (sreum 
tauri simulacrum aspicimus , quia id genus 
animalium aratro subditur , sulcus designandi 
oppidi cceptus , ut magnam Herculis aram am- 
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Augurio di salute rinnovato : pomerio di Roma 
esteso : suoi antichi confini . 

XXIII. n privilegio de’ Siciliani di tornare a 
veder le lor case senza licenza del Principe (i8_) , 
fu conceduto ancora ai senatori della Gallia 
Narbonese per l’ egregia riverenza della lor pro- 
vincia verso il senato. Gl’ Iturei e i Giudei, 
morti i Re Soemo ed Agrippa , furono aggiun- 
ti alla Sorla . Piacque rinnovare , e poi conti- 
nuare 1’ augurio di salute (19) omesso per lo 
spazio di venticinque anni . Anche il pomerio 
di Roma fu allargato da Cesare giusta 1 ’ antico 
costume, per cui chi avesse ampliato l’impero 
poteva ampliare ancor la città. Del qual dritto 
nondimeno non si valsero i capitani Romani , 
benché avesser soggiogato grandi nazioni, fuor- 
ché L. Sulla e ’l divo Augusto . 

XXIV. Nella qual cosa variamente s’è parla- 
to della vanità , o gloria dei Re . Nè qui par 
fuori di proposito il notare l’origine del pome- 
rio , e qual fosse quello che Remolo stabili . 
Egli adunque per disegnar la città, cominciò 
il solco dal foro boario , dove veggiamo il toro 
di bronzo , perocché questo animale si sottomet- 
te all’aratro, e vi racchiuse l’ara grande di 
" i5 * 
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plecterctur . Inde certis spatiis interjecti lapi- 
des , per ima montis Palatini ad aram Consi , 
mox ad Curias veteres ^ tum ad sacellum La- 
rium forumqae Romanum . Capitolium non a 
Romulo , sed a T. Tatio additum Urbi credi- 
dere . Mox prò fortuna pomerium auctum . Et 
quos tum Claudius terminos posuerit , facile 
cognita , et publicis actis perscriptum' . 

An. U. C. Dccciii. Aer. Chr. 5o. 

Nero a Claudio adoptatur . 

XXV. C. Mntistio , M. Suilio consulibus , 
adoptio in Domitium , auctoritate Pallantis , 
festinatur: qui obstrietus Agrippinoe , ut conci- 
liator nuptiarum , et mox stupro e/us inliga- 
tus , stimulabat Claudium , consuleret reipubli- 
cae , Britannici pueritiam robore circumdaret . 
Sic apud divam Augustum , quamquam nepoti- 
bus subnixum , viguisse privignos ; a Tiberio , 
super propriam stirpem , Germanicum adsum- 
ptuin . Se quoque accingerei juvene , partem 
curarum capessituro . His evictus , biennio ma~ 
jorem (a) nata Domitium filio anteponit , ha- 

(a) BUnnio majnrem . Videtur legendnm triennio , Ttl etim 
ijuadrieanio . Nim Ann, i3, £. Nero dicitni leptemdecim nonos 
egrestns , cuin Britannicus quirtnm decimala atetU enaam' espleret , 
ut babetur eodeiii lib. 5. 
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Ercole . Indi a certe distanze piantò delle pie- 
tre per le falde del Palatino lino all’ara di Con- 
so (zo) j poi alle vecchie curie , finalmente al 
tempietto dei Lari e al foro Romano . II Cam- 
pidoglio si crede aggiunto alla città non da Ro- 
molo , ma da T. Tazio . Fu poi , cresciuta la 
fortuna , ampliato il pomerio : dove Claudio il 
terminasse facilmente si conosce < ed è negli at- 
ti pubblici scritto . 

Anno di Roma dcccii/. di Cristo 5 o . 

JVerone adottato da Claudio . 

XXV. Nel consolato di C. Antistio e M. Sui- 
lio fu sollecitata l’adozion di Domizio per con- 
siglio di Fallante : il qual legato ad Agrippina 
come mezzano delle sue nozze, poi come adul- 
tero , istigava Claudio a provvedere al ben pub- 
blico , a fortificare la puerizia di Britannico . 
Cosi avere Augusto , benché appoggiato ai ni- 
poti, ingrandito i figliastri; così Tiberio, ben- 
ché avente un figliuolo , adottato Germanico . 
Si munisse anch’ egli d' un giovane per fidar - 
gli parte delle sue cure . Vinto da queste ra- 
gioni al figliuolo antepose Domizio maggiore 
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bita apud senatum oratione in eumdem , quem 
a liberto acceperat , modum . Adnotabant pe- 
riti, nullam antehac adoptionem inter patricios 
Claudios reperiri , eosque ab Atto Clauso con- 
tinuos duravisse . 

XXVI. Ceterum actce Principi grates , ex- 
quisitiore in Domitium adulatione : rogataque 
lex , qua in familiara Claudiao] et nomen Ne- 
ronis transiret . Augetur et Agrippina cogno- 
mento Augustae : quibus patratis , nemo adeo 
expers misericordite fuit , quem non Britannici 
fortunce mxror adficeret : desolqtus (a) paulla- 
tim etiam servilibus ministeriis , intempestiva 
novercx officia in ludibrio vertebat , intelligens 
falsi. Neque enim segnem ei fuisse indolem fe- 
runt ; sive verum ; seu periculis commendatus , 
retinuit famam sine experimento (b) . 

Colonia in oppìdum Ubiorum deducta , 
ut Àgrippinse nomen inclaresceret . 

Catti ^ latrocinia agitantes , vieti. 

XXVII. Sed Agrippina , quo vim suam sociis 
quoque nationibus ostentaret , in oppidum Ubio- 
rum , in quo genita erat , veteranos coloniam- 

(«) Dtiolatus • Relictus solus , ad selifodinem redactas , ac 
privaias terTorutn soorwm mioiattriis , ooorum officia per intempe- 
atWani tcdolìtatem supplebat Agrippina . In editis Icgitur per inttn^ 
pativa noverca officia \ pnepoiitionem per dtkviniBS cum Eraeste 
et editione prima . 
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sol di due anni , parlatone prima in senato co- 
me r aveva im)x>ccato il liberto . Notavano ì 
periti esser questa la prima adozione tra i pa- 
trizi Claudi (21), continuati sempre da Atto 
Clauso per naturai discendenza . 

XXVI. Il Principe fu ringraziato , con più 
studio adulato Doniizio, e fatta legge (22), cbe 
passasse nella famiglia Claudia , e assumesse il 
nome di Nerone . Anche ad Agrippina si ag- 
giunse il cognome d’ Augusta. Ciò fatto non vi 
fu alcuno di cuor s) duro , che non s’affligges- ' 
se della sorte di Britannico ; il quale abbando- 
nato a poco a poco ancor dai servi , prendeva a 
scherno , ben conoscendone la finzione, le affet- 
tate moine della matrigna . Perocché dicono 
che fosse d’ indole svegliata ; o che il fosse , o 
che per compassion de’ suoi rischi avesse tal fa- 
ma , benché non confermata da alcuna prova ■ 

Colonia condotta nella terra degli Ubj 
per onorare il nome Agrippina . 

Ladronecci de’ Catti repressi . 

XXVII. Agrippina per mostrar sua potenza 
anche agli alleati , ottiene che si mandi nella 
città degli Ubj , ove fu generata , una colonia 

{b\ Famam sìne exptrimento . Famtm nullo enporimonio i nnl» 

U r« affinxuum • 
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que (a) deduci impetrai , cui nomea inditum ex 
vocabulo ipsius . Ac forte acciderat , ut eam 
geiitem , Rheno transgressam , avus Agrippa 
in fidem acciperet . lisdem temporibus in supe- 
riore Germania trepidatum , adventu Cattorum , 
latrocinia agitantium . Deinde L. Pomponius , 
legatus , auxiliares Vangionas ac JVemetas , 
addito equite alario , monuit , ut anteirent po- 
pulatores , vel dilapsis improvisi circumfunde- 
rentur . Et secata consilium ducis industria mi- 
litum , divisique in duo agmina , qui Itevum iter 
petiverant , recens reversos , prmdaque per lu- 
xum usos et somno graves , circumvenere . Au- 
cta Icetitia , quod quosdam e cìade P'ariana , 
post quadragesimum annum , servitio exemerant. 

XXVIII. At qui dextris et propioribus com- 
pendiis ierant , obvio hosti et aciem auso , plus 
cladis faciunt . Et prceda famaque onusti , <M 
montem Taunum revertuntur , ubi Pomponius 
cum legionibus opperiebatur , si Catti, cupidi- 
ne ulciscendi , casum pugnce praberent . Illi 
metu , ne hinc Romanus , inde Cherusci , cum 
quis cetemum discordant , circumgrederentur , 
legatos in Urbem et obsides misere : deeretus- 
que Pomponio triumphalis honos-, modica pars 

(à) P'eUranos coloniamqud . Pro yoterAMorara colonUm . Z)e- 
duci impttrat • Ita codices et editi ; in Lipsianas editiones vitio 
operarum , irrepsit imperai . Mox iidem codices et yetustias editi 
habent yaugionns ac ^emetat^ non k'angioats ac hitnuteii (^uo 
modo primus dedit Rhcaaaiia . 
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di veterani , a cui fu imposto il suo nome : als- 
battevasi ancora , che quella nazione venuta 
d’ oltre Reno s’ era alla protezion data d’Agrip- 
pa avolo suo. Nel medesimo tempo i Catti ve- 
nuti a saccheggiare atterriron l’alta Germania- 
Onde L. Pomponio legato ordinò ai Vangioni 
eNemeti nostri ausiliari], uniti ad una ban- 
da di cavalli (aS) li prevenissero , o dispersi a 
rubare gli circondassero all’ improvviso. Al con- 
siglio del capitano aggiunsero i soldati l’ indu- 
stria ; e divisi in due schiere , quei che marcia- 
vano alla sinistra circondarono il nemico , che 
tornato di fresco dopo aver goduto sgavazzan- 
do la preda poltriva nel sonno. Crebbe l’alle- 
grezza per 1 a liberazione d’ alcuni già da qua- 
rant’ a nni fatti schiavi nella sconfitta di Varo - 
XXVIII. Fecer più strage gli altri che presa 
# destra la via più corta riscontrarono il nemi- 
co , che ardi venire alle mani ; e carichi di 
preda e di gloria ritornarono al monte Tan- 
no (24)5 dove Pomponio colle legioni aspettava, 
se i Catti per vendicarsi dessero occasion di 
combattere. Ma quei per timore di esser messi 
in mezzo quindi dai Romani , quinci dai Che- 
rusci loro eterni nemici , mandaron legati ed 
ostaggi a Roma . Furono a Pomponio decretate 
le insegne del trionfo : ma più che per questo 
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fama: ejm apud posteros , in quis carminum 
gloria prcecellit . 

Vannius , Svevorum rex, pellitur regno. 

XXIX. Per idem tempus F'annius , Svevis a 
Drusa Cessare impositus , pellitur regno , pri- 
ma imperii atate clarus , acceptusque popula- 
ribus : mox diutumitate in superhiam mutans , 
et odio accolarum , simul domesticis discordiis 
circumventus . Auctores fuere f^ibilius (a) , 
Hermundurorum rex , et frangio ac Sido , so- 
rore f annii geniti . iVéc Claudius , quamquam 
saepe oratus , arma certantibus barbaris inter- 
posuit , tutum F'annio perfugium promittens , si 
pelleretur ; scripsitque P. Atellio Histro (b) , 
qui Pannonice prcesidebat , legionem , ipsaque e 
provincia lecta auxìlia , prò ripa componeret , 
subsidio victis , et terrori adversus victores , ne 
fortuna elati , nostram quoque pacem turbarent . 
IVam ois innumera , Ligii , aliceque gentes ad- 
ventabant , fama ditis regni , quod V annius 
JCXJC. per annos prcedationibus et vectigalibus 
auxerat . Ipsi manus propria pedites , eques e 

(a) Atàctores fuer* Vibillius . Ita codex Fior, nt et Ann.i^éS. 
Volgo Juhillius • oido • Hic coni Italico trakitor in partes Vespa- 
siani HUt. 3t 5. 

{b) Scripsit<iue P, Attilio Histro . Lipstos cemet scrikendum 
Palpelio Histro ; sic cnim rocator in ioscriptione , qoam Aldus cx> 
^criptit • 
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onore l’ammirano i posteri per l’eccellenza del- 
le sue poesie. 

F'annio Re degli Syeyi cacciato dal regno . 

XXIX. In questo tempo Yannio da Druso Ce- 
sare (a5) posto sul soglio, degli Svevi fu caccia- 
to dal regno : chiaro sul principio del suo go- 
verno ed accetto ai sudditi, poi col tempo fat- 
to superbo venne» loro in odio , e fu assalito 
dalle discordie domestiche , di cui furon capi 
Vangione e Sidone figliuoli di sua sorella, e Vi- 
bilio Re degli Ermunduri . Claudio non volle 
colle armi intromettersi tra i contrasti de' bar- 
bari , benché più volte pregato : ma promise a 
Yannio un sicuro ricovero se fosse cacciato ; e 
scrisse a P. Atellio Istro preside della Panno- 
nia , che conducesse sul Danubio una legione e 
gli ausiliari scelti dalla provincia a soccorso dei 
vinti , e a terrore de’ vincitori , perchè insuper- 
biti non ardissero anche turbare la nostra pa- 
ce . Perocché i Ligj in gran numero ed altri 
popoli v’ erano accorsi , tratti dalla fama delle, 
ricchezze , che Yannio per trent’ anni avea rac- 
colte nel suo regno colle prede e coi dazj . Egli 
aveva i suoi fanti , e i cavalli de’ Sarmati Gia- 
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Sarmatis Jazygibus (a) erat , impar multitu- 
dini hostium : eoque castellis sese defensare , 
bellumque ducere statuerat . 

XXX. Sed Jazyges , obsidionis impatientes , 
et proximos per campos vagi , necessitudinem 
pugncB attulere , quia lÀgius Hermundurusque 
illic ingruerant . Igitur degressus castellis (b) 
f^annius , funditur predio: quamquam rebus 
ads^ersis laudatus , quod et pugnam manu ca- 
pessiit , et corpore adverso vulnera excepit . Ce- 
terum ad classem , in Danubio opperientem , 
perfugit I Secuti mox clientes , et , acceptis 
agris , in Pannonia locati sunt . Regnum V an- 
gio ac Sido inter se partivere (c) , egregia ad- 
versus nos fide s subjectis , suo ne , an servitù 
ingenio (d) , dum adipiscerentur dominationes , 
multa caritate , et majore odio , postquam ade- 
pti sunt 4 


(«) Sarnidtis Jazygibus . Qai nane Tnnsilvani . Solo 
la valeba»t . Vide Hift. 3, S. S*pra , in codice Fior, et edi' 
tione prima subsidio victis ee terrorem hostibus , et hanc sermo* 
nis Tarietatem adamat Tacitus. Vul^o et terrori» 

{b) Igitur degressus cùsteUis • Ita iadubitaoier rescripsit Eroe- 
stus y prò vulgato digres^us . 

(C) Inter se partivere . Ita Sallastiiu Jugor. 43- provincias 
inter se partiverant , prò partiti erant • 

(d) Servitii ingrnio • Ipsins domioationU , qoam lecentcìu 
mo'tirudo proba! , veterateentem arersatar . Infra prò dominationes 
le^endum censeot dominationts Rycklus et Ernestus : tjaoniam api- 
scor et adipiscor , sic construnntur Ann. Z-, 3S. et Ò| 4'* 
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zigi : pochi contro tanti nemici : onde risolvè 
di difendersi ue’ castelli e prolungatela guerra. 

XXX. Ma perchè , mentre i Giazigi impa* 
zienti dell’ assedio scorrevano per le vicine cam- 
pagne , sopravvennero i Lig) e gli Ermunduri , 
fii costretto ad uscir dai castelli e combattere. 
Perdè , ma gloriosamente la battaglia , rifuggi- 
tosi colle armi in mano e con onorate ferite al- 
la nostra flotta, che 1’ aspettava sul Danubio; 
dove poi giunti i suoi clienti ottenner nella Pan- 
nonia e sede e terreno . Vangione e Sidone do- 
po essersi diviso il regno ci furono egregiamen- 
te fedeli : amati molto dai sudditi nell’ acqui- 
starlo , ma , colpa sia de’ regnanti o de’ sudditi, 
maggiormente odiati dopo averlo acquistato. 
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P. Ostorii in Britannia res ; et de Caractaco 
victoria . Ostorio , vita functo , siiffectus 
A. Didius . 

XXXI. At in Britannia Ostorium , pro- 
prcBtorem , turbidce res excepere , e^sis in 
agrum sociorum hostihus , eo violentius , quod 
novum ducem , exercitu ignoto , et ccepta hie~ 
me , iturum ohviam non rehantur . lite gnarus 
primis ei>entihus metum aut fiduciam gigni , ci^ 
tas eohortes rapit ; et ccesis , qui restiterant , 
dis/ectos consectatus , ne rursus conglobaren- 
tur , infensaque et infida pax non duci , non 
militi , requiem permitteret , dètrahere arma 
suspectis , cinctosque castris (s) Antonam et 
Sabrinam , fluvios , cohibere parat . Quod pri- 
mi lóeni abnuère , valida gens , nec prceliis 
contusi , quia societatem nostram volentes ac- 
cesserant : hisque auctoribus , circumjectce na- 
tiones locum pugna: delegère , septum agresti 
aggere , et adita angusto , ne pervius equiti 
foret . Ea munimenta dux Romanus , quam- 

(rt) Cinctosque castris . Ryckìi coilex habet junctisque castris ^ 
ande suspicatBr legendum t junccosque castris .‘intonam ( Cambde» 
nn$ emendai Aufonam ^ siva Aufonas ) et Sahrinam fiuvios cohi^ 
bere parat , nempe ab transita Britannoram • Sensus erit Ostoriam , 
ut Britannos septemtrionales arecrat a provincia Romana , junxisse 
castris Jluvios , seu castris et mnnitionibns arapleanm esse qaid> 
quid erat spitii Sabrinam inter et Aufonas majorem et miaonni , 
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Fatti di P. Ostorio in Britannia : Vince 
> Carattaco : muore, e gli succede 
A. Didio . 

XXXI. P. Ostorio andato vicepretore nella 
Britannia la trovò in disordine ; essendosi spar- 
si per le campagne degli alleati i nemici con 
tanto maggior impeto, quanto meno credevano 
che un capitano novello , con esercito non co- 
nósciuto, e sul principio del verno potesse lo- 
ro far fronte . Ma egli sapendo che dai primi 
successi dipende il timore o la fiducia , gli as- 
sale rapidamente colle coorti ; e trucidando chi 
resiste , inseguendo chi fugge , perchè dopo aver 
con maligna e infida pace arrestato il valore 
del capitano e dei soldati non s’ unisser di nuo- 
vo , disarma i sospetti , e pianta i quartieri tra 
i fiumi Àntona e Sabrina per impedirne loro il 
passaggio. Gl’Iceni s’opposero i primi, gente 
gagliarda nè fiaccata da guerra , perchè spon- 
taneamente s’ era collegata con noi ; e istigate 
da questi le confinanti nazioni scelsero per com- 
battere un luogo terrapienato all’ intorno e stret- 
to di entrata , perchè non potesse penetrarvi 
la cavalleria . Il comandante Romano alla testa 

qaoram alter iil ortnni > alter ad occisum ita vergic , at transYes>- 
aam secent iasalam . Sic ripaa flaminli dicaniur ponte jungi . 
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«fuam sine rohore legionum sociales copia» du- 
eebat , perrumpere adgreditur , et distrihutis 
eohortibus , turmas quoque , peditum ad mania 
accingit . Tunc , dato signo , perfringunt ag- 
gerem , suisque claustris impedito» turbant . 
^qui illi conscientia rebellionis , et obseptis 
effugiis , multa et dura facinora fecere . Qua 
pugna filius legati , M. Ostori{is , servati civis 
decus meruit . 

XXXII. Ceterum clade Icenorum compositi , 
qui bellum. inter et pacem dubitabant ; et-du- 
ctus in Cangos exercitus (a) .. astati agri , 
prcedcK passim acta;: non ausi» aciem hostibus , 
vel , si ex occulto carpere agmen tentarent , 
punito dolo . Jam ventum haud procul mari , 
quod Hiberniam insulam aspectat ; cum ortee 
apud Brigantas discordice retraxere ducem , 
destinationis certum , ne nova moliretur , nìsi 
prioribus firmati» . Et Brigante» quidem, pau- 
cis , qui arma ceeptabanjt , interfectis , in reli- 
quos data venia , resedere . Silurum gens , non 
atrocitate , mon clementia mutabatur, quin bel- 
lum exerceret , castrisque legionum premenda 
foret . Id quo promptius veniret , colonia Ca- 
m ilodunum valida veteranorum mauu deducitur 
> . , 

(a) Et ductus in Ciingos exercitus ■ Scripti codicei et editi» 
primi , et ductus inde Cangos : lege et ductus inde in Cangos . 
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degli alleati, benché senza il nerbo delle legio- 
ni, s’accinse ad abbattere quei ripari, e schie- 
rate le coorti ordina alla cavalleria che combat- 
ta anch’ essa all’ uso de’ fanti . Dato il segno 
rompono il terràpieno, e scompigliano il nemi- 
co chiuso nel suo serraglio ; il qual consapevo- 
le d’ esser ribelle, nè potendo scappare si dife- 
se molto e bravamente . In questa battaglia 
M. Ostorio (igliuol del legato salvò un cittadi- 
no , e n’ ebbe il solito premio . 

XXXII. Disfatti gl’Iceni si composero gli al- 
tri che vacillavano fra la pace e la guerra ; e 
r esercito condotto ne’ Canghi saccheggiò le 
campagne , predò il paese : i nemici non ardi- 
rono affrontarlo , e se qualcuno tentò di mole- 
starlo occultamente , ne fu punito . Già era vi- 
cino al mare che guarda 1 ’ Ibernia , quando le 
discordie nate tra i Briganti fecer dar volta al 
capitano, risoluto di non tentar nuova impresa 
se non fossero assicurate le prime . Ma i Bri- 
ganti dopo la morte data ai pochi che preser 
le armi , e ’l perdono conceduto agli altri , si 
quietarono . I Siluri inflessibili alla crudeltà e 
alla clemenza seguitarono a far guerra; e con- 
venne domarli colle legioni . E per eseguir ciò 
più facilmente fu condotta nel paese occupato 
una colonia di valenti veterani a Camuloduno, 

Tom. III. 16 

1 

I 
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in agros captivos , subsidium adversus rebelles , 
et imbuendis socii» ad officia legum . 

XXXIlI. Iturn inde in Siluras , super pro~ 
priam ferociam , Caractaci viribus confisos : 
quem, multa ambigua ^ multa prospera extule- 
rant , ut ceteros Britannorum imperatores prce- 
mineret . Sed tum astu , tum locorurn fraude 
prior , vi militum inferior transfert beilum in 
Ordovicas , additisene , qui pacern nostram me- 
tuebant , novisHmum casum experitur : sumpto 
ad prcelium loco, ut aditus, abscessus , cuncta „ 
nobis importuna , et suis in melius essent . Tana 
montibus arduis , et si qua clementer accedi 
poterant , in modum valli saxa prcestruit : et 
prcefiuebat amnis vado incerto, catervaque ma- 
jorum (a) prò munimentis constiterant . 

XXXIV. ^dd hoc gcntium duqtores circumi- 
re , hortari , firmare animos , minuendo metu , 
accendenda spe , aliisque belli incilamentis . 
Enirnvero Caractacus huc illue volitans , illum 
dieni, illani aciem testabatur , aat reciperandEe 
libertatìs , aut servitutìs eeternee initium fore (b): 
vocabatque nomina niujorum , qui dictatprena 

fa) Cattrvaqiu majorum . Le|;e cam Fieintfa. cattrvaque ar* 
matitrunì . . . , coniti terant t prò catervus . Ryckìas d tuo codice 
rntf.rda<fne niajort'. qa >d mioime pltcet Ernesto . 

(b) aterine initium fore . Vocem initium delent 

er Aci'Jalius ■ Capite se(|aeati prò virtuie inezpugnabilia « 
Pi-Uatw vrtati > 
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la quale ci difendesse dai ribelli , ed avve2zas- 
se gli alleati a rispettare le leggi . 

'XXXIII. Si marciò poi contro i Siluri' oltrè- 
cbè feroci per natura, affidati nelle forze di Ca- 
rattaco , che per successi molti dubbj , molti 
prosperi s’era inalzato sopra gli altri condottie- 
ri de’ Britanni. Costui quanto per astuzia e co- 
gnizióne di luoghi atti alle insidie superiore a 
noi, tanto inferiore di forze, trasporta nel pae- 
se degli Ordovici la guerra ; e congiuntosi a 
squelli che temevano la nòstra pace , e risoluto 
di far r ultima prova , sceglie per combattere 
na' luogo e per entrata e per uscita e per tut- 
to a noi svantaggioso, vantaggioso ai suoi. In- 
di con sassi a guisa di trincea chiuse i passi 
mén ripidi degli alpestri monti : un buine scor- 
revagli innanzi pericoloso a guadare , e i ripa- 
ri eran difesi dal fiore delle sue truppe . 

XXXIV. Gli altri condottieri giravano intor- 
no alle lor genti , confortandole , animandole 
or collo scemare il timore, or coll’acceodère la 
speranza , or con altri eccitamenti guerreschi . 
Carattacò poi scorrendo quà e là quello , dice- 
va , essere f il giorno , la haùaglia quella , 
da cui dipendeva o il racquisto della libertà , 
o il principio dell’ eterno loro sérvaggio . Chia- 
mava anche a nome i maggiori, che discaccian- 

i6 * 
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Csesarem pepulissent : quorum . virtù te vacui a 
securibus. et tributis , intemerata conjugum et 
lil^rorum cqrppra retinerent. If/sc atque talia 
dicenti , adstrepere vulgus ; gentili quisque re- 
ligione obstringi , noa telis , non viilneribus 
cessuros . 

XXXV. Qbstupefecit ea alacritas ducem Ro- 
manumi simul objectus amnis , additum valium, 
imminentia juga , nihil nisi atrox et propugna- 
toribus frcquens , terrebat . Sed miles prodium 
pascere , cuncta virtute expugnabilia elamita- 
re , prcefectique ac tribuni paria disserentes , 
ardorem exercitus incendebant. Tarn Qstorius , 
circumspectis , qucB impenetrahilia , quteque per- 
via , ducit ìnfensos , amnemque haud difficul- 
ter evadit . Ubi ventum ad aggerem, dum mis- 
silihus certahatur , plus vulnerum in nos , et 
plerctque ccedes oriebantur . Posteaquam, facta 
testudine , rudes et informes saxorum compa- 
ges distractee , parque cominus acies , decede- 
re barbari in juga montium . Sed eo quoque in- 
rupere ferentarius gravisque miles : illi , telis 
adsultantes , hi , conferto grada ; turbq.tis can- 
tra Britannorum ordinibus , apud quos. nulla 
loricarum galearumve tegmina : et si auxilia- 
ribus resisterent , gladiis ac pilis legionario- 
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do il dittator Cesare avean liberato col lor co- 
raggio essi dalle scuri (ab) e dai tributi, le lor 
mogli e figliuoli dalla libidine do’Komani . Tut- 
ti a tali parole fremendo giurarono , gruista il 
rito ciascuno di sua nazione, che non avrebbe- 
ro nè per armi nè per ferite ceduto. 

XXXV. Questa prouterza sorprese il oapita- 
BO Romano: lo atterrivano ancora il fiume frap- 
posto, i ripari aggiunti, i monti soprastanti; 
tutto era spavento , tutto pien di nemici . Ma 
i soldati"' chiedendo battaglia gridavano, tatto 
vincersi col coraggio; e i prefetti 6 i tribuni af- 
fermando lo stèsso accendevano Tanimosità dell’e- 
sercito . Allora Ostorio riconósciuti t passi im- 
penetrabili e gK accessibili,' condusse al fiume 
r esercito furibondo , lo valicò senza stento , e 
giunse ai ripari’. Ivi finché lanciaronsi Tarmi , 
maggior numero de’ nostri fu ferito ed ucciso. 
Ma poiché formata la testuggine ^ e disfatti quei 
toz/à ammassi di raaeigni si vènne del pari al- 
le mani , i barbari $r ritirarono sulT alture dei 
monti . Vi penetrò anche la nostra fanteria si 
leggiera che greve (27); quella la'nciando armi, 
questa combattendo a corpo a corpo : r Britan- 
ni all’ incontro non ricoperti di corazze nè d’el- 
mi si disordinarono ; e se resistevano agli aiisi- 
liarj , i legionari colle daghe e coi lanciotti , se- 
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rum ; si huc verterent , spathis (a) et hàsHs 
auxiliarium sternebantur : dora ea viatoria 
fuit , captaque uaore et Jilia Caractaci fra- 
tr,es quoque in dediticnern accepti . 

XXXVI. Ipse ( 'ut ferme intuta sunt adver- 
sa ) cum fidem Cartismanduee , regince Brigan- 
tum , petivissct , vinctus ac victoribus traditus 
est , nono post anno , quam bellum in Britan- 
nia cceptum . Unde fama ejus evecta insulas , 
et proximas provincias pervagata , per Italiam 
quoque celebrabatur ; avebanique visere , quis 
ille , tot per annos , opes npstras sprevisset . 
iVe Romce quidem ignobile Caractaci nomea, 
erat . Et Cceaar , dum suum decus extoUit , 
addidit gloriam vieto . f^ocatus quippe ad 
insigne spectaculum ^ populus . Stetere in armis 
prxtoriee cohortes , campo , qui castra preeja- 
cet‘. Tum incedentibus regii s clientelis , pha- 
leree (b) torquesque , quteque extemis bellis 
qucesierat , traducta : mox fratres , et conjunx , 
et flia : postremo ipse ostentatus . Ceterorum 
preces degeneres fiere, ex meta. At non Ca- 
ractacus , aut vultu derriisso , aut verbis , mise- 
ricórdiam r^equirens , ubi tribunali adstitit , in 
hunc modum locutus est . ^ 

(a) Sotiihts , Spatkas Vegetius ioterprecatar gUdios majores . 

(/>> t^naUrcs . Vulgo scatola qusiiam aurea vel ar^i^nlea , 
bus ìAsigniebautur froo» et maxilis equorain . Hac voce designantur 
•tiara insignii quaevis ornamenta Cijaituin ipsorum • 
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ai legionari , gli ausiliari cogli spadoni o colle 
aste gli atterravano . Fu quésta vittoria ancor 
famosa per la prigionia della moglie e della fi- 
glia di Carattaco , e per la resa de’ suoi fratelli. 

XXXVI. Esso ( siccome per lo più nelle dis- 
grazie niente è sicuro ) raccomandatosi a Car- 
tisiiiandua Regina do’ Briganti , fu da lei [ireso 
e consegnato ai vincitori il nono anno della 
guerra Britannica. Onde il suo nome divulga- 
tosi oltre le isole e le vicine provincie divenne 
famoso ancor nell’ Italia ; .e ognun bramava ve- 
der colui chft avea per' tanti anni disprezzato 
le nostre forze. Se ne parlava ancora in Roma; 
e Ce^re per magnificare sè stesso magnificava 
il vinto. Fu chiamato il popolo quasi ad un 
famoso, spettacolo-; e le coorti pretorie furon 
disposte armate nel piano innanzi at quartieri. 
Comparvero prima i cortigiani del Re , é bar- 
de e collane ed altre spoglie da lùi* acquistate 
nelle guerre straniere : indi i fratelli e la mo- 
glie ;e la figlia , finalmente egli stesso . Gli al- 
tri per timore si avvilirono alle preghiere : non 
così Carattaco ; che senza chieder pietà , eoo 
volto e parlare intrepido giunto al trihiin.ile 
così di.sse . 

I 

Y • 1 ' ' 

r / ' , . . * 
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XXXVII. Si, quanta nobilitas et fortuna nat- 
ili fuit tanta rerum prosperarum moderatio 
fuisset , amicus potius in hanc Urbem , quam 
captu<i venissem : neque dedignatus esses Claris 
majoribtis ortiim , pluribùs gentibus in)peritan> 
tem, foedere pacis accipere. Pra-sens sors mea, 
ut mihi informis , sic tibì magnifica est ; habui 
equos , viros , arma , opes : quid mirum , si haec 
invitus amisi ? Non , si vos omnibus imperitare 
viiltis, sequitur, ut omnes servitiilem accipiant. 
Si statim deditus traderer; neque mca fortuna, 
neque tua gloria indaruisset . Suppliciura mei 
oblivio sequetur : at si incolumem servaveris , 
aeternum exemplar clementiae ero . ea Cas- 
sar veniam ipsique , et conjugi , et fratrihus 
trihuit . Atque illi , vinclis exsoluti , jdgtippi- 
nam quoque hàud prooul alio sug gesta canspi- 
cuam, iisdcm, quihus Prfncipem , laudibus gta- 
tibusque venerati suiit . JVovum 'sane , et mori- 
bus veterum insoUtum , feminam signis Roma- 
nis prcesidere . Ipsa semet parti a majoribus 
suis imperii sociam ferehat . 


XXXVIII. f^ocati posth ac patres , multa et 
magnifica super captivitate Caractaci disserue- 
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XXXVII. Se quanto nobile e fortunato io 
fui y tanto fossi stato nella felicità moderato , 
sarei yenuto in questa città anzi amico che 
prigioniero : nè tu avresti sdegnato di far pa- 
ce ed alleanza con un discendente da iUustri 
maggiori , con un signore di molte genti . Il 
mio stato presente quanto è obbrobrioso per 
pie, tanto è per te decoroso •. ebbi cavalli, uo- 
mini , armi , potenza : che meraviglia se non 
senza contrasto ne fui spogliato ? Non perchè 
voi^ volete comandare a tutù , ne segue che tut- 
ti. vogliano da voi ricever la legge. Se io mi 
ti fossi reso alle prime , nè la mia fortuna nè 
la tua gloria sarebbe famosa . Il mio suppiicio 
sarà dimenticato ; ma se mi doni la vita sarò 
un eterno esempio di tua clemenza . Cesare .n 
queste parole perdonò a lui alla moglie ed ai 
fratelli . Essi sciolti dalie catene passarono ad 
ossequiare, oome avean fatto col Principe , e a 
ringraziare^ Agrippina che vedevasi assisa iiuu 
lungi iu altro seggio . Spettacolo insolito é auo- 
vo ai, tempi antichi , che una femmina sedesse 
innanzi alte insegne Romane . Ma voleva essa 
apparir partecipe d’ un impero acquistato dai 
suoi maggiori (28) . 

XXXVIII. I padri radunati molte e magnifi- 
che cose dissero sulla prigionia di Carattaco : 
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re: Ncque rniaus ìd clarum, quàm cnm SipTia- 
cem P. Sci pio , Persen L. Paullus , et si" qui 
alii vinctos reges populo Romano osteudère . 
Censentur Ostorio triumphi insignia , prosperis 
ad id rebus ejus ' max amhiguis : sive , quod , 
amato Caractaco , quasi debellatum' foret , mi~ 
nus intenta apud nos militia^fuit ; sive hostes , 
miseràtione tanti regie , acrius ad ultionem 
exarsere . Prxfectum castrorum , et legiona- 
rias cohortes cxstruendis apud Siluras prcesi- 
diis relietas , circumfundunt . Ac ni cito vicis 
et castellis (a) proximis subvèntum fóret , co- 
pìce tum occidione occubuissènt . Prcrfeetus' ta- 
men et octo centuriones , ac promptissimus quis- 
que manipulus cecidere : nec multo post pabu- 
lantes nostros , missasque ad subsidium turmas 
proftigant . 

XXXIX. Tum Ostorius cohortes expeditas 
exposuit : nec ideo fugam sistebat , ni legiones 
prcelium excepissent . Earum robore (equata 
pugna , dein nobis prò meliore fuit . Effugèra 
hostes (b) tenui damno , quia iiiclinqbat dies . 
Crebra hinc prxlia , et s<cpius in modum la- 
trocinii : per saltus , per paludes ; ut cuique 

(a) /le ni cito vicis castsllis • Maretot Ugebit ac ni cito 
t vicis et casuUisx $«d cnm in Fior, còdice scribator « ac ni cito 
nunciis et càsteUis : Lipsios siispjcabatur , ac ni citis nunciis e 
castellis , Idem infra, pio prompttssimus qaisque manipulus t Tnaì- 
let promptissimus quisque e mampulis • 


Digiiized by Google 



f 


A. Vé C. Dcccni. CHR. i.. i5% 

non esser meno gloriosa che quella di Siface 
da P. Scipione , di Pèrse da £. Paolo , e d'al- 
tri Re prèsi e mostrati al popolo Romano da 
altri . Si decretaao ad Ostorio le insegne del 
trionfo: ma le seguenti imprese di lui non cor- 
rispòséro a queste ; ossia che' rimosso Carattaco^ 
quasi fosse vinta la guerra il nostro esercito 
si raffreddò , ossia che i nemici per compassio- 
ne di si gran Re ma^giormenle s’ accesero 'alla 
vendetta . Attorniano il prefetto de’ quartieri e 
le coorti legionarie lasciate presso i Siluri a fab- 
bricare i forti . £ se non erano prontamente 
soccorse dai borghi e dai castelli vicini, sareb- 
bero state tagliate a pezzi : pur vi perirono il 
prefetto, otto centurioni e i piò valorosi solda- 
ti: nè molto dopo sbaragliati furono i nòstri 
usciti a foraggiare , ed i cavalli mandati in lor 
soccorso V 

XXXIX. Ostorio vi accorse colle coorti leg- 
giere, ma non perciò cessava la fuga, se le le- 
gioni non fossero sottentrate a combattere . La 
lor bravura pareggiò la battaglia, e dichiarata- 
si la vittoria per noi , i nemici 'fuggirono con 
poco danno , perchè sopraggiunse la sera . Se- 
guitarono poi a combattere, e il più delle vol- 
te a guisa di ladroni per balze , per paludi ; 

/ * 

(i) Efttgire hostes , Hasd piallo meliui , qnud ianait Ernc- 
<iof , €t Jugért hostes . 
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scrs , aut virtus : temere , provìeo ; oh tram , 
oh pr(edarn -, jussu , et aliquandó ignaris duci- 
bus ac prcBcipua Silurum pervicacia , quos 
aCceìidehat vulgata imperatoris Romani vox : 
nt quondam Sugambri (a^ excisi , et in Gallias 
trajecti foreiit , ita Silnrum nomeu penitus ex- 
stinguendum. Igitur duas auxiUares cohortes , 
avaritia prxfectorum . incautius populantes, in- 
tercepere . Spoliaque et captivos largieiido , ce- 
teras quoque nationes ad defectionem trahe- 
lant, cum taedio curarum fessus Ostorius , eon- 
cessit vita , Itetis hostibus , tamquam ducem 
haud spemendùm , etsi non prxelium ,'Ot, certe 
bellum , absumpsisset-, 

XL. udt Ccesar , cognita morte legati , ne 
provincia sine rèctore foret , A. Didium auffe- 
cit . Is propere vectus , non tamen integras res 
invenit ; adversa interim legionis pugna , cui 
Manlius Falens preeerat : auctaque et apud 
kostes ejus rei ^fama , quo venientem ducem ex- 
terrerent-, atque ilio augente audita ^ ut major 
laus compositis (b) , vel , si' duravissent , venia 
justior tribuefretur . Silures id quoque damnum 

(o) Sugamhri . Qoos afunt tssc budc GeHr«iues , quasi Galli 
Rheneoses : traducti anim ab Romanit in citerkoreqi Rbeni lipam , 
et tnotato nemuM , dicti Gageral • 

(^) Ut major laas compositis • Ita Lipsiiit , et eonjeciuraan 
fninime nacessariam edili racentiarai admiseraot . Aliii Vt màjor 
laus compositi ^ nampe kostes fòrtnt • Ut majori laude dux cele* 
braretur > ai pex iptum componetctitaf hostes , et ad quietem rev»* 
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spinti or dal caso Or dal coraggio, or dall’ im- 
peto or dall’ arte , or dall’ ira or dalla preda , 
or per ordine de’ capi or senza : massimamente 
per ostinazion de’ Siluri nata da un detto spar- 
so deir Ira perad ore Romano: doversi estinguere 
affatto il nome dei Siluri , còme il fu già dei 
Sugambri trasportati nelle Gallie . . Sorpresero 
adunque due coorti ausiliario , che per avarizia 
dei prefetti saccheggiavano senza cautela ; le 
cui spoglie e prigionieri donando alle altre na- 
zioni le inducevano a ribellarsi : quando Osto- 
rio stanco da tanti travagli cessò di vivere . Il 
nemico si ' rallegrò che un capitano non disprez- 
zabile fosse se noU ucciso in battaglia , spento 
almen dalla guerra . 

XL. Cesare saputa la sua morte , perchè la 
provincia non restasse senza governatore , gli 
sostituì A. Didio , il quale andatovi prontamen- 
te non trovò le cose in buono stato per la rot- 
ta d’ una legione comandata da Manlio Valen- 
te. Il nemico ingrandì questo fatto per atterri- 
re il nuovo capitano , e questi ancora ne ac- 
crebbe il grido per riscuotere maggior lode se 
gli riusciva di comporre le cose , se poi no, per 
essere più giustamente scusato . I Siluri dopo 
aver cagionato ancor questo danno scorrevano 

ciieatar , tcI >i belUri peiieTetarent , venia ee. Ila Fl«r. codex et 
eeteiex editi . 
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rntulerant , lateque persultabant , donec accur- 
su Dìdii pellerentur . Sed post captum Cara- 
etacum ,.pr(ecipuus scientia rei militaris f^enu- 
sius , e BrigantUm civitate , ut sùpra memo- 
ravi , fidusque dia , et Romanis armis defen- ' 
sus , cum Cartismanduam reginam matrimonio 
teneret , mox rorto discidio , et statim bello , 
etiam adversus nos hostilia induerat. Sed pri- 
mo tantum ùiter ipsos , certabatur , callidisque 
Cartismandua artibus , fratrem ac propinquos 
t^enusii intercepit. Inde accensi hontes , stimu- 
lante ignominia , ne feminae imperio subderen- 
tur ; valida et leda armis Juventus regnum ejus 
invadunt : quod nobis prcevisum , et missce au~ 
xilio cokortes acre prxlium fecere \ cujus ini- 
tio ambiguo , finis Icetior fiuit » Ncque dispari 
eventu pugnatum a legione , cui Cesius Nasi* 
ca prceerat . Nani Didius , senectute gravis ^ 
et multa copia honorum, per ministros agere, 
et arcere hostem , satis habebat, Hcec , quam- 
quam a duobus, Ostorio Didioque, proprcetorì- 
bus , plures per annos gesta, conjunxi , ne di- 
visa haud perinde ad memoriam sui valerent . 
jld temporum ordinern redeo (a) . 

(a) rid temporum aràmem redeo . Vulgo rurc ad tempi Et- 
ne«tos delevit particoiam nunc , <juae nec in scriptit ) nee in editi» 
votustioribus coinparet » 
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per Lirgo tratto , finché Didio accorrendovi ne 
li cacciò . Ma dopo la presa di Carattaco , Ve- 
nusio della nazion de’ Briganti , come ho detto 
di sopra (29) , il più perito nell’arte della guer* 
ra , e finché ebbe per moglie la Regina Cartis- 
mandua , lungo tempo a noi fedele e dalle no- 
stre armi difeso , dopo il divorzio tra loro e la 
guerra che tosto ne segui , prese le armi anco- 
ra eontro di noi .. Sulle prime combattendosi 
solo fra loro , Cartismandua sorprese con astu- 
zia il fratello e ì parenti di lui . Perciò accesi 
di sdegno i nemici , e vergognandosi di cader 
sotto r impero d’ ima donna ( 5 oj , armata una 
scelta e gagliarda gioventù le assalgono ^il re- 
gno . Fu ciò da noi preveduto; e le coorti man- 
date io soccorso vennero a fiera battaglia, il 
cui principio fu dubbio ma lieto il fine. Con si- 
mil successo combattè la legione comandata da 
Cesio Nasica . Perocché a Didio già vecchio e 
carico d’onori bastava il far guerra per mini- 
stri , e tener lungi il nemico . Io ho congiunto 
questi fatti benché accaduti in più anni e sotto 
due vicepretori Ostorio e Didio, perché divisi 
sarebbe stato men facile il tenerli a memoria . 
Or torno all’ ordine de' tempi . 
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Virilis toga Neroni maturata-:' Britannicos 
■ , * posthabitus Agrippmae artibus . 

XLI. Ti. Claudio quintum , Ser. Cornelio Or- 
phito consùlibus , virilis ioga Neràni matura- 
ta j quo capessendce reipublicx kabilis vìdere- 
tur . Et Ctesar adulationibus senatus liben» cès- 
sit ut vicesimo aetatis anno consulatum Nero 
iniret : at(|ue interim designatus , proconsulare 
imperium extra Urben» haberet , ac princeps 
yuventutis appellaretur . Additum nomine ejus 
donativum militi, congiarium plebi. Et ludicro 
Circensùim , quod adquirendi» valgi studiis ede- 
batur , BritannicUs m prcetexta , Nero trium- 
phalium veste (a) transvecti sunti Speotaret po- 
pulus hunc decore imperatorio, illum puerili 
habitu ; ac perinde fortunam utriusque prcBsu- 
raeret . Simul , qui ' centurionum tribunorumque 
sortem Britannici miserabantur , remoti fictis 
causis , et ala per speciem honoris : etiam li- 
hertorum si quis incorrupta fide , depellitur , 


(n) Triurufhalium veste ■ Lege cani Acidalio : triumphaìi in 
veste . 
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^(ino di Roma occciv. di Cristo 5i. 

Toga virile affrettata a Nerone : britannico 
posposto per cartificio di Agrippina . 

XLI. Essendo consoli Ti. Claudio la quinta 
volta e Ser. Cornelio Orfito , fu d^ta a Nerone 
la viril toga prima del tempo (5i), perchè ap- 
parisse abile al maneggio della repubblica . E 
Cesare alle adulazioni del senato volentieri con- 
cedette , che giunto ai venti anni assumesse il 
consolato (Ss) ; e disegnato intanto avesse po- 
testà proconsolare (SS) fuor di Roma , e fosse 
chiamato Principe della gioventù . Ebbero an- 
cora a suo nome il donativo i soldati > ed il 
congiario (S4) la plebe . E ne’ giuochi Circen- ^ 
si , che celebravansi per guadagnar la grazia 
del volgo, Britannico a^iparve iu pretesta, Ne- 
rone in veste trionfale (S5); onde il popolo ve- 
dendo questo ve^ito da Imperadore , quel dn 
fanciullo , presagisse qual sarebbe la fortuna 
deir uno e dell’ altro . 1 centurioni e i tribuni 
che compativan la Wte di Britannico , altri £u- 
ron rimossi per finte cause , altri sotto specie 
d’ onore ; e se v’ era liberto alcuno d’ incorrot* 
ta ^fedeltà fu a neh’ esso cacciato: e l’occasione 
Tom. III. 17 
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tali occasione . Obvii inter se , Nero Britanni- 
cum nomine, iZ/e Domitiurn, salutavere . Quod , 
ut discordici initium , Agrippina multo questa , 
ad maritum deferti sperni quippe adoptionem ; 
quaeque censuerint patres , jusserit populus, in- 
tra penates abrogari : ac nisi pravitas tam in- 
fensa docentiiim arceatiir, eruptnra in publicam 
perniciem . Commotus his , quasi criminibus , 
Claudius , optimum quemque educatorem filii 
exsilio ac morte àdficit : datosque a noverca 
custodia ejus imponit. 


XLIT. IVondum tamen summa moliri A^.v/y 
pina audéhat , ni jìratoriarum cohortium cura 
exsolverentur Lusius Geta , et Rufìus Crispi- 
nus , quos Messalina memores , et liheris eJus 
devincto's credebat . Igitur distrabi cohortés am- 
bitu dnorum.'et, si ab iipo regerentur , intentio- 
rem fore diseiplinam asseverante uxore , trans^ 
fertur regimen cohortium ad Burrum Afranium , 
egregia militaris fama gnarum "tamen , cujus 
spante praficeretur . Suum quoque fastigium 
Agrippina' extollere àltius , carpento Capito- 
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f» questa . Incontratisi i due giovinetti , Nero- 
ne salutò l’altro col nome di Britannico , e que- 
sti lui con quel di Domizio : del che molto si 
dolse Agrippina col marito , quasi ciò fosse un 
principio di discordia , un disprezzo dell’ ado- 
zione; e s’annullassero in casa i decreti del se- 
nato , i comandi del popolo (Sé).} e la malizia 
di chi dava si perniciosi insegnamenti dovesse, 
se non reprimevasi , scoppiare a pubblico dan- 
no . Commosso Claudio da queste cose, come 
se fosser delitti , punì con esilio o con morte i 
migliori educatori del figlio; e ne affidò la cu- 
stodia ad altri scelti dalla matrigna . 

XLII. Ma questa ancor non ardiva di solle- 
varsi al sommo : le bisognava prima torre il co- 
mando delle coorti pretorie a Lusio Geta e Ru- 
fo Crispino, da lei creduti attaccati alla memo- 
ria di Messalina'(57) e ai figliuoli di lei. Rap- 
presentanda adunque al marito , dividersi in 
partiti le coorti per V ambizione di due, e me- 
glio in esse mantenersi la disciplina se fosser 
rètte da un solo , fu U comando 'de' pretoriani 
trasferito a Burro Afranio guerriero di gran no- 
me., ma beo consapevole da chi veniva inalza- 
to a quel grado. Volle ancora per sollevar mag- 
giormente la sua' grandezza , salire in cocchio 
sul Campidoglio, il qual onor conceduto anti* 

17 * 
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lium ingredi , qui mos sacerdotibus , et sa- 
cris (a) antiquitus concessus, ven,erationem au- 
gebat feminae , quam imperatore genitam so- 
rorem eju$ , qui rerum potitus ,sit , et conju- 
gem,‘€t matrem.fuisse y unicum ad hunc diem 
exemplum est. Inter qu(t prxoipuus propugna- 
♦o»" ejus F’itellius , validissima gratin , aitate 
extrema ( adeo incertae sunt potentium res ) 
accusatione corripitur , deferente Junio Lupo 
senatore . Is crimina majestatis , et cupidinem 
imperii ohjectabat . Prcebuissetque aures Ccesary 
nisi AgrippincB minis magis , quam precibus , 
mutatus esset , ut accusatori aqua atque igne 
interdùseret : hactenus f^itellius voluerat . 

Homae prodiglu et annonae caritas . 

) 

XLIII. Multa eo anno prodigio evenere. In~ 
ses$um diris avibus Capitolium : crebris terree 
motibus prorutee domus : ac dum latius metui- 
tur , trepidatione vulgi invalidus quisque oò- 
triti . Frugum quoque egestas , et orta ex eo 
fames, in prodigium accipiebatur . IVec occul- 

{ay^dratrìtn Capitolium ingredi » qui mos sacerdotibus et 
sacris . Meadose codice» mss. kal>ent Kt tacris Druidibut ; 
ultinsam vocem Pithaens ingeniose maut in X'irginibus • Pro mos , 
Urtiniis maUebst honos , i^uod veram videtur . Priora qno(|ae cor» 
rapta esse arbitramur . Nam primo , matron» pilento ad sacra lados» 
qae f carpentis festo profestofjne ucebaatnr aati^uitos % ut docet Li- 
▼tu» sS. Non id igttur aingularc sacerdotibus et Vestalibns ^ ut 
in Capitolium carpento vehereatar . Deiads lefort Dio > lib. 
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camente ai sacerdoti ed alle immagini degli 
Dei accresceva la venerazione di questa donna, 
che con esempio unico fino ai giorni nostri fa 
figliuola (58) , sorella , moglie , e madre d’Im- 
peradori . Frattanto Yitellio , sùo principal so- 
stenitore , da lei favoritissimo , e ormai decre- 
pito fu ( tanto è incerto lo Stato dei grandi ) 
accusato da Giunio Lupo senatore di lesa mae- 
stà e di a\^idità d’ impero . Avrebbe Cesare ascol- 
tato 1’ accusa , se Agrippina piò colle minacce 
che colle preghiere non lo svolgeva ad esiliare 
l’accusatore . Tanto e non più voleva Vitellió. 


Prodigi in Roma e carestia. 

XLin. Fu quest’ anno pieno di prodigi . Uc- 
celli funesti posatisi sul Campidoglio i case at- 
terrate da frequenti trenruoti ; e mentre cresce 
la paura i più deboli mal conci nella costerna- 
zione del volgo . La scarsezza delle ricolte se- 
guita dalla fame fu presa ancora pef tristo au- 

Me«MlUniB dccrctmn a sonata prinum in consessu locum , utqu» 
carpento veherètnr . Qudd idem aif Agrippina; concessati) « ut car* 
pento in pompa circensi uteretur . Libenter itatjue logotomat y 
carpento circum ingrédi . Carpento autem ▼ehicuU faeinnt teeto 
arenato j daabus rotis instrneta . Pilenta rotis tjaatuor initr&ein 
oranf y pensilia , et cootectO dosoper y sed in Utoribas aperta . 
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ii tantum questus ; sed jura reddentem Clau- 
dium circumvasere clamoribus turbidis , pulsum- 
que in extremam fori partem vi urgebant , donec 
militum globo infensos perrupit . Quindecim die- 
rum alimenta Urbi , non amplius , superfuisse 
constitit : magnaque deùm benigniate , et mo- 
destia hiemis (a) rebus extremis subventum . 
At hercule olim ex Italice regionibus longin- 
quas in provincias commeatus portabant : nec 
nane infecunditate laboratur , sed Africam po- 
tius ' et Aegyptum exercemus , navibusque et 
casihus vita populi Romani permissa est . 

Bellum inter Àrmenios Iberosque , Parthis 
ac Romanis gravissimorum inter se 
motuum causa . 

XLIV. Eodem anno bellum inter Àrmenios 
Iberosque exortum , Parthis quoque ac Roma- 
nis gravissimorum inter se motuum causa fuit. 
Genti Parthorum p'ologeses imperitabat , ma- 
terna origine ex pellice Gt'teca , concessa fra- 
trum regnum adeptus . Iberos Pharasmanes ve- 
tusta possessione , Àrmenios frater ejus , Mi- 
thridates , obtinehat opibus nostris . Erat Pha- 

(a) Ho ititi a hitmìt , qnt licuit fmincnu RoDitm «drehi. Ib> 
li* prò tx Italia rtgiombus .... commtatui portabant : maìle- 
inut cura Etnciio . tx llaha legionibus . . . commeatus portaba- 
tur. Ili fattoi codea flgr, io ^uo tctibiiur Italia tt portabat . 
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gurio . Non solo si mor;moTÒ occultamente di 
Claudio ; ma mentre rendeva ragione fu attor* 
niato con grida sediziose , e spinto a forza nell’e- 
strema parte del foro, finché scortato dai soldati 
ruppe la calca, del popolo insultante . Si seppe 
ch^ in Roma non v’ era grano pii!i che per quin- 
dici giorni : e sarebbe perita se la somma cle- 
menza degli Dei e l’ inverno benigno noii la 
soccorrevano . Eppure una volta dallo regioni 
d’ Italia vtrasportavansi i^viveri nelle lontane prò* 
vincie : nè ora son divenute -già sterili ma vo- 
gliala coltivare piuttosto 1’ Africa e 1’ Egitto , e 
fidar la vita del popolo Romano ai riseli] della 
navigazione . 

Guerra tra gli Armeni e gl’ Iberi , cagione 
di grandi movimenti tra i Parti 
e i Romani . 

XLiy. In quest’anno la guerra nata , tra gli 
Armeni e gl’ Iberi cagionò gravissimi tumulti 
ancor tra i Parti e i Romani . Vologese nato da 
una greca, concubina per.concession de’ fratelli 
era Re de’ Parti; Farasmane dagl’ Iberi per an- 
tico possesso, e Mitridate suo fratello degli Ar> 
meni per la nostra potenza . Avea Farasmane 
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ràsmani filius , nomine Rhadamistus , decora 
proceritate , vi corporis insignis , et patrias 
artes edoctus , claraque inter accolas fama . Is 
modìcum Iberise regnutn senecta patris detineri 
ferocius crebriusque jactahat, quam ut cupidi- 
nem occultaret . Igitur Pharasmanes juvenem 
potentice promptce (a) , et studio popularium 
accinctum , vergentibus jam annis suis metuens , 
aliam ad spem trahere , et Armeniam ostenta- 
re , pulsis Parlhis , datam Mithridati a semet 
memorando : sed vini differendam » et potiorem 
doluin, quo incautum opprimerent. Ita Rhada- 
mistus , simulata adversus patrem discordia , 
tamquam novercce odiis impar , pergit ad pa- 
truum ; multaque ab eo Gomitate in speciem li- 
berùm cultus , primores Armeniorum ad res 
novas inlicit , ignaro et ornante (b) insuper 
Mithridate . 

XLV. Reconciliationis specie adsumpta , re- 
gressus ad patrem , quae fraudo confici potuc- 
rint , prompta nuntiat , celerà armis exseqiien- 
da . Interim , Pharasmanes belli causas confn- 
git : proelianti sibi adversus regem Albanorum, 
et Rotnanos auxilio vocanti fratrem adversatum ; 
eamque injuriam excidio ipsius ultum iturum'. 

(a) Pottntia prompta • Ad rem aggrcdierd«m paxat»* Frein- 
«heniius maUct pottntia properum , scilictt «piscends . 

(^) Ornanti • Opibas at adjameotis ad id iuitraenu • 
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nn figliuolo chiamato Badamisto di maestosa 
statura , l'obusto , sperto nell’ arti patrie e di 
gran nome fra suoi . Gjstui col dir assai spesso 
e arditamente, la vecchiezza del padre impedir 
V ingrandirsi al regno d’ Iheria , non seppe oc- 
cultare il suo desiderio. Farasmane adunque te- 
mendo nel fine della sua vita un figlio giova- 
ne , potente , pronto e favorito dai sudditi , lo 
rivolse ad altra speranza , e mostrandogli l’Ar- 
menia gli ranmientò averla esso , cacciatone i 
Parti , data a Mitridate ; ma prima di usar 
la forza esser meglio di opprimerlo con ingan- 
no non aspettato da lui . Onde Radamisto fin- 
gendo discordia col padre , ed impazienza di 
più soffrir gli odj della matrigna , vassene ni 
zio , dal quale accolto cortesemente e trattato 
qual figlio, induce ì primi degli Armeni a ten- 
tar nuove cose: e Mitridate stesso glie ne som- 
ministra , nulla sapendone , i mezzi . 

XLV. Freso il pretesto di riconciliarsi ritorna 
ai padre e lo avverte, ciò che potea farsi con 
frode esser già pronto , doversi if resto esegui- 
re coll’ armi . Farasmane intanto fingendo , che 
quand’ei guerreggiava contro il Re degli Àlba- 
(^d) > ^ chiedeva ajuto ai Romani, gli si fos- 
se opposto il fratello ; e che voleva perciò vendi- 
care colla sua ruina quel torto, consegna un gros- 
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Simul magnas copias fiUo tradidit . Ille inru~ 
ptione subita terrìtum, exutumque campis Mi- 
thridaten , compuUt in castellum Gomena , tu- 
tum loco , ae presidio militum , quia Ccdius 
Pollio prcefectus , centuria Casperi.ua prtBerat . 
P^ihil tam ignarum barbaris , quam machitia- 
menta et aatus oppugnationum . At nobia ea 
pars militix maxime gnara est. Ita Rhadami- 
stus frustra , vel cum dam.no , tentatis munitio- 
nibus , obsidium incipit. Et cum via negligere- 
tur , avaritiam prafecti emercatur , obtestante 
Casperio , ne sccius rex , ne Armenia , donum 
popoli Romani , scelere et . pecunia verteren- 
tur (a) . Postremo , quia muUitudinpm hostium 
Pollio , jussa patria Rhadamistus , qbtendebcmt. , 
pactus inducias , ahscedit ; ut nisi Pharasma- 
nen bello absterruisset , C. Vmmidium Quadra- 
tum (b) , prce^idem Syrice , doceret , quo in 
statu Armenice forent . > 

XLVI. Digresau centurionis , velut custode 
exsolutus prcefectus , hortari Mithridaten àd 
sanciendum fcedus ; conjiinQtionem fratrum , ac 
priorem astate -Fharasmaneti' , et cetera necessi- 
tudinum nomina referens , quod filiam ejus in 
matrimonio haberét ; quod ipse Rhadant|sto so- 

(/i) Sc 0 Ure et pecunia vertereutur . Pro everterentur , It« co> 
4tii Bodentii «pud RboMnom ^ «t «ddem alUdaiit Fior- et editi 
teres , «bi levitar uterentur . Putcolanat indosit venderentur . 

(b) C. Iiummidium Quadratun • Meadooe «cribitor in codiet< 
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SO esercito al figlio. Questi assaltò ali’ improvviso 
Mitridate , gli tolse la campagna ^ e lo costrinse 
a rifuggirsi atterrito nel castel di Gornea , che 
sicuro era per sito e per guaroigion comandata 
da Celio Pollione prefetto e da Casperio centu- 
rione. Niente è tanto incognito ai barbari quan- 
to r arte di espugnar con macchine le fortez- 
ze : noi siam maestri in questa parte di guer- 
ra . Cosi Kadamisto tentato indarno e con suo 
danno 1’ assalto incomincia' 1’ assedio . Ma poco 
valendo la forza compra l’avarizia del prefetto: 
protestava Casperio non doversi vilmente per 
denaro rovinare un Re alleato , non 1’ Armenia 
donatagli dal popolo Romano : ma allegando 
Pollione la moltitudine de' nemici , Radamisto 
i comandi 'del padre , fatta tregua parti per di- 
stogliere Farasmane dalla guerra , o non riuscen- 
dogli informar C. Ummidio Quadrato preside 
della Sorla dello stato in cui si trovava 1’ Ar- 
menia . 

XLVI. Partito il centurione , il prefetto ri- 
masto come senza custode esorta Mitridate ad 
un accordo , ricordandogli i molti titoli di pa- 
rentela con Farasmane : esser questo suo fra- 
tello maggiore , ed ei suo genero , e suocero 

bus Tummidium , Lipsìus dcderat T, Nuniidium , «t id amplectiiur 
Ryckius , Sed in lipidibus l/mmidiorum mentii* fiec^uens , balle 
I^umidiorum . 
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cer esset > Non abnuere pacem Ibpros , quam- 
qnam in tempore validiores ; et satis cognitam 
Armenioruin perfidìam : nec alind prsesidii , 
quara castellum commeatu egennm ; ne dubita- 
ret , armis incruentas conditiones malie (a) . 
Cunctante ad ea Mithridate , et suspectis prce- 
fedi consiliis , quod pellicem regiam poUuerat, 
inque omnem libidinem venalis habehatur , Ca^ 
sperius interim ad Pharasmanen pervadit : ut- 
que Iberi obsidio^ decedant , expostulat . Ule 
propalam incerta et scepius molliora respondens , 
secretis nuntiis monet Bhadamistum , oppugna- 
tionem quoquo modo celerà re. Augetur fla^tii 
merces , et Pollio occulta corruptione impelìit 
milites , ut pdiCem flagitarent , seque presidio 
abituros (b) minitarentur . Qua necessitate , 
Mithridates diem locumque fcederi accepit , ca- 
stelloque egreditur, 

XLVII. Ac primo Rhadamistus in amplexus 
e^us effusus , simulare obsequium , socerum ac 
parentem appellare. Adjicit jusjurandum, non 
ferro , non veneno vim allaturum , simul in lu- 
cum propinquum trahit, provisnm illic sacrifi- 

(®) /Irfttts incrucntus condì tioticf nulle • Hoc est ^ ^oam ar» 
ma. In Talgatis rìtìose legliai , armiti quum incruenias condi- 
tiones malie : std vecem quam t liBtU Tereribos ^elet Ursinus , prò- 
basite Gronovio • ^ 

(i) Pfif sidio abituTOS • Varidnt blc codUces . In Flor^ scribitnr 
prasidium ainmis : nude Freinsh. coojlcit Ugandlam pnasidiutn. 
emissures . 
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di’ Radamisto . GV Iberi benché allora più for- 
ti non ricusare la pace esser nota abbastan- 
za la mala fede degli Armeni : non aver esso 
altro rifugio che un, castello con pochi viveri : 
si appigliasse piuttosto a patti senza sangue 
che a guerra . Mentre Mitridate temporeggia- 
va noQ fidandosi dei consigli del prefetto , il 
quale e stuprato aveva una sua concubina , e 
creduto era óapace per denaro d’ ogni misfatto, 
Casperio si^ presenta a Farasmane e gli chiedo 
che gl’ Iberi lascia l’ assedio . Dando egli in 
pubblico risposte dubbie e spesso buone , avvi- 
sa segretamente Radamisto , che solleciti in ogni 
guisa r espugnazion del castello . Si raddoppia 
la mercede della perfidia , e Pollione occulta- 
mente corrompendo i, soldati gli spinge a do- 
mandare la pace , e a minacciar di partire . La 
necessità costringe Mitridate ad accettare il 
giorno e il luogo destinato all’accordo, ed esce 
dal cartello. . ^ > 

XLVII. Radamisto corse il primo ad .abbrac- 
ciarlo, e con finto ossequio lo chiamava suoce- 
ro e padre . Giura ancora che non l’ avrebbe 
violentato col ferro nè col veleno: indi lo treg- 
ge in un bosco vicino , dove diceva esser pron- 
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cium inuperatam (a) dietitans , ut diis testibus 
pax firm^jretur . Mos est regibus , quotiens in 
societatem coeant, ùnplicùre dextras , polliees- 
que inter se vincire , nodoque prcestringere : 
mox , ubi sanguis in artus extremos se' effu' 
derit (b) , levi ictu cruorem eUciunt, atque in- 
vicem lambunt : id fxdus àrcanum habetur , 
quasi mutuo cruore sacratum . Sed tane > qui 
ea vincula admovebat , decidisse simulans , ge- 
nua Mithridatis invaiit , ipsumque prosternit : 
simulque concursu plurium injiciuntur caterice 7 
ac compede , quod dedecorum barbaris , trahe - 
botar . Moxque vulgus, duro imperio habitum, 
probra ac verbera intentabat . Et erant contro , 
qui tantam fortunce commutationem miseraren- 
tur . Secutaque cum parvis liberis ' conjunx , 
eunctd lamentatione complebat. Diversiset con- 
tectis vehiculis abduntur , dum Pharasmanis 
Jussa ex quirerentUr . Illi cupido regni fratre 
et filia potior , animusque scelerihus paratus 
visui tomen consuluit , ne cotam interficerentur . 
Et Rhadamisius , quasi jurisjurandi memor , 
non ferrum , non venenum in sororem et pa- 
truum exptomit ; sed projectos in humum , et 

(a) Provisum • • • imperatum • Rc^aa4at TOa alteratra : pria* 
rem Jae. Gronovius mutai in pro/nissum ^ quod acilket RbtdamU 
fina piomisUset > $ea promìiiste Dììs te fingerei « 

( 0 ) Mox ubi s>ins;uts in artus sxtremos se tffudtrit . Pro sì 
efuàtrit s Pier, eodex et editi aete Rbeoanum kabeat sufuderit : 
uade Beiasiits deieia praipositione ta > legebat artus extremos suffa* 
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to iln sacrificio; perchè alla presenza degli Dei 
si confermasse la pace. Usano i Re -nel far le al- 
leanze giugnere destra a destra , e legarsi e an- 
nodarsi strettamente i pollici : tostochè il sàn- 
gue si raduna intorbo alla pelle , con leggiera 
puntura il traggono e vicendevòlmèote lo sucl 
chiano; 'Quest’alleanza credesi misteriosa , qin- 
si’ consagrata scambievolmente co! sangue . Al- 
lora colui ohe legava le dita , fingendo di cade- 
re urla .le ginocchia di Mitridate e lo stende a 
terra : tosto accorrono molti, e incatena rolo il 
traggono ( cosa vergognosa ai barbari ) per la 
catena. Anche il volgo governato da lui aspra- 
mente lo svillaneggia e perente: alcuni al con, 
trario al Vedere uo' cangiamento si' grande ne 
senton pietà.: La moglie^ coi- piccioli figli lo se- 
gue empiendo ogni cosa di strida » • Si racchiu- 
don frattanto entro diversi e coperti 'càrrl , e si 
aspettano gli ordini di Farasmane . L’ avidità 
del regno gli fece obbliare fratello e figlia ; e 
pronto ad ogni crudeltà ordinò che si uc'crdes- 
serd> astenendosi solo'dal vederli morire .- E Ha - 
damisto quasi memore del giuramento non tras- 
se fuori' contro la sorella ed il zio veleno o fer- 
ro , ma gittatili a terrà li soffogò sotto molti e 

' ^ ' "-Vi ‘ 

derit . Sratm est , foUicM ita «rct* rUciri , nc in aaliama 
itagau I at cutis plfaiulmum tabatam eahibeat . 
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veste multa gravique opertos neeat . IHlii quo^ 
que Mithridatis , quod ccedibus. parentum inla~ 
crymaverant , trucidati sunt . ^ .. 

XLVIII. Quadratus , cognoscem prodi- 
tum Mithridaten , et regnum ab iaterfectoribtu 
obtineri , vocat consilium , docet acta , et , an 
ulcisceretur , consultat. Paucis decus pubUcum 
carte t plures tuta disserunt . Oqnie scelus ex- 
teniuin cum laetitiii habendum . Semina etiam 
odiorum ^cjenda , ut saepe Priocipes Romani 
eamdem Arm®niam» specie largitionis, turbandia 
barbarorum animis preebuerint > Fotiretur Rha- 
damistas male partis , dum invisns ^ infamis ; 
quando id magis ex usu , quam si cum gloria 
adeptus foret . In hanc sententiam itum ùVe 
tamea. annuisse facinori viderentur , et diversa 
Cessar prcsciperet , missi ad Pharasmanen nun- 
tii , ut abscederet a fiuibus Àrmeniis , fìliumque 
abstraheret . ' 


XLIX. Erat Cappodocia .prpeurator Julius 
Pelignus , ignavi animi ^ et deridiculo corporis 
juaeta despicieadus : sed Claudio per quam fa- 
miliaris , cum privatus olim conversatione scur~ 
rarum iners otium oblectaret . Is Pelignus , au- 


i 

i 
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pesanti panni . Furono ancor trucidati i figli , 
perchè avean pianta la morte de’ genitori. 

' ; 4 

XLVIII. Ma Quadrato informato del tradi- 
mento fatto a Mitridate e del regno occupato 
dai traditori, raduna il consiglio, dà èonto del 
fatto e consulta se debba farne vendetta. A po- 
chi era a cuore il pubblico decoro , ai più la 
sicurezza , e dicevano : doversi sentir con pia- 
cere le crudeltà de' barbari , e sparger anche 
fra loro semi di , odio : così spesso i Principi 
Romani aver dato ai barbari sotto pretesta di 
liberalità la stessa Armenia per eccitar fra lo- 
ro discordie . Godasi pur Radamisto un regno 
usurptto , purché odiato , purché infame ; ciò 
meglio per noi che se V avesse acquistato con 
gloria . Fu approvato questo parere . Ma per- 
chè non sembrasse acconsentir essi ad un’ in- 
giustizia , nè desse il Principe ordini opposti , 
fu intimato a Farasmane che partisse dai' confi- 
ni dell’ Armenia' e ne allontanasse il figliuolo. 

XLIX. Era procuratore della Cappadocia Giu- 
lio Peligno dispregevole egualmente per goffez- 
za d* ingegno -che per ridicolezza (40) di cor- 
po ; ma caro a Claudio quando una volta pri- 
vato non avendo che fare si rallegrava colla 
conversazion de’buffoni . Costui raccolti gli aju- 
Tom. ni. 18 
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xilh’s provincialium contractis , taitiquam recu- 
peraturus Armeniam , durn socios magis , quarti 
hostes , prcedatur , ahscessu suorum , et incur- 
santihus barbaris , prcesidii egens , ad Rhadami- 
stum venit ; donisque ejus evictus , ultra regium 
insigne sumere cohortatur ; sumentique adest 
auctur et satelles . Quod ubi turpi fama divuì- 
gatum , ne ceteri quoque ex Peligno conjecta-^ 
rentur , Helvidius Priscus legatus cum legione 
mittitur , rebus turbidis prò tempore ut consu- 
leret . Igitur propere montem ‘ Taurum trans- 
gressus , moderatione plura , quartf, vi, cómpo- 
sucrat ; cum redire in Syriam jubetur , ne ini- 
tium belli adversus Partbos exsisteret , 

. L. IVam f^olvveses, casum invadetidOB Arme- 
nicE obvenisse ratus , quam a majoribus suis 
possessam , externus rex fiagitio obtineret , 
contrahit copias , fratremque Tiridaten dedu- 
cere in regnum parat ; ne qua. pars domùs si- 
ne imperio ageret . Incessa Parthorum , sine 
acie pulsi Iberi : urbesque Armeniorum, Arta- 
xata et Tigranocerta jugum accepere . Dein- 
de atrox hiems , seu parum provisi commea- 
tus , et orla ex utroque tabes , perpellunt Vo- 
logesen , omittere prcesentia : vacuamque rursus 
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ti de’ provinciali come per ricuperare 1’ Arme- 
nia, mentre saccheggia più gli alleati che i ne- 
mici , abbandonato da’ suoi , assalito dai barba- 
ri , bisognoso d’ajuto ricorre a Radamisto; e 
corrotto dai suoi doni Io esorta a prender la 
reale insegna, al qual atto egli assiste còme au- 
tore e ministro . Divulgatasi questa infamità , 
per non far credere eh’ ancor gli altri erano 
altrettanti Peligni (40 , Elvidio Prisco legato 
fu mandato con una legione a riparar per allo- 
ra a questo sconcerto . Egli passato in fretta il 
monte Tauro avea più con la dolcezza che col- 
la forza accomodato già molte cose, quando eb- 
be ordine di ritornare in Soria per non dar ai 
Parti motivo di cominciare la guerra . 

L. Perocché Vologese credendo giunto il buon 
destro di occupare l’Armenia posseduta prima 
dai suoi maggiori , ed ora ingiustamente da un 
Re straniero , raccoglie truppe e s’ accinge a 
condurvi il fratei Tiridate, perchè ninno di sua 
famiglia fosse senza regno . Al marciar de’ Par- 
ti si dissiparon gl’Iberi senza combattere ; e le 
città dell’ Afmenia Artassata^ e Tigranocerta si 
sottoposero al giogo. Ma l’ asprezza del vento, 
o la scarsa* provvisione de’ viveri , e la 
za nata dall’ una e dall’ altra costrìngoDÌE|t 
gese a lasciare il paese - voto ; dove rìehl^ando 

18 * T' 
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Armeniam Rhadamistus invasit , truculentior 
tjuam antea , tamquam adversus defectores , et 
in tempore rebellaturos . Atque illi , quamvis 
servitio sueti , pntieiitiam abrumpunt , armis- 
que re^iam circumveniunt . 

LI. iVec aliud Jihadamisto subsidium fuit , 
quarti pernicitas equorum, qui» seque et conju- 
gem. ahstulit . Sed conjunx gravida , primam 
uteumque fugam ob metum hostilem , et mari- 
ti caritatem , toleravit . Post festinatione con- 
tinua , uhi quali uterus , et viscera vihrantur , 
orare ut morte honesta contumeliis capti vitatis 
eximcretnr. Ille primo amplecti, adlevare , ad- 
hortari , modo virtutem admirans , modo timo- 
re (Tger , ne quis relieta potiretur . Postremo , 
violentia amori» , et facinorum non rudi» , de- 
stringit acinacem , vulneratamque ripam ad 
Araxis trahit , /lumini tradii , ne corpu» edam 
auferretur . Ipse prmeeps Iheros ad patrium 
regnum pervadit . Interim Zenohiam ( id mu- 
lieri nomen ) placida illuvie (a) , spirantem ac 
vitee manifestam advertére pastore» ; et digni- 
tate formee haud degenerem reputante» , obli- 
gant vulnus , ngrestia medicamina adhibent ; 
cognitoque nomine et casa, in urhem Artaxa- 

(a) Placida illnine . Videtur legendum eluvie , (jaemadmodnm 
Aan. 67. idque docct Gtodovìds ad LÌTiaia 4 - 
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Radamisto e considerando gli Armeni quai ri- 
belli, e pronti ad ogni Occasione a ribellarsi li 
trattò' con più fierezza che prima; onde benché 
avvezzi a servire perdono la pazienza , ed at- 
torniano armati la reggia j 
LI. Non ebbe Radamisto altro scampo che 
fuggire colla consorte sopra veloci cavalli . Ma 
la consorte gravida tollerò sulle prime comnn- 
quc la fuga per timor de’ nemici e per amor del 
marito ; poi per Io correr continuo sentéfi^Si^' 
scuoter I’ utero ed agitare le viscere , 
marito a torla con morte onorata agli affirtwhfl 
della schiavitù. Ei prima 1’ abbracciò , sollevò, 
confortò ; or ammirandcqe la virtù , or agitato 
dal timóre che lasciata da lui non cadesse in 
mano d’ alcuno . Finalmente violentato daH'a- 
more e usato ai delitti impugna la scimitarra , 
la ferisce, la strascina in riva all’ Arasse; e per- 
chè neppure il cadavere fosse tolto la gitta nel 
fiume : indi a spron battuto sen corre nel pa- 
terno regno d’Iberia. Frattanto i pastori vider 
Zenobia ( cosi si chiamava ) giù per la placi- 
da corrente dare ancor segni manifesti di vita': 
alla dignità dell’ aspetto la giudicaron gran 
donna , e le fasciarono e medicarono rozzamen- 
te la ferita : saputone poi il nome e la disgra- 
zia la portarono in Artassata : quindi per cura 
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ta feriint : unde publica cura (a) deducta ad 
Tiridaten , comiterque excepta , cultu regio 
habita est . 


An. U. C. Dcccv. Aer. ,Chr. 5a. 

Furius Scribonianus in cxsilium actus. 

Mathematici Italia pulsi . 

LII. Fausto Sulla , Salvia Othone consulibus , 
Furius Scribonianus in exsilium agitar , quasi 
fìnem Principis per Chaldaeos scrutaretur : ad- 
nectebatur crimini Juuia mater ejus , ut casus 
' prioris ( nam relegata erat ) impatiens . Pater 
Scriboniani , Camillus , arma per Dalmatiam 
moverat . Idque ad clementiam trahebat Ces- 
sar , quod stirpem hostilem iterum conservaret , 
JVeque tamen exsuli longa posthac vita fuit : 
morte fortuita , an per venenum exstinctus es- 
ser , ut quisque credidit , vulgavere . De mathe- 
maticis Italia pellendis factum senatusconsul- 
tum, atrox et inritum .. Laudati dehinc oratio- 
ne Principis , qui ob angustias familiares ordi- 
ne senatorio sponte cederent, motique, qui re- 
manendo impudentiam paupertati adjicerent. 


(a) Publica cura . Piocuraute ipia ciriUM . 
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del pubblico fu condotta a Tiridate, die cor- 
tesemente l’accolse e la trattò da Regina . 

Anno di Roma vcccr. di Cristo 62. 

Furio Scriboniano esiliato: indovini cacciati 
cC Italia . 

S 

LII. Nel consolato di -Fausto Sulla e Salvie 
Otonò > fu mandato in psilio Furio Scriboniano, 
quasi avesse indagato per opera de’ Caldei la 
morte del Principe. Aggravavano il suo delitto 
&Giiinia sua madre che già rilegata soffrir non 
volle la sua condanna, e il padre Camillo che 
mosse le armi in Dalmazia. Cesare si reputava 
clemente per aver la seconda volta lasciato vi- 
vere questa razza nemica. Ma l’esule mori po- 
co dopo ; se di casual morte o di veleno , ognun 
disse ciò che credette. Fece il senato un de- 
creto forte ma vano sul cacciar gl’indovini d’I- 
talia . Parlò poi il Principe in lode di quei se- 
natori che per povertà uscirono spontaneamen- 
te del lor grado , e cassò quei che restandovi 
aggiungevano alla povertà l'^impudenza . 


r 
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Senatusconsultum de poena feminarunijquae servis 
conjungerentur. Pallantis , quem repertorem 
relationis ediderat Claudiuj , praemia . 

LUI. Inter quce refertur ad patres de poena 
feminarum , quae servis conjungerentur: statuì- 
turque ut ignaro domino ad id prolapsa, in 
servitute : sin consensisset , prò liberta habere- 
tur (a) . Pallanti , quem repertorem ejus rela- 
tionis ediderat Cessar , pretoria insignia , et 
centies quìnqiiagies sCstertium {b) censuit con- 
sul designatus Borea Soranus ; additum a Sci- 
pione Cornelio , grates publice ageodas qnod 
regibus Arcadiae ortus., veterrimam Dobilitatem 
usui publico' postponeret , seque inter ministros 
Principis haberi sineret. Adseveravit Claudius , 
contentum honore Pallantem , intrà priorem 
paupertatein subsistcre. Et fixum est cere .pu- 
blico senatusconsultum (c) , quo libèrtinus , se- 
stertii ter millies (d) possessor , antiquee par- 
cimonice laudibus cumulabatur . 

1 

(r2) Ut ignaro domino ad id prolapsa , in servitute ; sin con- 
sensisset prò liberta kaberetur Ita Codex Flot. cum Jac. Gronò- 
vio et Ernesto . Con&entit et codéx Farnesianos • Antea legebatar 
nallo senso : ut ignaro domino ad id pro{apsa tri servitutem sui 
*:onsensisset , et qui nati essent ^ prò Ubertis haberentur . 

ib) Centies quinqiiagies sestertium . Lib. Ter. 1875000. Vide 
omnino de bac re Plinium joniorcni Epìst. lib* 7^ 29., et 8, 6 , 

(c) £t fixum est cere publico senatusconsultum • Htc codex 
Floieotinas lacanam agaoscit ) ^uam supplevit manus recens adscri- 
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Pena decretata alle donne che si congiungevwi 
coi servi . Pollante spacciato da Claudio 
trovator della proposta è premiato . 

LUI. Tra queste cose fu proposto ai padri di 
punire le femmine che si congiungevan co’ s^rvi , 
e si stabili, che se donna cadeva in tal fallo senza 
saputa del padrone si tenesse per serva, se con 
suo Consenso per liberta (4*) • Cesare*'disse che 
Fallante era*.stato autore di tal proposta ; e Ba- 
rca Sorano «onk>Io disegnato propose , che gli 
si dessero -lÀ'tmegne pretorie e quìndici milioni 
di sesterzi a^iunse Scipione Cornelio doversi 
pubblicamente ringraziare, perchè nato dai Be 
d’ Arcadia (45) posponeva al ben pubblico l’an- 
tìchissima sua nobiltà, e si contentava d’ esser 
uno dei ministri del Principe. Claudio assicurò, 
voler Fallante- contento del solo onore rimaner 
nella sua povertà . E con decreto del senato af- 
fisso in pubblico fu lodato qual uomo d’antica 
parsimonia quel libertino , che possedeva trecen- 
to milioni di sesterzj . 


pia vece are . Ryckii codex sine lacona saipicione exhìbet , et fi- 
.rum est p/ublice senalusconsultum . 

(d) Sestertii ter milUet . Lib. Tur. SySooeec. 
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Commotae Judaese quie« reddita , damnato 
Cuinatio . 

LIV. At non frater ejus , cognomento Felix , 
pari moderatione agebat , jam pridem Judcta: 
impositus , et cuncta malefacta sibi impune ra- 
tus , tanta potentia subnixo . ^fine prcebuerant 
Judcei speciem motus , orta seditione , post- 
quam , cdgnita vcede ejus , haud obtemperatum 
esset (a) : manebat metus , he quis Principum 
eadem ìmperitaret . Atque interim Felix intem- 
pestiAs remediis delieta accendebat , (emulo ad 
deterrima Fentidio Cumano , cui pars provili- 
ci(B habebatur : ita divisis (b) , ut huic Gali- 
laeorum natio , Felici Samaritee parerent , di- 
scordes ' olim , et , tum , contemptu regentium , 
minus coercitis odiis . Igitur raptare inter se , 
immittere latronum gtbhoè , componere insidias , 
et aliquando prceliis congredi , spoliaque et 
prcedas ad procuratores referre . Hique primo 
Icetari , mox gliscente p emide , cum arma itii- 
litum interjecissent , ccesi milites . Arsissetque 
bello provincia , ni Quadratus , Syrice rector , 

(a) Postquam , cognita ctede ejus , haud obtemperatum €$• 
set . Quidam loco ejus legunt Caji . Nibil melins iridotar conje> 
dura Gronovii emendantis : quamquam cognita catde Caji , edicto 
ejus haud obtemperatum esset , 

ijy) Cui pars provfinciw habebatur •. ita divisis. Logo cum 
Gronovio , cui pars provineuc habebatur ^ ita divisae . 
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Turbolenze della Giudea sedate colla condanna 
di Cumano . 

LIV. Non cosi moderato fu il suo fratello det- 
to Felice , il qual già prima posto al governo 
della Giudea credea sostenuto da si gran poten- 
za di poter fare impunemente ogni male. Avean 
dato i Giudei qualche segno di movimento sol- 
levatisi per r editto di Cajo ; a cui sebbene , 
saputa poi la sua morte, non avessero ubbidi- 
to (44)» temevan pure che alcuno de' successo- 
ri non comandasse lo stesso - Frattanto Felice , 
e Ventidio Cumano che nel mal far lo emula- 
va gli stimolavano ai delitti con inopportuni 
rimedj (45) . Era la provincia divisa in modo , 
che a Ventidio ubbidivano i Galilei, a Felice i 
Samaritani, l’antica discordia de’ quali era al- 
lor meno frenata per lo disprezzo in che ave- 
vano i governanti . Eran tra loro frequenti le 
rapine, gli assassinamenti, gli agguati, e qual- 
che volta àncor le battaglie. I governanti, a 
cui portavan le prede, si rallegrarou da prima; 
ma crescendo il disordine vi frapposero l’armi 
de’ soldati ; e questi furono uccisi . Si sarebbe 
accesa la guerra nella provincia , se Quadrato 
governatore della Soria non vi accorreva , il 
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subi^enisset . JVec diu adversus Judceos , qui in 
necem militum proruperant , dubitatum , quin 
capite pcenas luerent : Cumanus et Felix cun- 
ctationem adferebant , quia Claudius , causis 
rebellionis auditis , jus statuendf etiam de prò- 
curatoribus dederat . Sed Quadratus Felicem 
inter judices ostentavit , receptum in tribunal y 
quo studia accusantium det errerentur : damna- 
tusque flagitiorum , qua: duo deliqiierant , Cu- 
manus ; et quies provinciee reddito . 

Clltarum turbas componit Antioclius . • ' 

LV. H^ec multo posi agrestium Cilicum na- 
tiones , quibus Clitarum cognomentum, sape' et 
alias commotce , tunc Trosobore duce , montes 
asperos castris cepere . Atque inde decursu in 
litora , aut urhes , vim cultoribus et oppidanis , 
ac plerumque in mercatores et navicularios au- 
dehant * Obsessaque civitas J^nemuriensis , et 
missi e Syria in subsidium equites , cum prce- 
fecto Curtio Severo, turbantur: quod duri cir- 
cum loci , peditibusque ad pugnam idonei, eque- 
stre prrelium haud patiebantur . Dein rex ejus 
ora Antiochus , blandimentis adversus plebem , 
fraude in ducem , cum barbardrum copiai dis- 
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quale non esitò molto a punir di morte i Giu- 
dei che aveano furiosamente trucidato i solda- 
ti . Stette alquanto sospeso riguardo ai procura- 
tori Cuinano e Felice, su i quali Claudio , in- 
tèsi i motivi della ribellione , gli avea dato la 
facolta di giudicare . Finalmente mostrò Felice 
assiso tra i giudici nel tribunale, acciocciiè ta- 
cessero gli accusatori: e per li delitti d’ amen- 
due cpndannato il solo Cumano, restituì la cal- 
ma alla provincia. 

Antioco compone le turbolenze de' diti . 

LV. Non molto (Ìopo i selvaggi della Cilicia 
chiamati diti , i quali ancor altre volte s’ era- 
no sollevati , condotti allor da Trosobore s’ ac- 
camparono sopra alpestri montagne : donde 
scendendo verso il mare o le città assalivano gli 
agricoltori e i terrazzani , e per lo piò i barca- 
iuoli e i mercatanti . Assediarono Anemura , e 
sbaragliarono la cavalleria mandata dì Soria iu 
ajuto sotto il prefetto Curzio Severo ; essendo 
que’ luoghi aspri all’ intorno quanto comodi ai 
fanti, tanto svantaggiosi ai cavalli. Antioco Re 
del paese accarezzando la plebe e ingannando 
il capo , disunì quelle torme di barbari ; e uc- 
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sociasset , Trosohore paucisque primoribus in- 
terfectis , ceteros clementia composuit . 

Claudius lacum Fuciniim cmittit , edito prins 
navalis prcelii spectaculo. 

LVI. Sub idem tempus , inter lacum Fucinum 
amnemque Llrin , perrupto monte, quo magni- 
ficentia operis a pluribus viseretur , lacu in ipso 
navale prcelium adornatur ; ut quondam Augu- 
stus , structo cis Tiherim stagno , sed levibus 
navigiis , et minore copia ediderat . Claudius 
triremes quadriremesque (a) et undeviginti ho- 
minum millia armavit j cincto ratibus ambita , 
ne vaga, effugia forent: ac t amen spatium am- 
plexus , ad vim remigii , guhemantium artes , 
impetusque navium , et preelio solita . In rati- 
bus prcetoriarum cohortium manipuli turmeeque 
adstiterant , antepositis propugnaculis , ex quis 
catapultce balistceque tenderentur » Reliqua la- 
cus classiarii tectis navibus obtinebant . Ripas 
et colles , ac montium edita in modum theatri, 
multitudo innumera complevit , proximis e mu- 
nicipiis , et alii Urbe ex 'ipsa visendi cupidi- 
ne , aut officio in Principem . Ipse insigni pa^ 

‘ ' > t 

(a) Clanflius triremes quadriremesque . Lipsias censet répoai 
Bumeram debere ex Dione , centum triremes quadriremesque • 
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ciso Trosobore con pòchi de’ primi quietò gli 
altri col perdono . 

Claudio rappresenta una battaglia navale 
sul lago Fucino , poi gli dà scolo . 

LVI. Verso questo tempo si prepara sul lago 
Fucino una battàglia navale , come una volta 
costrutto uno «lagno di quà dal Tevere l’ave- 
va rappresentata Augusto , ma con meno e più 
leggieri navigli j e perchè più gente potesse am- 
mirarne la magnificenza si taglia il monte tra 
quel lago e ’l fiume Liri . Claudio armò fuste 
e galèe con diciannove mila combattenti j e cin- 
to il lago di barche , perchè non potesser fug- 
gire, vi lasciò tanto spazio che bastasse al ma- 
neggio de’ remi, all’arte de’ marina) , all’impe- 
to delle navi, è a ciò eh' è solito in tali batta- 
glie. Fanti e cavalli pretoriani stavan sulle bar- 
che dietro ai baluardi , doùde si scaricavano 
catapulte e balestre • I soldati di mare (46) en- 
tro navi coperte occupavano il resto del lago . 
Innumerabil gente avea riempito le ripe , i col- 
li e le alture de’ monti a modo di teatro , ac 
corsa dai munioipj vicini e da Roma stessa per 
desiderio di vedere', o per far corte al Princi- 
pe . Egli in abito imperiale ed Agrippina non 
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ludamento , ncque procul Agrippina chlamyde 
aurata (a) preesedere . Pugnatum , quamquam 
inter sontes , fortium virorum animo : ac post 
multum vulnerum , occidioni exempti sunt . 

LVII. Sed perfectoi spectaculo , apertum 
aquarum iter . Incuria operis manifesta fuit , 
haud satis depressi (b) ad lacus ima, vel me- 
dia . Eoque , tempore interjecto , altius effossi ’ 
specus ; et contrahendce rursus multitudmi , 
gladiatorum spectaculum editar , inditis ponti- 
bus pedestrem ad pugnam % Quin ét convi- 
vium , effluvio lacus appositum , magna formi- 
dine cuìictos adfecit , quia vis aquarum pro- 
rumpens proxima trahebat , convulsis ulterio- 
rihus , aut fragore et sonitu exterritis . Simul 
Agrippina , trepidatione Principis usa , mini- 
strum operis, IVarcissum, incusat cupidinis ac 
prsedarum . JVec ille reticet , irapotentiara mi»^ 
liebrem niroiasque spes e)us arguens . 


(a) Chlamyde aurata • Qaam Fltniat testi* ocuUtus auro tex- 
tili sine alia maceria fuisse scribit Ub. Z 

(b) Hiud satis depressi . Bmissarium nerap« i se* fossa emit- 
tead» aqaae percussa haud satis erat depressa 9 *ec per eam eahau' 
rìri poteraat imae vel medi* partes lacas : super eas igltur inditi 
pontes SUH4 ad pedestrem pngoain . 
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lungi in manto d’ oro presederono allo spetta- 
colo . I combattenti benché malfattori mostra- 
ron animo coraggioso ; e dopo molte ferite fa- 
ron tolti alla morte . 

LVIL Finito lo spettacolo fu aperto l’emissa- 
rio del lago; ma scopertosi <?he non era abba- 
stanza profondo per ricevere le più basse acque 
di mezzo apparve manifesta la negligenza dell’o- 
pera. ^O^de poco dopo fu scavato più a fondo; 
e per radunar di nuovo la gente fu dato V so- 
pra ponti gittati ad uso di battaglia pedestre , 
uno spettacolo di gladiatori. Ma il convito ap- 
parecchiato presso lo sbocco del lago riuscì a 
tutti di sommo spavento (47) : l’ impeto dell’ac- 
que sgorganti trasse ^seco le vicine cose , e stos- 
se o rintronò col suo fragore le più lontane . 
Agrippina allora prendendo occasione dallo spa- 
vento del Principe, riprese Narcisso sopranten- 
dente dell’ opera d’ avarizia e di ruberia , ned 
egli s’ astenne dal rinfacciarle la donnesca in- 
solenza e le troppo alte speranze . 


7om. III. 
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All. U. C. ucccvi. Aer. Chr. 53. 

Causas Iliensium et Boiioniensium orat Nero . 
Bononiensi colonìae igni haustas subventum . 
Reddita Rhodiis' libertas . Tributura Apamien- 
sibus in quinquennium remissiim . ' 

LVIIT. D. Junio , Q. Haterio consulibus , se- 
di'cim annos natus 'Nero Octaviam , Ccesart's 
filiam . in matrimonium accepit . Utque studiis 
honestis , et eloquente gloria nitesceret (a) , 
causa Iliensium suscepta , Romanum Troja de- 
missiim , et JuHae stirpìs anctorem Aeneam , 
aliaque haud procul fahulis velerà , facundè 
exsecutus , impetrai ut Ilienses omni piiblico 
mnnere solverentur. Eodem oratore Bononiensi 
colonire , igni haustce , subventum . centies se- 
stertii (b) largitione . Redditur Rhodiis liber- 
tas , adempia S(epe aut firmata , prout bellis 
externis meruerant , aut domi seditione delì- 
querant : tributumque ^pamiensibus , terrcemo- 
tu convulsis , in quinquennium remissum . 

Nitesceret . Fìor. enitesceret . Ncronis matrimoniotn et 
actis ab eo causaf ad quintocn eonsaUtum refert Svetoiiitti ^ 

boc toro anno anre . Vid^ ’n Nerone 7. 

Centies sestenii , Libetlarum Tar. xiSoopo* 


Digilized by Googl 



A. U. C. Dcccvi. CHR. LUI. 


‘Jyl 


Anno di Roma dcccvI. di Cristo 53. 

JVerone perora la causa degl’ Iliési e de' Bo- 
lognesi : la colonia Bolognese incendiata è 
soccorsa : libertà resa ai Rodiani : tributo 
rilasciato agli Apamiesi per cinque anni . 

LVni. Nel consolato di D. Ginn io e Q. Ate- 
rio , Nerone in età di sedici anni sposò Ottavia 
figliuola di Cesare. E per farsi nome cogli one- 
sti studj e colla gloria dell’ eloquenza sostenne 
la causa degl’Iliesi : dopo aver con faconda ora- 
zioti dimostrato , i Romani venir da Troja , ed 
Enea esser 1’ autore della famiglia Giulia , ed 
altre antichità , che sanno di favola , impetrò 
che gl’ Illesi fossero esenti da ogni pubblica gra- 
vezza . Perorò ancora in favore della colonia 
Bolognese rovinata dal fuoco , e le ottenne un 
soccorso di dieci milioni di sesterzj . Fu rendu- 
ta ai Rodiani la libertà, spesso lor tolta o con- 
fermata , secondochè ci soccorsero nelle guer- 
re esterne , o ci offesero colle sedizioni dome- 
stiche : e agli Apamiesi danneggiati dal treniuo- 
to fu rilasciato per cinque anni il tributo . 


*9 * 
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Statilium Taurum Agrippina evertit . ' 

LIX. yit Claudius scemissima qucecfue pronte^ 
re adigehatur , ejusdem Agrippince artibus , 
quce Statilium Taurum , ùpibus inlustrem , hor- 
tis ejus inhians , pervertit , accusante Tarqui- 
tio Prisco . Legatus is Tauri , Africam impe- 
rio proconsulari regentis , postquam revenerant , 
panca repetundarum crimina, ceterum raagicas 
superstitiones objectabat . JVec ille diiftius fal- 
sum accusatorem , indignasque sordes (a) per- 
pessus , vim mitee suce attulit , ante sententiam 
senatus . Tarquitius tamen curia exactus est : 
quod Patres , odio delatoris , contra ambitum 
Agrippince permicere . 

Procuratorum in provinéiis anctoritas 
stabilita . 

LX. Eodem anno scepius audita mox Princi- 
pis , parem vim rerum habendam a procurato- 
ribiis suis judicatarum-, ac si ipse statiiisset. Ac 
ne fortuito prolapsus uideretur , senatus quo- 
que consulto cautum plcnius , quam antea , et 
uberius . iVam dimus Augustus , apud equestres , 

(a) Jniignasqtte sordet • In codice RyckU ^ ut et regio scribi- 
tur indignaxqut sortes : nude effecit Ueinsius quod post Ernestam 
damus . Jndignm sordes sunt immeritas reatos ^ indigna accnsatio • 
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Statilio Tauro rovinato da Agrippina . 

LIX. Agrippina intanto co’ suoi artifìcj sospin* 
geva' Claudio ad ogni sorta di crudeltà . Invo- 
gliata dei giardini di Statilio Tauro famoso ric- 
co , lo fece accusare da Tarquizio Prisco per 
rovinarlo'. Costui già legato di Tauro, quando 
era viceconsolo nell’ Africa , lo accusò al ritor- 
no di poche estorsioni, ma sopra tutto d’incan- 
tesimi . Ei non potendo più soffrire il falso ac~ 
cusatore e l’indegna accusa , s’uccise prima del- 
la sentenza del senato . Ma Tarquizio fu raso 
dalla curia : 1* odio de’ padri contro di lui vin- 
se le pratiche di Agrippina . 


Autorità de’ procuratori stabilita 
nelle provinole . 

LX. In quest’anno spesso il Principe fu udi* 
to dire, le sentenze date da’ suoi procuratori 
dover valere egualmente che se fosser date da 
lui (4S) . E perchè non paresse averle^ detto a 
caso , il senato ne fece decreto più pieno ed 
ampio di prima . Perocché volle il divo Augu- 
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qui Aegypto praesiderent , lege agi, decretaque 
eorum proinde haberi (a) Jusserat , ac si ma- 
gistratus Romani constituissent : mox alias per 
provincias , et in Urbe pleraque concessa sunt, 
qu(C olim a prcctoribus noscebantur.i, Claudius 
ornile jus tradidit y de quo totiens eeditione , nut 
armis , certatum, cum Semproniis rogationibus 
equester ordo in possessione judiciòrum locare- 
tur ; aut rursum Serviiice leges senatui judicia 
redderent : Mariusque et Sulla olim de eo vel 
prcBcipue bellarent . Sed tane ordinum diversa 
studia : et quee vicerant, puhlice valebant (b) . 
C. Oppius et Cornelius Balbus primi , Ccesaris 
opihus , potuere conditiones pacis et arbitria 
belli tractare , Matios posthac et V edios , et 
cetera equitum Rornanorum pr(cvalida nomina , 
referre nihil attinuerit -, cum Claudius libertos , 
quos rei familiari prcefecerat , sibique et legi- 
hus adeequaverit . 

Data Cois immunitas . 

LXI. Retulit dein de immunitate Cois tri- 
buenda; multaque super antiquitate eorum me- 

ia) Decretaque eorum proìnde haberi • Vox proinde merito 
displicebat Pickenc . Codex GuelferbyUnus perinde , Infra prò 
beiiarunt , <jnoJ Rbenanus invexit , dedimus cum scriptis omnibus 
hiUaret^t • 

(h) Qua) ( studia ) vicerant , puhlice valebant • Ita scrìpti et 
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«tOj che i cavalieri presidenti dell’Egitto tenes- 
ser ragione , e i lor decreti valessero come se 
fossero dei magistrati di Roma : poi per le al- 
tre provincie ed anche in Roma fu lor conce- 
duta gran parte dell’autorità > che apparteneva 
prima ai pretori . Ma Clandio diede loro tutta 
quella giurisdizione , per cui tante volte con 
sedizioni e con armi si combattè , e quando le 
leggi Sempronie davano all’ordine equestre il 
dritto di giudicare , e quando le Servilie lo 
rendevano al senato , e quando per questo mo- 
tivo principalmente s’accese la guerra tra Ma- 
rio e Sulla . Avean gli ordini allora le lor fa- 
zioni , e quella che vinceva disponeva del pub- 
blico dritto . C. Oppio e Cornelio Balbo furono 
col favore di Cesare i primi arbitri della pace 
e della guerra . Non occorre rammentare i Ma- 
zj e i VedJ ( 4 g) ed altri nomi potenti di cava- 
lieri Romani , dopo che Claudio uguagliò a sè 
stesso e alle leggi i liberti ministri della sna 
casa . ' 

Immunità conceduta ai Coi. 

LXI. Indi propose di esentare i Coi dai tri- 
buti ; e molto parlò sulla loro antichità : gli 

editi omnes ante Lipslnm « non qui vìcerant . Publirte anctAritatit 
)ns «pad optimates cr«t aut ptebejos ^ proat bi vel ilU vicerant . 
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moravit : Argivos , vel Coeum , Latonae paren- 
tem , vetustissimos insulse cultores : mox adven- 
tu Aescuispii artem medendi iniatam , maxime- 
que in ter posteros ejus celebrem fuisse , nomi- 
na singulorum referens , et quibus quisque teta- 
tibus viguissent . Quin etiam dixit Xenophon- 
tem cujns scientìa ipse uteretur, eadem fami- 
Jia ortum : precibusque ejus dandum^ ut otnni 
tributo vacui in posterum Coi , sacrarti et 
tantum dei ministram insulam colerent. JVeque 
dubium habetur , multa eorumdem in popuhun 
Romanum merita , sociasque victorias potuisse 
tradi, Sed Claudius facilitate solita, quod uni 
concesserat , nullis extrinsecus adjumentis ve~ 
lavit . 

Byzantiis tributa in quinquennium remissa . 

s ( 

LXII. ^t Syzantii, data dicendi copia, cum 
magnitudinem onerum apud senatum depreca- 
rentur , cuncta repetivere ; orsi a foedere , quod 
nobiscuni icerant , qua tempestate bellavimus 
adversus regem Macedonum , cui, ut degeneri, 
Fseudophilippi vocabulum impositum . Missas 
posthac copias in Antiochum , Persen , Aristò- 
nicum , et piratico bello adjutum Antonium ; 
memorabant quseque Sullse , aut Lucullo , aut 
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Argivi , ower Ceo padre di Latona aver i pri- 
mi abitato quell’ isola ; indi Esculapio al suo 
arrivo avervi introdotta la medicina , coltivata 
poi con somma lode dai posteri di lui; e li no- 
minò , e rammentò i tempi in cui fìorirono . 
Disse ancora essere della stessa famiglia il suo 
medico Senofonte : doversi ai prieghi di lui 
concedere che i Coi esenti in avvenire da ogni 
tributo abitasser queir isola sagra e dedita uni- 
camente al culto di quel Dio. Claudio, non v'ha 
dubbio, potea rammentare i meriti de' Coi e 
le vittorie comuni col popolo Romano; ma col- 
la solita condis cendenza non inorpellò con fi- 
cercate ragioni la grazia eh* egli faceva ad un 
solo . 

Bizantini sgravati per cinque anni dei tributi . 

f ’ 

LXII. 1 Bizantini all' incontro lagnandosi in 
senato delle troppe gravezze, avuta licenza di 
parlare , rammentìaroQO tutto : prima l’ alleanza 
fatta con noi quando guerreggiammo col Re 
de’ Macedoni, che qual tralignante fu chiamato 
Pseudofilippo : poi le truppe mandate contro 
Antioco , Perse , Aristonico , e gli a;uti dati ad 
Antonio (5o) nella guerra de’ corsali , e gli al- 
tri offerti a Sulla , a Lucullo , a Pompeo : final- 
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•Pompejo obtulissent . Mox recentia in Cassare» 
merita , quando ea loca insiderent , quae trans- 
meantibus terra marique ducibus , exercitibus- 
que , simul vehendo commeatu opportuna forent. 

LXIII. IVamque arctissimo inter Europam 
Asiamque divortio , Byzantium in extrema Eu- 
ropa posuere Grceci , quibus Pythium Apolli- 
nem consulentibus , ubi conderent iirbem , rerf- 
ditum oraculum est s quaererent sedem , caeco- 
rum terris adversam. Ea ambage Chalcedonii 
monstrabantur , quod priores illue advecti y 
praevisa locorum utilitate (a) , pejora legissent. 
Quippe Byzantium, fertili solo , fecundoque ma- 
ri , quia vis piscium innumera Ponto erumpens y 
et obliquis subter undas saxis exterrita , omis- 
so alterius litoris ftexu , hos ad portus defer- 
tur . . Unde primo queestuosi et opulenti ; post 
magnitudine onerum urgente , fi nera aut mo- 
dum orabant , adniteiìte Principe , qui Thracia 
Bosphoranoque bello recens fessos , juvandosque 
retulit . Ita tributa in quinquennium remissa * 


(a) Prmvisa locorum utilitate • Hoc ojt , prietervisa > parunrr 
▼Ua ; quo scasa Hocatios , Cum tua pravideas ocuiis male lippHS 
inunctis . 
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mente i freschi meriti contratti coi Cesari per 
la situazione del lor paese opportuno al passag- 
gio dei capitani e degli eserciti , e al trasporto 
de’ viveri per terra e per mare . 

LXIII. Perocché i Greci fabbricaron Bisanzio 
nell’ estremità dell’ Europa , dove un piccolo 
stretto la divide dall’Asia, mossi da Apollo Pi- 
zio, che consultato da essi dove dovessero fon- 
dar la città, rispose: incontro alle terre de' eie” 
chi . L’ enigma additava i Calcedonj che giunti 
i primi colà , non osservato il luogo migliore 
s’ appresero al peggiore . Ha Bisanzio fertile 
il suolo e ricco il mare; ne’ cui porti radu- 
nasi un’ infinità di pesci (5i) , che usciti a fu- 
ria dal mar Politico ed atterriti dagli obbliqui 
scogli sparsi sott’ acqua fuggono il curvo lido 
dell’ Asia . Quindi il gran traffico e le ricchez- 
ze de’ Bizantini, i quali oppressi poi dalle trop- 
pe gravezze pregaron d’ esserne sgravati o in 
tutto o in parte. Il Principe favorendoli disse , 
che avendo molto sofferto nella passata guerra 
di Tracia e del Bosforo (Bz) rneritav'an sollievo; 
e per cinque anni li sgravò dei tributi . 
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Crebra prodtgia . Lepidse mors indicta . 

LXIV. M. ^sinio , Mnnio uàcilio consulibus , 
mutatioiiem rerum in deterius portendi , cogni- 
tum est crebris prodigiis . Signa ac tentoria 
militum igne cedesti arsere . Fastigio Capitola 
examen apium insedit . Biformes hominum par- 
tus ; et suis fetum editum (a) , cui accipitrum 
ungues inessent . JVumerabatur inter ostenta , 
deminutus omnium magistratuum numcrus ; quee- 
store , cedili , tribuno , ac prcetore , et consule , 
paucos intra menses defunctis . Sed in prceci- 
puo pavere Agrippina vocem Claudii , quam 
temulentus jeccrat , fatale sibì , ut conjugum 
fiagitia ferrei, dein punirei, metuens , agere , 
et celerare statuit , perdita prius Domitia Le- 
pida , muliebribus causis : quia Lepida minore 
Antonia genita , avunculo Augusto , Agrippi- 
nce sobrina prior (b) , ac Cne/i , mariti ejus , 
soror , parem sibi claritudinem ■ credebat : nee 
forma , aetas , opes multum distabant ; et utra- 
que impudica , infamis , vinolenta , haud mina» 

(a) Biformer hominum partus : et suis fetum editum . Ita 
scripU codices , et veteres editi » non fctu$ editus • Sobaoditur nun- 
ciabant , ftrebant . 

ijb) /igrippitttìt sobrina prior, AgTÌppina noe gradii propi*> 
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Anno di Roma dccc^ii. di Cristo 5^. 
Frequenti prodigj : mòrte intimata a Lepida . 

LXIV. Nel consolato di M. Àsinio e Manio 
Acilio per li frequenti prodigj fu presagita la 
mutazion delle cose in peggio . Insegne e ten- 
de di soldati arse dal 'fulmine ; sciame d’ api 
posatosi sulla cima del Campidoglio: parti uma- 
ni di due forme : porco nato con unghie di 
sparviere : e fu presa ancora per cattivo augu- 
rio la diminuzione di ogni magistrato per la 
morte seguita in pochi mesi d’un questore, d’un 
edile, d’un tribuno, d’un pretore e d’un con- 
solo . Più di tutti tremava Agrippina per un 
detto uscito di bocca a Claudio ubbriaco: es- 
ser esso destinato a soffrir le mogli scellera- 
te , poi a punirle. La paura la spinse a far pre- 
sto : ma volle prima la mina di Domizia Lepi- 
ila per puntigli donneschi . Costei nata di An- 
tonia minore (53) , nipote d’ Augusto , prossi- 
ma cugina di Agrippina , e sorella di Cneo già 
marito di lei s’ uguagliava ad essa per nobiltà: 
erano quasi pari di bellezza , di età , di poten • 
za : r una e 1' altra impudica , infame , violen- 
» 

qnioT , qa>m sobri» : trat cairn consobciaa Germanici , patria Agrip- 
pine , 


Digitized by Google 



5c3 


TACITI ANNAL. LIB. XII. 


vitiis (emulabantur , quam si qua ex fortuna 
prospera accepcrant . Enimvero certamen acer- 
rimum , amita potius , an mater , apud JVero- 
nem prcevaleret . JVani Lepida blandimentìs et 
largitionibus juvenilem animum devinciehat ; 
truci cantra ac minaci Agrippina , qu(s filio 
dare imperium , tale rare imperit antem nequù 
bat (a) . ^ 

LXV. Ceterum objecta sunt quod conju- 
gium (b) Principis dovotionibus petivisset, quod- 
que , parum coereitis per Calabriam servorum 
agminibus , pacem Italiae turbare!. Ob hcec mors 
indiata , multum adversante JVarcisso , qui , 
jigrippinam magis magisque suspectans , prom- 
psisse inter proximos ferehatur , certam sibi 
perniciera , seu Britannicus rerum , seu Nero 
potiretur. Verum ita de se meritum Caesarem, 
ut vitani usui ejus iiiipenderet . Convictam Mes- 
salinam et Silium (c)‘. Pares iterum accusandt 
causas esse , si Nero iraperitaret . Britannico 
successore, nulluin Principi meritum : ac nover- 
cae insidiis domum omnem coavelli, majore fla- 

ffl) Dare imperium , tolernre imperìtantem nequibat . In prio- 
ri ihembro sappio ex seasu quibat , ila ut ne^arìo ad posterius tati' 
lum referatur . Sic Ann. j3> 56' Deene nobis terra « tu qua tn^^a- 
mus , in qua tnortamur non potest . Vide Grunov. Obscrv. 4 » 

Coiiju^ium , i. e. coujugem > ipsain Agrippiuam. Flor« u* 
men ei repus habent conjugein , et sic ione scripsir Tacitas , vi- 
tanda amphibolis cattsa . 

(c) Convictam Messallinam & . Silium . Kempe iosidiarum la 
princlpem . Pares iletum accusaadi Causas esre in Agrippinam 1 
si Nero imperitaret , seu destÌMxetiu ouccessor . la se^uentibiu 
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ta ( 54 ) : emule non meno ne’ vizj che ne’ doni 
della fortuna contrastavano fieramente , chi più 
potesse sull’ animo di Nerone , la zia o la ma- 
dre . Lepida s’ affezionava il giovane colle ca- 
rezze e co’ doni : Agrippina al contrario lo trat- 
tava con modi aspri e minacciosi , come colei 
che potea farlo , ma non sopportarlo Signore . 

LXV. Or Lepida fu accusata d’ aver con ma- 
lie cercato le nozze del Principe (55) , e non 
frenando i suoi schiavi in Calabria turbato la 
pace d’Italia . Le fu perciò intimata la morte, 
opponendosi molto Narcisso, il qual sempre più 
temendo Agrippina raccontano che così dicesse 
agli amici: esser certa la sua rovina, ottenes- 
se Britannico o IVerone V impero ; ma tanto 
esser esso obbligato a Cesare , eh’ era pronto 
a spender la vita per lui . ^ver esso già con- 
vinto Messalina e Silio : non mancargli egua- 
li motivi d’ accusar Agrippina , se si destinas - 
se Nerone all’impero . Che se vi si destinasse 
Britannico non esservi certo che temere per 
Claudio : ma frattanto le frodi della matrigna 
metter sossopra tutta la casa •, sicché era men 

Britannico successore , uuUum princìpi meriturn , oc novcr- 
c<JB Gic» videtar admittenda Ferratiì . coajectura . Britannico succes- 
snre , nulliim principi mttum : at noverca &c. Si prò Nerone 
Bricantiicus patri saccessor destinaretur , jam uihil Clandio nictueu- 
dum . At nane insìdiis Agrippina uovercs etc. 
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gitio, quam si impudicitiam prioris confugis re- 
ticuisset ; quamquam ne impudicitiam quidem 
nunc abesse , Fallante adultero : ne quis ambi- 
gat , decus , pudorem , corpus , cuncta regno 
viliora habere . Hcec atque talia dictitans , am- 
plecti Britannicum , robur setatis quam matur- 
riraum precari : modo ad deos , modo g.d ipsum 
tendere manus, adolesceret, patria inimicos de- 
pelleret : matris edam interfectores ulcisceretur. 

Claudius adversa valetudine corripitur . 

Agrippina , occasionis propera , infusò 
boletis veneno eum ioterimit . 

LXVI. In tanta mole curarum, Claudius va- 
letudine adversa corripitur, refovendisque viri- 
hus mollitie cadi , et saluhritate aquarum , Si- 
nuessam pergit . Tum Agrippina , sceleris olim 
certa, et oblatce occasionis propera, nec mini- 
strorum egens , de genere veneni consultavit : 
ne repentino et praecipiti faciuus proderetur ; si 
lentum et tabidum delegisset , ne admotus su- 
premis Claudius, et dolo intellecto, ad amorem 
fìlii rediret. Exquisitum aliquid placebat , quod 
turbaret mentem , et mortem differret . Deligi- 
tur artifecB talium , vocabulo Locusta , nuper 
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male il tacer le vergogne della prima moglie', 
sebbene ancor quest’ altra , adultera di Pollan- 
te , non facea dubitare , che per giungere al 
regno prostituiva decoro , pudore , corpo , tut- 
to . Cosi dicendo abbracciava Britannico^ esten- 
dendo le mani or ad esso ora agli Dei prega- 
va , ohe quanto prima cresciuto d’ anni e di vi- 
gore cacciasse i nemici del padre ; uccidesse 
ancor gli uccisori della sua madre (56) . 

Claudio s’ ammala : .Agrippina afferra 
l’occasione e V uccide con uovoli 
avvelenati . 

LXVI. Fra tante e sì gravi core Claudio è 
sorpreso da malattia ; e per ricuperare le forze 
colla dolcezza dell’ aria e salubrità dell’ acque 
si porta in Sinuessa . Agrippina già risolata 
d’ ucciderlo colse in fretta il bnon destro , e 
provvista di ministri dimandò consiglio sulla 
qualità del veleno : se repentino e gagliardo, 
si scopriva il delitto ; se lento e consuntivo , 
v’ era timore che ridotto Claudio agli estremi , 
e accortosi della frode non tornasse all’ amore 
del figlio . Piacquele tale che gli turbasse la 
mente e prolungasse la morte. Fu scelta a com- 
porlo Locusta già condannata per malie, e poi 
Tom. III. 20 
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venefica damnata, et dia inter instrumenta re- 
gni habita (a). Ejus mulieris ingenio paratum 
virus , cujus minister e spadonibus. fiuit Halo- 
tus , inferre epulas , et explorare gusta solitus. 

LXVII. Adeoque cuncta mox pemotuére , ut 
temporum illorum scriptores prodiderint , infii- 
sum delectabili cibo boletorum veneoum ; nec 
vim mcdicaminis statini iatellectam , socordiaoe 
Claudii , an vinoleotia. Simul soluto alvus sub- 
venisse videbatur . Igitur exterrita Agrippina , 
et quando ultima timebantur , spreta prcesen- 
tlum invidia , provisam jam sibi Xenophontis 
medici conscientiam adhibet. llle tamquam ni- 
sus evomentis adjuvaret , pinnam rapido vene- 
no inlitam faucibus ejus demisisse ereditari 
haud ignarus , summa scelera incipi cum pe- 
riculo , peragi cum prxmio . 

LXVIII. F'ocabatìtr interim senatus ; votaque 
prò incolumitate Principis consules et saeerdo- 
tes nuncupabant , cum jam exaninus vestibus 
et fomentis obtegeretur , dum res firmando JVe- 
ronis imperio componuntur (b) . Jam primum 
Agrippina , velut dolore, vieta et solatia con- 
quirens , tenere amplexu Britannicum , veram 

{a) Et dia inter instrumenta regni habita . Et cujat tni- 
ntsterio dudam ati tunt Nero et Agrippina, firmando dein imperio. 

{h) Dum res firmando Neronis imperio componuntur • Va- 
riant Me codices . PloreattRUt : dum res forent fi iV* i. Regias , 
dumque res forent &c. Eincstus conjicit legendum : dum quee 
forent firmando ì^eronis imperio &C» 
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lungo tempo a tali usi serbata in corte . Prepa- 
rato dall’ arte di costei lo porse Aloto un degli 
eunuchi , che imbandiva le vivande e facevane 
il saggio . 

LXVIL Le quali cose poi si risepper si bene 
che gli scrittori di que’ tempi raccontano, che 
il veleno fu infuso in una vivanda d’uovoli gra- 
diti a Claudio , nè pèr la sua ubbriachezza o 
stupidità se ne conobbe tosto la forza . Ma quan- 
do lo^ scioglimento del ventre parve che lo aju- 
tasse a guarire , Agrippina atterrita e ridotta 
all’estremo pericolo mandò, già la visiera, e ri- 
corse a Senofonte medico con cui già era d’ac- 
cordo . Costui fìngendo di provocare il vomito 
all’ infermo, si crede che gli cacciasse nella fau- 
ci una penna intinta in potentissimo tossico ; 
ben sapendo i sommi eccessi ^cominciarsi con 
pericolo , terminarsi con promio . 

LXVIII. Si radunava intanto il senato ; e i 
consoli e i sacerdoti facean voti per la salute 
del Principe che già morto veniva riscaldato 
con panni e con fomenti , per assicurar frattanto 
l’impero a Nerone. Agrippina da prima quasi 
vinta dal dolore e cercante sollievo , abbraccia- 
va Britannico chiamandolo vero ritratto del pa- 


20 * 
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paterni oris effigiern appellare , ac variis arti- 
bus demurari , ne cubiculo egrederetur . Anto- 
niam quoque , et Octaviam , sorores ejus , at- 
tinuit , et cunctos aditus custodiis clauserat ; 
cfebroque vulgabat , ire in melius valetudinera 
Principis , quo miles bona in spe ageret , tem- 
pusque prospcrum (a) ex monitis Chaldceorum 
adventaret . 

Britannico Agrippinse blanditiis elnso , Nero 
Itnperator consalutatur . Claudio caelestes 
honores decernuntur . 

LXIX. Tane medio diei , tertium ante Idus 
Octobris , foribus palatii repente didactis , co- 
mitante Burro , JXero egreditur ad cohortem , 
qua: more militice excubiis adest . Ibi , monen- 
te Prxfecto , festis vocibus exceptus , inditur 
lecticce . Dubitavisse quosdam ferunt , respe- 
ctantes , rogitantesque ubi Britannicus esset ? 
mox , nullo in diversum auctore , quee offere- 
bantur secati sunt . Inlatusque castris Nero , 
et congruentia tempori prcefatus , promisso do- 
nativo , ad eacemplum patemee largitionis (b) , 
Imperator consaZutatur. Sententiam militum se- 

(a) Tempus prosperum , Aaipicando sciitcct imperio: qao 4 
tempas promlssis ChaldaBornm jam proxtme aderat* 

(^) Ad éxemplum paterna largitionis , Ex Svetonio io. ClaO' 
dius praetorianìs promiserat tioguUs quina dona sestertia : 
cnoi» Bostria Ubellas 1875. 
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dre , e con varie astuzie impedivagli 1’ uscir di 
camera ^ Trattenne ancora le sue sorelle Anto- 
nia ed Ottavia , e poste guardie a tutte le por- 
te andava spacciando che il Principe migliora- 
va, per trattener con buone speranze i soldati , 
ed aspettare il tempo opportuno predetto già 
dai (^Idei • 


Britannico deluso 'dai vezzi d' Agrippina : 
JVerone salutato ìmperadore : celesti onori . 

decretati a Claudio . ' ' 

LXIX. Quando il di i5^ d’ Ottobre a mezzo 
di spalancate all’ improvviso le porte del palaz- 
zo , Nerone accompagnato da Burro si porta 
alla coorte , che secondo l’uso militare era di 
guardia . Ivi accolto per avviso del prefetto con 
liete acclamazioni fu posto in lettiga . Dicon 
che alcuni restasser sospesi , guardando e do- 
mandando , dove fosse Britannico ? Ma non es- 
sendovi alcuno che s’ opponesse , seguiron chi 
s’ offeriva . Nerone portato al campo fece paro- 
le acconce al tempo: promise un magnifico do- 
nativo ad esempio del padre, e fu salutato Im- 
peradore . Al fatto de’ soldati vennero appresso 
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cuta patrum consulta : nec dubitatum est apud 
provinclas' . Ccelestesque honores Claudio decer- 
nuntur , et funeris sollemne perinde ac divo 
Augusto celebratur : (emulante Agrippina proa~ 
vice Livice magnificentiam , Testamentum tamen 
haud recitatum , ne antepositus filio privignus , 
injuria et invidia , animos vulgi turbaret . 
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1 decreti de’ padri , nè vi fu difficoltà alcuna 
nelle provincie . Si decretano a Clandio celesti 
onori , e gli si fanno esequie solenni come ad 
Augusto , emulando Agrippina la magnificenza 
della bisavola Livia . Non fu letto il testamen- 
to , perchè l’ ingiuria fatta al figlio coll’ ante- 
porgli il figliastro non irritasse l’odio del volgo. 
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NOTE 

DEL LIBRO SESTO . 


(1) Eran questi gli Orli di Cesare, ricini alla 
Naumachia . Svet. in Tib. 72. Hor. sat. 9. Uh. 1. Tran* 
Tiberini longe cubai is prope Ctesaris horlos . 

(2) Ciò ebe qui Tacito accenna di fuga e con lo- 
derol coplegno > piit a lungo e con poca modestia de- 
scrive Svetonio in Tib, ^^ 3 . 

< 3 ) Apicata moglie di Sejano saputa la morte dei 
figli ’si uccise ; ma prima scrisse a Tiberio rivelando- 
gli le malvagità di Livia . Tiberio fece uccider Livia 
ed i complici . 

( 4 ) L’Erario veramente apparteneva al Popolo , iil 
fisco all’ Imperadorc : ma essendo 1 ’ Imperadore arbitro 
dell’ uno e dell’ altro , non era una frivolezza il pro- 
porre , che i beni di Sejano si togliessero a quello, e 
si versassero in questo ? 

0 ')’ln quaiuordecini ordinibus sedendi, L> flosci* 
Olone tribun della plebe fece legge , che nel teatro i 
Cavalieri sedessero in quattordici gradini vicini all’ or~ 
cheslra , colla qual legge separò i poveri dai ricchi ; 
onde Giovenale : sic Ulituni vano , qui nos disiinxit , 
Othoni : sat. 5 . v. i 3 ^. orchestra presso i Greci era 
quel luogo nel teatro , dove il coro saltava ; ma press* - 
i Latini ebbe un altr’ uso : era il luogo destinato ai 
Senatori . F’ilruv. l. 6 . c. 6. Anche quei , che nella 
milizia erano arrivati al grado di primipitari ( quali fos- 
sero vedi la nota 47 * del lib. 1. degli Ann. ) gode- 
vano il privilegio della legge Poscia . 

(6) Vedi la nota 18. Ann. lib. 5 . 

(7) Ann. 4, 68. 

<8) Ann. 3 , 11. 

(9) 11 Lipsio , perchè in questo detto di Colla ri- 
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salti Io scherno, come nell’ altro che segue , legge non 
iiiresios , ma incerile virtlilalis . E il Freinsemio , per- 
chè meglio si ravvisi questo scherno , crede doversi leg- 
gere non C. , ma Caj'tm Caetarem . La congettura del 
Lipsio è conicrraata dall’ altra espressione di Tacito , Iche 
parlando dell’ Eunuco //ido dice in questo libro cap, 3l. 
Ahdas ademptae -virililalis ; e dal carattere , che Sveto- 
nio ci la di Caligola , dicendo di lui 56. che pudici- 
tiae ncque suae , ncque alienae pepercit , Anche il Da- 
vanzali , il qual traduce, aver Cotta chiamalo C. Ce- 
sare maschio femmina i, pare che si sia attenuto all’ opi- 
nione del Lipsie , Ma che che sia di questa opinione 
mi pare , che il voler mettere in bocca di Gotta piut- 
tosto uno scherno , che un rimprovero contro di Cajo 
Cesare , non sia un motivo sufficiente per allontai^arsi 
dalla lezione Volgata del testo ; alla quale puh darsi co- 
modamente un senso analogo alle infaini lascivie di Ca- 
jo, descritte da Svetonio al cap. cit. ed al cap. 24. Po- 
co sotto, cena funebre, novemdialem. .... coenam . 
Dava questa fine . alle solenail:i dei funerali ; cosi del- 
ta perchè facevasi il nono giorno dopo la morte dei 
trapassati. Fu dunque Colta accusato d’aver chiamata 
cena di morii una cena fatta per onorare il dì nata- 
lizio di Augusta , o piuttosto d’ Augusto , come Lipsio 
erede , e prova . 

(le) La perdita del libro antecedente non ci fa 
sapere qual fosse questa pena . Intorno ad Arrunzio ve- 
di più sotto 4^> 

(11) Promisero di accusar altri , e perciò furono 
«onservati , come accadde a Paconiano , sopra 3. 

12 Di Sejo Strabone 

(13) Ordita da Sejano per uccider Tiberio • 

(14) Se non fu tale, sperò di esserlo, e Tiberio 
stesso gli diè motivo da sperarlo. Vedi Ann. 5. nota 9. 
Quindi Terenzio rivolge il discorso a Tiberio lontano , 
come se fosse presente . 

(15) Due , come pare , complici , e delatori della 
congiura di Sejaiio . Di Satrio si parla Ann. 4, 34< di 
Pomponio qui sotto 18. 
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(16) Ann. 2, 28. dove è chiamato Fiacco V escit- 
lana . 

(17) Ann. 4t 

08) Ne’ libri perduti .r 

(ig) La prefettura, di Roma, di cni qui si tratta, 
fu stabilita da Augusto , e pcrcib aggiunge lo storico 
insolenlia parendi graviorem . 

(30) Ann. 4» 3^ ' 

(21) Ogni collegio di Sacerdoti aveva il suo Maestro. 

(32) Sacerdoti destinati alja custodia , ed interpreta- 
«ione dei libri Sibillini gelosamente serbati nel Cam- 
pidoglio . Tarquinio Superbo ne creò prima due : poi 
quando la plebe fu ammessa ai magistrati, e saceido* 
*j crebbero a dieci , cinque patrizj , e cinque plebei . 
L. Sulla finalmente ne creò quindici . 

(23) Fu quésto bando publicato a nome de' padri, 
non di Tiberio , come P altro rammentato lib. 3, 6. , 
e 1’ altro lib. 5, 5. Ann. 

(34) Racconta Diòne lib. XU. , che Cesare , per- 
chè molti tenevano occulte grandi somme di denaro , 
léce legge , che ninno potesse tenere in contante som- 
ma maggiore di 60. mila Sesterzj , che equivalgono a 
un dipresso a l5oc. scudi di nostra moneta : ossia per 
impedire ai ricchi di tentar novità coll’ esorbitante som- 
ma dei loro denari , o perchè fosser costretti a prestare 
il denaro ai bisognosi, o ad impiegarlo nella compra 
delle campagne . Onde Svetonio in Tib. 49* scrìve , che 
alcuni furono condannati , qmhus nihìl aliud nU ohjeclum^ 
tfuam quod partem rei fàmiliaris in pecunia haberent i 
una parte cioè , come ottimamente riflette Lipsie , mag- 
gior di quella che permetteva la legge di Cesare . 

(23) Cioè che gli usuraj per due parti del loro 
credito ricevessero dai lor debitori l’ equivalente in ter- 
reni -posti in Italia. Ma essi facevano istanza presso à 
giudici d’ esser pagati per l’ intiero ; per due parti in 
terreo i , come prescriveva il senato , e per la terza par- 
te in moneta. 

(26) Sotto cui militò nella guerra civile , e fu car- 
po degl’ ingegneri , prcefeclu$ fabrum , 


Digilized by Google 



5ie 


NOTE 


(37) Svetonio in Tib. 61. scrive , che in nn sol 
(•iorno ne furon gitlati venti nel Tevere ; ma Lipsio cre-^ 
de guasto questo passo , e al viginli sostituisce mille d 

(38) Svetonio in Galba 4. racconta aver fatto non 
già Tiberio , ma Augusto questo pronostico a Galba al- 
lora non Consolo , ma fanciullo . Giuseppe , e Dione 
stanno per Tacito . 

(29) Questa predizione non si légge ne’ libri di 
Tacito , che ci sono rimasti: neppure Svetonio ne fa 

menzione . v 

( 3 0) Che corsero dall’accusa fino alla morte d’Asi- 
nio Gallo . 

(31) Ann. 3 , 17. 

(32) Figliuola di Druso figliuol di Germanico , e 
moglie di Nerone, che fu il primogenito di Germanico. 

( 35 ) Ann. 4, i 5 . 

( 34 ) Tiberio dopo averlo deputalo al governo del- 
la Scria lo trattenne in Roma . 

( 35 ) Ann. 4 , 20, Poco sotto il corriiplis moribus def 
testo dall’ Ernesto si riferisce ai tempi , non agli Emilj . 

( 36 ) Della sua vita. 

(37) Come se , quantunque innocente , fosse stato 

costretto a darsi la morte , ciò cbe doveva eccitar con- 
tro Tiberio la comune odiositìi. - 

( 58 ) Incoronato già da Germanico. Ann. 2, 56 . 'DI 
■Vonone si parla, nel iriedesirao libro 3 , 58 . , e 68. 

( 3 q) Di Giasone , e delle sue imprese , per cui ri- 
scosse in Oriente divini onori , vedi Giustino lib. 42. 
cap. 3. e 3 . Di Frisso , e del suo Montone dal vello 
d’ oro , vedi i mitologi . 

(40) Meno che ai Parti , I quali quanto eran ter- 
ribili da lontano , altrettanto deboli da vicino . 

(41) Della licenza de’ testamenti parla Tacito an- 
cora nel libro 14, 5 o. degli Ann. , ? Svetonio In Au- 
gusto 56 . 

(42) 11 quale fu mandato per tutore dei figliuoli 
di Coti , Ann. 3 , 67. Di Paconlano vedi sopra 3 . di 
questo libro . 
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(4^) Di cui si parla Ann. 1, 8o. morì dì morte 
spontanea , non naturale . Vedi Dione . 

C44) In questo luogo manca quaich' altro nome o 
tralasciato da’ copisti f o cancellato da’ codici , onde il 
Beroaldo lo notò con un asterisco . Ma il Gronovio crede 
il testo intero , e legge L. Arusfji , cioè Padre , e Figlio. 

(45) C. Galba fratello dell’ altro , che fu poi Im- 
peradore . I due Blesi «ran figliuoli di Giuno Bleso , 
Zio materno di Sejano ; 1» morte di costui è accennat4 
nel libro V. degli Ann. 7* 

(46) Ne’ libri periti . 

(47) Della cui morte s’ è parlato In questo libro 
cap. 23. 

(48) Figliuolo dell’ altro Archelao Re de’ Cappa- 
doci , di cui si parla Ann. 3, 42. 

(49) Così si chiamava presso i Parti II primo ma- 
gistrato dopo il Re; e l’incoronare il Re apparteneva 
a questo magistrato . Ammian. L. 24, c. o. ( al.^ 4> ) 

(50) Amici prima di Tiridate , poi divenutigli ne- 
mici per essere stati disprezsati da lui . Quando per 
tal motivo l’ amore cangiasi In odio , l’ odio suol es- 
ser vero. 

(51) Svetonio per altro in Tib. 47* » * in Calig. 21. 
scrive, che furon lasciate imperfette . 

(52) Sopra al cap. 2c. 

(53) Balbo irritalo contro Otone per questa oppo- 
sizione , lo accusò poi, e lo fece condannare all’esilio. 
Gron. Di P. Vitellio , e della tua morte si parla An- 
nal. 5, 8. 

(54) Vedi Ann. 5, 1. 

(55) La soffri in Roma , la schivò nel ritiro di 
Rodi . 

(56) Dopo questo librò segue un voto di circa die- 
ci anni . Manca interamente l’impero di C. Caligola, e 
i sei primi anni dell’ impero di Claudio • 


/ 
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NOTE 

DEL LIBRO UNDECIMO. 


Cl) Perocché crédendo , cioè Messalina . . . aduh 
tero di lei , cioè di Poppea . Manca il principio di que- 
sto libro : il racconto cioè dell* abuso fatto da Messa- 
lina dell’ imbecillità di Claudio Iinpcradore a mina di 
Valerio Asiatico, nomo* fornito di grandi virtù e ric- 
chezze, e di Poppea Sabina figliuola di quel Poppeo 
Sabino , di cui si parla Ann. 6, 3q. Di questa Poppea 
deve Tacito aver fatto menzione ne’ libri perduti. Le 
narrazioni e le orazioni di questo libro sono assai spes- 
so per difetto de’ copisti confuse e tronche , sicché in 
più luoghi appena pub trarsene un giusto senso . Ti 
parrà , dice Lipsio , se coi libri di sopra lo paragoni , 
uscito dalle mani degl’ imperiti , quasi da una qualche 
battaglia di Canne, lo mi sono per lo più . attenuto , 
come negli altri libri ,. all’ emendazione delBrotier; ma 
non senza aver consultato , particolarmente ne’ passi più 
intrigati , gli altri commentatori , onde la traduzione pre- 
sentasse un senso più smrrispondente che fosse possi- 
bile al testo, e meno alieno dal vero. 

(2) Sosibio per malignità ingrandisce il fatto . Ab* 
biam da Dione (5q) che Asiatico per quietare i preto- 
riani tumultuanti dopo 1’ uccisione di Cajo , da un luo- 
go eminente gridò: uiinani ego ipmm interfecissem . 

(3) Il quale allora era consolo per la terza volta ; 
padre di Vitellio Imperadore . 

(4) È detto ironicamente per denotare 1’ impuden- 
za di Vitellio, e la stolidiià di Claudio. Bell’alto iti 
vero di amicizia fu quel di Vitellio, e di ' gratitudine 
quel di Claudio verso Asiatico I 1’ uno consiglia , e l’al- 
tro acconsente che sia dannato a morte , beuchè inno- 
cente : .a morte , è vero , meno ignominiosa , ma a morte. 
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(5) Era Sci|Mone, come Senalore , necessitalo a ris- 
pondere ; il suo silenzio sarebbe stato preso per una 
disapprovazione di quanto volevasi , per adular Claudio 
e Messalina , decretar in senato, e gli sarebbe forse 
costato la vita: dall’altra parte una manifesta approva- 
zione lo avrebbe disonorato . Or con questa ambigua 
risposta scansò la morte e l’ infamia : non condannò la 
moglie Poppea , giudicata innocente da tulli , nè aper- 
tamente s’ oppose al parere degli altri . 

(6) Fatta da M. Cincio. l’anno di. Roma 549.; 

data poi in disuso , quindi ristahilita da Augusto , il 
qual v’ aggiunse che chi prendeva mercede , dovesse re- 
stituire quattro volte tanto ; moderala filialmente da Clau- 
dio , il quaJ concedette di poter ricevere fino a . lococ. 
sesterzj : chi ne riceveva, di più diveniva reo di mal 
tolto . I 

(7> Che il lesto in questo luogo sia guasto ognun 
può conoscerlo daHe varie lezioni de' codici , e dalle 
diverse correzioni de’ commentatori . Non è da disprez- 
zarsi la correzione e spiegazione del Lipsio , il qual leg- 
ge cogitare et plehem qtta toga enilesceret ; e prenden- 
do le voci toga e nile.iceret nel senso lor proprio , spie- 
ga , che anche gli nomini plebei si studiano di vantag- 
giar coll’ industria i loro interessi per vestirsi d’ una to- 
ga più bella . Le parole seguenti si leggpno ^in altre 
edizioni con questa punteggiatura diversa : eiiam studia 
peritura^ ut minus decora, facendo qui terminare il di- 
scorso di chi difèndeva gli avvocati mercenarj : e do- 
po : Haee ita hattd frustra dieta eie. cioè gli suidf seit>- 
za premio perché poco onorali poco durare . Semhraiv- 
do tai cose non dei tutto etc. 

(8) Ne’ libri perduti. Fu questo Mitridate chiama- 
to in Roma da Caligola , inquigioiialo e mandalo su 
esilio . 

(94 Secondo. Plinio 1. 2. c. 25. e Colomclla I. 5. 
e 1. r antico stadio , ossia arringo , io cui correvan 
gli Atleti era di 125. passi , cioè l’ ottava parte d’ un 
miglio. Dunque 5coo. stadj (briuauo miglia 5^5. 
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(tc)^ Stabiliti da Valerio Publicola , e celebrali la 
prima volta dopo il discaociamento de’ Re. Si celebra- 
vano ogni cento dieci anni : iuron poi tralasciati ; Au- 
gusto li ristabilì; e computati esatlameiile i tempi ordi- 
nò che si celebrassero ogni cento anni , calcolando gii 
anni non già dal loro stabilimento , ma dalla fondazio- 
ne di Roma . Li celebrò anche Domiziano , computando 
i tempi non già dall’ anno , in cui Claudio , ma da quel- 
lo , in cui gli aveva celebrati Augusto . Svet. in Claud. 2 t, 
e in Donni. , 

(11) Questa giostra equestre , in cni nobili fanciul- 
li a cavallo armeggiavano, stabilita anticamente e poi 
rinnovata da Augusto, ò descritta da Viig. y 4 en, 5 . 
V. 5 g 6 . etc.Jf , 

(12) Deli’ origine di tal favola dice Svet. in Ner. 6 . 
it^WjìtbuUt rXorla est deprehensis in ledo ejus cireiim 
‘ terviealra eerpentis exnviis . 

Cl 3 ) Allora consolo disegnato, figliuolo di quel Si- 
ilo , dì coi s’ è parlato sopra Ann. 4 s c I9. 

(14) Vedi Ann. l 3 , 19. 

(1 5 ) Vedi più sotto , 35 . 

(16) Del qual s’ è parlato Ann. 5 , 8. Lipsio è d’o- 

pinione che sia quel medesime , che Ann. 12, 27. e 28, 
è chiamato L. Pomponio . < 

(17) La Legge Letoria vietava lo stesso ; se non 

che'*per li figli di famiglia stabiliva l’età' di 25 . an- 
ni. Ma la legge di Claudio, la qual dal dome d’ un 
certo Macedone usurajo fu chiamata senatusconsulto Ma- 
eedoniano , rignardava tutti i figli di famiglia di qua- 
lunque età «ssi fossero ; e vieUva che dopo la morte 
del padre i creditori potesser citarli per il denaro loro 
prestato vivente il padre . La stessa Legge fu - rinnova- 
ta ancora da Vespasiano . ‘ 

(18) Nelle vicinanze di Subiaco j come apparisce 
dal lib. 14. degli Ann. 22., dove si fa menzione degli 
stagni Siihbmlni . ^ 

(195 La'-' prima fu il digamma Eolico per esprime- 
re l’u consóMhtfte , cosi detto perchè Composto di due 
gamma , e formato come- la de’ Latini : gli Eoli per 
' ' 21 
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revitare V'as]>irazIone ]• ponevano innanzi alle parol* 
£he cominciavano da vocale , o lo inserivano tra le vo^ 
eali in mezzo delle parole ; e scrivevano e g. Fatvof in 
jvece di oivo(, e ufov in vece di ìtov , onde presto à 
Latini Vimini , e oviini . E perdiè si distinguesse dalla F. 
volle Claudio che si scrivesse al rovescio J » e g> *er- 
jut , jiilgtis in vece di servus e vulgin . Cosi in una 
iscrizione fatta a suo tempo si legge presso il Grntero 
pag, 1 19. n. 2. jitellius Fitellius , in altra pag. 196» 
n. 4< amplia jit terminajilque , ampliavit lerminavitque ^ 
e in altra pag, 236 . n. 9. Dui , Divi ^ e XV jIR , 
JLVVIR etc. 

La seconda lettera introdotta da Claudio fa Vantir 
tigma in vece di ps , ossia del 4 greco , formata di 
due c nqo opposto all’ altro oc . Fu cosi detta e scritta 
perchè equivaleva a due sigma , e il sigma antico del 
Greci si assomigliava alla c de’ Latini . 

La terza vuole il Lipsio che fosse equivalente al 
phi de’ Greci , il Vossio al chi , ovvero al t lieta : ma co- 
me fosse formata non ce 1 ’ hanno lasciato scritto i Gram- 
matici . 

Il lesto ha ptiblicandit plebiseitis , Non erano 
allora i plebisciti , cioè gli ordini della plebe più in aso: 
onde prozio pretende che sia scritto divisamente plebi 
tcitis , Il nome poi sciltim è generale , come dice Lipsio , 
e adattabile ad .ogni sorte di decreto . 

(21) Di costui si paria Ann. 2, 9. 

( 22 ) Nel testo , Frustra Arminium praescribi , In- 
vano addursi per pretesto d’ averlo ragionevolmente sol- 
levato al Regno il suo Zio Arminio. Praescribere tra gli 
altri signifìcati ha quello ancora di addurre prima di fa- 
re una cosa il motivo o pretesto per cui si fa , come so.- 
pra ad una scrittura si pone il suo titolo , il quale in 
breve esponga ciò che contiene . In questo significalo 
è usala da Tacilo stesso questa voce Ann. 4» '^cir- 
sira Piilchram praescribi , dove Agrippina rimprovera Ti- 
berio , che la trama ordita contro Claudia Falera sua 
eugina ed amica è up vano pretesto per pprspguitar 
lei medesima . 
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(25) Ann. 4 , 72 . , e 73. 

(24) Va riferito ai soldati di Corbulooe y come cib 
che segue ai soldati di Rufo. 

(25) 11 Richio adduce molte ragioni per provare 
che questo Curzio Rufo è lo scrittore dell’ imprese di 
Alessandro il Grande . 

( 26 ) Lo stesso racconta ancor Plinio episl. Uh. 7. 27 . 

( 27 ) Il qual peso fu poi tolto da Nerone , An- 
nal. 13, 5. 

( 28 ) Legge fatta dal popolo ne' comizj curiati , do* 
ve II popolo distribuito per curie si radunava a dare il 
suo voto. Romolo divise il popolo in trenta parti, che 
chiamò curie, perché, come dice Pompon, de Orig, 
Jur. digest. 1 . TU. Il , 1 . Reipublieae euram per sen- 
tenlias partium earum expediebal . Questi comizj al tenr- 
po de’ Re si radunavano per tutti quasi gli affari di sta- 
to , particolarmente per fare le leggi , le quali perciò 
furon dette euriatae . Dopo l'istituzione de’ comizj cen- 
turiaii , e molto più dopo quella de’ comizj tributi , i 
comizj Curiati cominciarono ad andare in disuso . Cac- 
ciati i Re tutte le leggi curiate furon per legge tribu- 
nizia annullate. Ne’ tempi seguenti le cose soltanto spet- 
tanti alla guerra ti trattarono in questi comizj . Final- 
mente si radunaron soltanto per gli auspicj., adozioni, 
testamenti da confermarsi , ed altre cose di piceni mo- 
mento . In essi trenta littori a nome del popolo o del- 
le trenta tribù davano il suffragio • Vedi Pont. Dig. l. 1 . 
tu, e leg. 2 . Liv. l. 5, c. 52. de. 2 , Agrar. e. 10 . e 12 . 

( 2 q) I questori , come gli altri magistrati , aveva- 
no il dritto di dire il lor parere in senato , quantunque 
ancora dai censori non fossero ascritti fra i senatori . 

(3c) Cioè del popolo finché il popolo ne’ comizj 
elesse i magistrati , pei del senato , quando dal popolo 
al senato passarono i comizj sotto Tiberio . 

- (3i) Cosà chiamavasi la Gallia di là dall’ Alpi Tal' 
tra di qua dall’ Alpi era detta Togata . 

(32) Parte da Giulie Cesare, parte da Augusto. 

(33) Quando s’ abbia a correggere , come vorrebbe 
il Gronovio ( vedi la nota latina su questo passo ) la 
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lezione volgala , e di consanguineii popiiliì fame consangiàr 
neo populo , io con miitazlone più semplice e riguardo alla 
scrittura , e riguardo al senso leggerei col Lipsio , consan' 
gnineos popiilos , spiegando : i Latini , i quali soli fra tutti 
gITtalianisi potean chiamare imligenoe , e popoli consangui- 
nei de'RomanI , sujfecisse olim , fornirono altre volte il se- 
nato di Ruma . In progresso di tempo entrarono in senato 
anche Veneti et Insubres ^ che non erano certamente ’inrfi- 
genae , nè consanguinei de' Romani , ma erano finalmen- 
te , o furon considerati, italianf anch’ essi. Perchè dun- 
que ora per rifornire il nostro Senato vorrem ricorrere 
ai popoli di là dall' Alpi , fuori d'Italia? Farmi che 
questo passo cosi spiegato corrisponda più naturalmente 
a tutto il lesto di questa aringa . , 

(3if) Nel testo , Qiiod si memoria eorum inorìretur : 
luogo mancante e guasto :< noi abbiam procurato di trar- 
ne un senso analogo ai sensi antecedenti , attenendoci 
^lla correzione di Giacomo Gronovio , .riportata nella no- 
ta latina . Poco sotto In vece di arce Romana si legge 
in moltissime edizioni ara Romana', intendi l'Ara mas- 
sima sacra ad Ercole , vicino al foro Boario , tenuta dai 
Romani in somma venerazione . 

(55) Gius^mente è ripreso Tacito per aver qui in- 
serita un’ orazione da se composta , mentre poteva In- 
'serirvi quella stessa che tenne Claudio, e' che- incisa in 
bronzo si vede tuttora in Lione . 

(36) Va inteso della Gallia Cornata , che in dieci 
anni fu soggiogata da Giulio Cesare . 

(3~) Alcuni popoli , come ossei'va Asconio , erair 
chiamati alleati ( foederati vel sodi ) , altri tributar) ( sti- 
pendiarii ) , altri liberi , altri fratelli del popolo- Ro- 
mano . ■ 

(38) Livio chiama minorum gentiiim quei senatori , 
che furono scelti da Tarquinio Prisco . 

' ' ( 59 ) A questo proposito Seneca episi, 123. Nolnnt 

solito peccare f qiùbus peccandi pretium infamia est. Nel 
testo , cujtà apnd prodigos , cioè della lor fama . 

(4c) Forse le parole della formola usata nella so- 
lennità delle nozze . 
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(41) Fu questi Mnestere amato perdutamente da Mes- 
talioa ; di lui si parla più sotto , 56. 

(42) Ne’ libri smarriti , dove deve aver parlato del* 
la morte di Caligola . Della morte di Appio parla 
Svet. 37. 

(43) Mi sono attenuto alla lezione e correzion del 
Gronovio , da cui solo m’ è paruto potersi ricavare un 
senso analogo al contesto in r[uesto luogo assolulanieo* 
te guasto . 

(44) Vedi sopra rap. 12. sul fine . 

(45) Tutta quant' era lunga , dal colle detto hor- 
tnlorum , rlov’ erano i giardini di Lucullo , fìpo alla por- 
ta Ostiense . 

(46) Il Padre di Silio fu condannato per delitto 
di Maestà , Ann. 4 j Nel vestibolo delle lor case 
i Romani conserravan disposte per ordine le iinniagini 
de’ maggiori . 

(47) Fu costume degli antichi Romani l’appor cu- 
stodi alle mogli . Messalina nel nuovo suo matrimonio 
volle che si conservasse questo costume . 

(48) Cioè de’ giuochi de’ Gladiatori . 

(49) Aulo Plauzio , il quale soggiogò a Claudio la 
Britannia . 

(50) Preparatigli di mezzo giorno contro il costu- 
me de’ Romani . 

(51) Qui secondo il Lipsio il testo è guasto e dis-r 
cordano i codici , leggendosi in alcuni Jlagitiis mitltis , 
in altri irisliiiis mullis , o inultii, onde congetturò I’ Er- 
nesto doversi leggere tristissima tnuUis . Che che sia di que- 
sta congettura , i* 1’ ho adottata , perchè mi pare che 
venda un senso naturale , vero e discendente da ciò che 
sopra narra lo Storico . La punizion di Messalina e dei 
suoi complici, come anche il premio dato a Narcisso, 
il qual ebbe la principal parte in distruggere lo scan- 
daloso di lei attentato , furon cose per verità giuste , 
honesta quidem 4 ma da queste cose ne nacque l’ ince- 
stuoso matrimonio di Claudio con Agrippina , donna peg'* 
gioie ancora di Messalina , la disgraziata adozion di Ne- 
rone , la tragica morte degl’ innocenti figli di Claudio, 
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britannico ed Ottavia ; ed altri effetti ne nacquero , i 
9uali fnrono non solamente pessimi , ma perniciosissimi 
a molti ; ad Agrippina medesima particolarmente , fatta 
crudelmente uccidere dal Bgliuolo Nerone, in barbar» 
premio dell' averlo sollevato all’ impero. 
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(1) E Nipote dell’altro M. Lollio, olle fa da TìJ 
ikerlo rimproveralo in senato come autore della malvagi- 
fìi e discordia 'di C< Cesare , a cui Augusto dato Io aveva 
|>er regolatore della stia giovinezza , Ann. 5, 4^’ 

(2) Leggo cól Wureto non familiam , ma flfiant , 
Come pare, die richiegga il contesto. 

(3) Il Codice di Ridilo fia dignain , non dignum i 
e in latti pare l’ espressione dovei si riferire ad Agrippi- 
ila non al fanciullo Nerone , alla cui adozione Claudio 
óllora neppur pensava . Anclie 1’ espressione che segue 
sembra doversi rifériré ad Agrippina; e perciò il mede- 
simo Richio legge stirpe nohilenì , noó stirpem . . don- 
ila cioè nobile per avèr dato alla luce il nipote di Ger- 
manico. Degna ancora di riunire etc. Et famdìae Clan* 
diae ijiiae posletos conpingerel . Essendo Agrippina per 
parte di padre della gente Claudia , e di i|uesta tron 
rimanendovi altra casa , che quella dell’ Imperador Claa- 
dio , ben glùsta età la riflession di Fallante , che questo 
Inatrimonio avrebbe rimilo i posteri della fanrriglia Claudia. 

(4) Essendo figlio di C. Appio Silano , e d’ Emilia 
Lepida, la quale natat da' Giulia, era nipote d’ Augusto, 
egli veniva ad essere bisnipote d’ Augusto medesimo. 

• ’ (5) Freinsemio così spiega questo passo . Claudio , 
ed Agrippina vivevamo insieme come marito , e moglie ; 
ma non essendo tali nozze solennemenl'e ancor conferma- 
re , t'emeanO nón movesSer Fira celeste a punirle con 
pubblica calamitò . Claudio era superstizioso , e 1’ ince- 
sto anche presso i Romani era sempre di cattivo auguv> 
rio , Vedi più sotto cap. 8; ' 

(6) Cioè di colui , il quale area noU solamente il 
nome e 1’ Ufficio di Censore , ma 1’ animo ancora casur 
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e santo, quale a censore e pubblico custode de’ costumi 
si conveniva . Gron. 

(7) Agrippina molto Soinizio si sposò coti Crispo 
Passiono oratore , stato due volte consolo , e possessor 
d’ immense ricchezze : ei ne fece erede lei , come rac- 

conta un antico scoliaste di Giovenale ; ed ella impazien- 
te di aspettare la naturale sua morte frodolentemente glie- 
r alTrettò . Svetoiiio alferma , che questa eredità arricchì 
Nerone . 

(S) Accenna Augusto, e Caligola. 

Cq) Crede il Idpsio che sian quelli, con cui Tulio 
espiò la morte da Orazio data alla sorella ; il RIcbio vuo- 
le che sian tuli’ altri : quali eh’ essi si siano fu ben ri- 
dicolo che Claudio nel tempo delle incestuose sue nozze 
purgar volesse un incesto altrui , supposto o vero che 
fosse . 

(ic) Fu da Messalina falsamente accusato di adul- 
terio con Giulia figliuola di Germanico , e moglie di M. Vi- 
nicio ; onde Claudio lo rilegò nell’isola di Corsica. ' 

(11) Ano. 11 , le. 

(12) Mandonne tre , Vonoiie, Fraate, Tiridate Ann. 2, 
1. e 6, 3i^ 

(13) Per le imprese prosperamente operate in Soria 
dopo la disfatta di Crasso da quel C. Cassio , che poi fu 
uno degli uccisori di Cesare. 

(14) Sitaci , ed Aorsi , popoli della Scizia . 

(i3) I prigionieri condotti in trionfo erano per Io 
più dopo il trionfo condotti a morte . 

(16) Cioè nel colmo delle lor forze, non abbattuti, 
come era II regno di Mitridate . 

(17) Quindi è chiaro questo Mitridate esser quello, 
a cui Claudio , come narra Dione , sul principio del suo 
impero donò il Bosforo . 

(18) Augusto avea stabilito, che senza licenza del 
Principe i Senatori non viaggiassero fuori d’Italia, te- 
mendo non potessero sollevar gli eserciti , o le provin- 
cie . Dion. Lll. Ma eccettuò i Senatori nativi di Sici- 
lia , i quali potevano a loro arbitrio tornar in patria a 
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riveder i loro interessi . Claudio accordò questo privile- 
gio anche ai Senatori nativi della, Calila Naibonese. 

(Iq) Gli Auguri , come scrive Dione , pregavan gli 
Del, che lor perruettessero di chieder salute per il po- 
polo , quasi non tosse lecito il chieder salute agli Dei 
senza il consenso degli Del . Doveva a quest’ cfTet- 
lo scegliersi un giorno nell’ anno , in cui iiiun esercito 
partisse per far guerra, o s’accingesse alla battaglia, 
ciò che ne’ continui pericoli massimamente delle giieiie 
civili era impossibile . Augusto stabilita per tutto il mon- 
do la pace , e Claudio dopo lui ristabilirono questo tra- 
lasciato augurio di salute . 

( 20 ) Consi , ossia Consilìi . Rornclo tìnse d’ aver tro- 
vato sotterra quest’ altare , e inliiiiò le feste , nelle qua- 
li furoD rapite le Sabine . Quindi I’ onore che s’ ebbe 
al Dio Couso f ossia Dio del consiglio, c le feste Con- 
stiaii f che celebravansi al 21 > d’ Agosto . Cecchie Cu- 
rie ; luogo dove i Sacerdoti avean la cura delle cose ap- 
partenenti alle religiose funzioni . Pomerio , che il Da- 
vanzati chiama cerchio della citlh cosi detto da post, 
o pone , e miirus , era uno spazio vicino alle mura , tan- 
to dentro die fuori della città . Questo spazio era sa- 
gro ; nè la parte Interiore poteva esseie ingombrata da 
fabbriche, nè l’esterior coltivata . Liv. 1. 1 . c. 44- 

( 21 ) £ vero che anche Tiberio adottò Germanico; 
ma Germanico , siccome figlio di Druso , era anch’ esso 
della famiglia patrizia de’ Claudj . 

( 22 ) Legge curiata . Quali fossero queste leggi , e 
che particolarmente rlsguardavano le adozioni s’ è Ucua 
alla nota 28 . del lib. XI. 

(23) Nel testo equite alario : cavalleria degli .asso- 
ciati : Vedi Ann. 5, 3q. 

( 24 ) Vedi Ami. ì. 56. 

(25) Ann. 2 . , 65. 

( 26 ) Cioè dai Magistrati Romani, avanti a cu! si 
portavano dai littori I fasci colle scuri . 

( 2 -j) Nel lesto Jereutarius gravisqtie niiles ; I solda- 
datl delle truppe ausillarle erari delti jerentnrii , jier- 
chè armati alla leggiera scorrevano combaticudo qua eia. 
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Arie iìluc ferehanlnr ; ! soldati RoRiaDÌ trinaci pii ^re^ 
veineute combatterano di piè fermo senza abt>andoDar 
il lor posto . 

(28) Cioè da Angusto, di cnl questa Agrippina era 
pronipote per parte dell’ altra Agrippina sua madre , e 
figliuola (li Giulia . 

(2c)) In questi libri non sì legge , che n’ abbia 
parlalo . 

(3c) Eppuie nel lib. XIV. degli Ann. 35. la 'Regi' 
Cia Bctulirra esortando i suoi Britanni a combattere pro' 
demente «niitvo I Homanl , asserisce esser solilo ai Bri* 
tanni il gi.eri eggiar sotto la condotta delle donne : ma 
bisogna fra i Bn'tanni eccettuar questa nazione, la qua* 
le preferiva il comando degli uomini . 

(5i) Giusta il costume di quel tettp.o per restir la 
foga virile bisognava aver ccmpiulo il quattordicesimo 
anno di età. Xerone vi entrava allora. 

(32) Questo decreto del senato fu vano ; poiché Ne' 
rone assunse il consolato nel diciassettesimo anno della età 
tua ; ma già Principe, e sicuro dalle leggi . 

(33) L’impero proconsolare era il principio della 
grandezza de’ Cesari ; s’assumeva da loro in perpetuo 
fra gli altri titoli del principato . Così dal senato 1’ eb-s 
he Germanico ad istanza di Tiberio . Ann.- 1, 14. 

(34) 11 conciario era veramente un vaso che con* 
teneva una misura di liquori, delta dai Romani cangio. 
Così ancor si chiamava quella cortesia o regalo , che 
facevasi al popolo , consistente in tanti congi di vino 
di ogiio ec. finalmente si disse cangiano , anche la dl> 
stribuzlon del denaro fatta al popolo. Quella poi che fa' 
cevasi ai soldati si chiamava donativo, sebben questa dif- 
ferenza non sempre si ossei vi negli autori . 

(35) Toga dipinta , e tunica fregiala di palme . 

(36) La legge curiata suH’adozion di Nerone. Ve- 
di sopra 26. 

(87) Per cuf favore erano stali promossi . 

(38> Figliuola di Germanico , il quale se non fu 
imperadorc era destinato erede all’ impero : sorella di 
Caligola, moglie di Claudio, madre di Nerone . 
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(39) Di quesla guerra deve aver Tacito parlato nel- 
la 'storia di Caligola, o del principio dell’ knpero di 
Claudio . 

(40) Avrei potuto dire ridicola bruttezza di corpo^ 
conservando egualmente il valore del deridìculo eorporU 
del testo , ma ne avrebbe patito la sveltezea , e fluidi- 
tà del nostro linguaggio. Questo, e ^alcfa’ akro ter- 
mine da me usato in questa tradueione , come marci» 
( il marciar degli eserciti ) presidiare y frivolezza ec. non 
si trovano nel vocabolario della crusca . Sia detto una 
volta per sempre : io non ho avuto , ne avrò mai scru- 
polo di adoperar quelle voci , le quali sebbene non sou 
riportate in quel pregevolissimo vocabolario , pure na- 
turalmente derivano da altre che vi son riportale , ed 
hanno corso nell’ uso non solo di chi ben parla , ma 
di chi ancor bene scrive. 

<41) Cioè che ancor gli altri Romani infami e vili 
egualmente che Peligno approvassero il tradimento , e 
i’ usurpazione di Radamisto . 

< 4 ^) Questo medesimo decreto fatto a tempo di 
Claudio fu rinnovato da Vespasiano ; quindi a Vespasia- 
no è attribnìto da Svetonio nella vita di queste Iropera- 
dore ,11. ' 

( 43 ) Ridicola adulazione ! presa dalla parila del no- 
me del figliuolo di Evandro Re d’ Arcadia , rammenta- 
to ^a Virgilio . Non men ridicoli sono coloro , i quali 
vantano gran nobiltà, per aver (chi sa come?) il co- 
gnome di qualche illustre famiglia . 

(44) Là traduzione di questo passo assolutamente 
guasto corrisponde alla correzion del Gronovio riporta- 
ta nella nota latina. L’editto poi di Cajo Cesare ordina- 
va , che la tua effigie fosse esposta nel tempio alla 
pubblica adorazione . Di questo editto parla Tacito al 5 - 
lib. delle Storie , 9.- 

( 45 ) Vedi Gius. Antich. So , 4 * , H quale molto di- 
scorda da Tacito . 

(46) Detti Classiarii . Questi , scrive Dione , eran rei 
condannati a combattere in questo spettacolo , presi dal- 
le flette di Rodi , e di Sicilia : combatterono in 5 o. ira- 
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vi , ossia galèe a tre , e altrettante a <|uattro ordini di 
lenii , coperte ed atte a questa battaglia . 

(47) Il luogo, la sala del convito fabbricata pres« 
so allo sbocco dell’acque, all’ impetuoso sgorgar di que- 
ste , parte dov'era ad esse più vicina rovinò, parte 
dov’ era più lontana crollò. Vedi Svet. in Claudio 32. 

(48) I procuratori di Cesare essendo o cavalieri , 
o liberti non avrebber dovuto avere alcuna giurisdizio- 
ne ; competeva questa ai soli magistrati , o vicemagi- 
strati mandati dal senato. Questi procuratori, tanto 
quei eh' erano nelle provincie , quanto quei eh’ erano 
in corte dei Principe , si riducevaiio a due sorti . Altri 
deputati ai pubblici affari , e al governo delle minori 
provincie , come del Ponto , dell’Epico, della Tracia ec. 
sentenziavano nelle cause ancor capitali , onde non è ma- 
raviglia se le sentenze di costoro erano valide . Altri am- 
ministravano le entrate domestiche dell’ Impeiadore , o 
raccoglievano i suoi privati denari nelle provincie gover- 
nate dai viceconsoli o legati. Da questo racconto di Ta- 
cito giustamente raccoglie l’ Ernesto , che l'editto di 
Claudio riguardava questi secondi procuratori . 

(4q) C. Mazio , e Vedio Pollione familiari d* Augu- 
sto . Del secondo s’ è parlalo sopra . Ann. 1 , ic. 

(50) Non ad Antonio II Triumviro, ma al padre di 
lui , il quale ebbe un comando illimitato sulle spiagge 
marittime nel principio della guerra piratica . Di lui gar- 
la Cieerone in f^errem , ed Asconio . 

(51) Pelamidc , ossia tonni giovani , di cui Pli- 
nio 9 , l5. 

(52) Della guerra di Tracia amministrata da Pop- 
peo Sabino s’è parlato Ann. 4> 4^‘ dell’altra del Bo- 
sforo contro Mitr idate in questo libro l5. 

(53) Vedi Ann. 4, 44- 

(54) Al Lipsio non piace il vinolenta del testo , non 
leggendosi in alcun luogo che queste donne , di cui è 
scritto che fossero orgogliose e violente , abusasser del 
vino ; onde Inclina a legger violenta . 

(55) Altri prendendo il conjiigium del testo per con- 
jugem , come matrimonium prò marito vel uxore , sen i- 
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tium prò servo , spiegano , che Lepida fosse accusata di 
aver tentato con incantesimi di tor la vita alla moglie del 
Principe , ad Agrippina . 

(56) Punisse ancora lui medesimo ( Narcisso ) che 
ne fu un degli autori . 


J>ine del Tomo Terzo . 
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